Mark مرقس‎ 


Mark 1 : 1 'TapXxH 'UTLEUOITEALON NTE 111600 TIXPLCTOC 1م711‎ ‘UOT. 
Mark 1 : 1 The beginning of the gospel of Jesus Christ, the Son of God, 
Mark 1 : 1 بدء انجيل يسوع المسيح ابن الله‎ 


Mark 1 : 2 xata ppHî 8058010 SEN HCO HOC 101100001111 XE 211118 QNOK 111001000016 ‘UTOAOITEAOC 2021 
` urekzo pHEONaCOBT UIEKUOUT SOXOK. 


Mark 1 : 2 as it has been written in the Prophets, "Behold, I send My messenger before Your face, who 
will prepare Your way before You; 


.كما هو مكتوب في الانبياء. ها انا ارسل امام وجهك ملاكي الذي يهيّئ طريقك قدامك 2 : 1 1/1351 


Mark 1 : 3 7801ل 001م5‎ 80021 70018 xs ceBTtE PUOUT UT6OLC COUTON ١180] 011ل‎ |0170 


Mark 1 : 3 the voice of one crying in the wilderness. Prepare the way of the Lord, make His paths 
straight." Mal. 3 : 1; Isa. 40 : 3 


.صوت صارخ في البرية اعذوا طريق الرب اصنعوا سبله مستقيمة 3 : 1 Mak‏ 


Mark 1 : 4 009017158 NXE 10071113 16108 0[[ © عل‎ 21701018 0102 E{2lOUY 710100 إل" عل‎ 8011010.5871 01070 
EBoA NTE 011 


Mark 1 : 4 John came baptizing in the wilderness and proclaiming a baptism of repentance for remission 
of sins. 


.كان يوحنا يعمد في البرية ويكرز بمعمودية التوبة لمغفرة الخطايا 4 : 1 Mak‏ 


Mark 1 : 5 0002 NavNHODV EB0A 2apoq Nx Na Tlovöed THPC 2710000 NEU Na 13_H4 THPOU 0102 7100610 عل‎ 
'NTOTC SEN TUOPÖSONHC ‘NLOPO EUOUMN2 712101011081 8001. 


Mark 1 : 5 And all the Judean country and those of Jerusalem went out to him, and were all baptized by 
him in the Jordan River, confessing their sins. 


.وخرج اليه جميع كورة اليهودية واهل اورشليم واعتمدوا جميعهم منه في نهر الاردن معترفين بخطاياهم 5 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 6 0002 100311171 NOPE 20101001 716010107. TOL 210001 TE 0102 م2110 7101010065 مل ]ع‎ EXEN 6] 
0102 21001010 للإ8‎ 1768 TE NEU 80100 NTE TKOL. 


Mark 1 : 6 And John was clothed in camel's hair, and a leather girdle about his loin, and eating locusts 
and wild honey. 


.وكان يوحنا يلبس وبر الابل ومنطقة من جلد على حقويه ويأكل جرادا وعسلا بريا 6 : 1 Mark‏ 


Mark مرقس‎ 


Mark 1 : 7 0002 21002100113[ EXO ©0لإل|'‎ 768 {NHOU UENENCOAL ‘NXE QHETXOP 82018001 QHETE 771 1[0ل|'‎ ON 
ExoBcT اتزم5ا'غ‎ 810050 Novpovcep NTE 660600101. 


Mark 1 : 7 And he proclaimed, saying, He who comes after me is mightier than I, of whom I am not fit to 
stoop down to loosen the thong of His sandals. 


.وكان يكرز قائلا يأتي بعدي من هو اقوى مني الذي لست اهلا ان انحني واحل سيور حذائه 7 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 8 0201 011 علره‎ NOTEN SEN 001001 72190001 SE {Nagle 901132101 SEN OUTNEULO 0. 
Mark 1 : 8 1 0عع120‎ baptized you in water, but He will baptize you in the Holy Spirit. 


انا عمدتكم بالماء واما هو فسيعمدكم بالروح القدس 8 : 1 Mak‏ 


Mark 1 : 9 0202 06501615821 7182001 ETE ملل‎ aft NXE 152002 80035 ع1 86م71060 للع‎ 11001085002 
00 »10 عل‎ EN TUOPSONHC 7500 10011111. 


Mark 1 : 9 And it happened in those days, Jesus came from Nazareth of Galilee and was baptized by John 
in the Jordan. 


.وفي تلك الايام جاء يسوع من ناصرة الجليل واعتمد من يوحنا في الاردن 9 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 10 0002 ©0500] E{NHOV 8901 EBOAIEN TIUMOU 017100 ENIPHOUT 80000005 0102 TUTNEULO 
1آتلم0م 721006 11م مل"‎ E{NHOV ETtECHT 0002 00]021 00 


Mark 1 : 10 And going up from the water, immediately He saw the heavens being torn, and the Spirit 
coming down as a dove upon Him. 


.وللوقت وهو صاعد من الماء رأى السموات قد انشقت والروح مثل حمامة نازلا عليه 10 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 11 0202 00 تالز‎ 7106110161 EBoA9EN 2110110101 XE ‘NOOK TE الاعل 10 1م1]01[11‎ PLT 801:1 01ل‎ 'NIHT{. 


Mark 1 : 11 And there was a voice out of the heavens, You are My Son, the Beloved, in whom I have 
been delighting. Psa. 2 : 7; Gen. 22 : 2; Isa. 42:1 


وكان صوت من السموات. انت ابني الحبيب الذي به سررت 11 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 12 0002 008001 0. TUITNEULO 2lTq{ 800(:21 TuJa{E. 
Mark 1 : 12 And the Spirit at once drove Him out into the wilderness. 


.وللوقت اخرجه الروح الى البرية 12 : 1 Mark‏ 


Mark مرقس‎ 


Mark 1 : 13 0202 7100751 18 21 TOE N 4 ١820010 Nel 4 718760002 EUEPTLPOGUWN إل‎ 0 01 71500] U 1600710 
0102 NO{XH TE NEM 10<1م11011‎ 01002 NLOITEAOC لإ 1[تآلإ710011[8‎ 00 


Mark 1 : 13 And He was there in the wilderness forty days, being tempted by Satan, and was with the 
wild beasts. And the angels ministered to Him. 


وكان هناك في البرية اربعين يوما يجرب من الشيطان. وكان مع الوحوش. وصارت الملائكة تخدمه 13 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 14 0202 peNEeNca 0101م6‎ 21000111112 OCU NXE 152012 ع5‎ 2150017560: 50]2100113[ ‘UTLEUOITEALON NTE 
Tuetovpo 728 QT. 


Mark 1 : 14 And after John was delivered up, Jesus came into Galilee proclaiming the gospel of the 
kingdom of God, 


.وبعدما اسلم يوحنا جاء يسوع الى الجليل يكرز ببشارة ملكوت الله 14 : 1 Mak‏ 


Mark 1 : 15 ovo? عملرل! ©ماعع‎ xe aQ{XO®K 800( NXE TICHOU 0102 06301711 NXE THETOUPO NTE 00101 
QPLUETÛNOIN 0002 71021 SEN TLEUOITTEALON. 


Mark 1 : 15 and saying, The time has been fulfilled, and the kingdom of God draws near. Repent and 
believe in the gospel. 


ويقول قد كمل الزمان واقترب ملكوت الله. فتوبوا وآمنوا بالانجيل 15 : 1 2/1311 


Mark 1 : 16 0002 8001111 800( لإهام للععاء'8‎ NTE 0ع170017‎ 0071070 ECLUON NEU ON SPEAC 10011 ‘NCLUON 
لإ0ام'8 71011 1028ماع‎ XE 010111 TOP NE 20100021. 


Mark 1 : 16 And walking along beside the Sea of Galilee, He saw Simon and his brother Andrew casting 
a small net in the sea; for they were fishers. 


.وفيما هو يمشي عند بحر الجليل ابصر سمعان واندراوس اخاه يلقيان شبكة في البحر. فانهما كانا صيادين 16 : 1 7/1311 


1001 0111010 م7108 216001 1011| 001111 ل0 Mark 1 : 17 0002 7827600] 20010 NXE 1116010 XE‏ 
.انل 0 مع 02] 6م21 


Mark 1 : 17 And Jesus said to them, Come after Me, and I will make you to become fishers of men. 


.فقال لهما يسوع هلم ورائي فاجعلكما تصيران صيادي الناس 17 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 18 0002 000220 721010021101 2160001 00808010 01010111 10 
Mark 1 : 15 And leaving their nets, they immediately followed Him. 
Mark 1 : 18 .فللوقت تركا شباكهما وتبعاه‎ 
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Mark 1 : 19 0002 80001011 86211 721010101061 0021010 81010806 1م7011‎ 216808680 NEU 10011111 7506017 
0102 260001 20010 8217610601 806081 212101011010. 


Mark 1 : 19 And going forward from there a little, He saw James the son of Zebedee, and his brother 
John. And they were in the boat mending the nets. 


.ثم اجتاز من هناك قليلا فرأى يعقوب بن زبدي ويوحنا اخاه وهما في السفينة يصلحان الشباك 19 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 20 0002 60500] aqfuovT EpMOV OVO2 0007220700101 7160010 GEBeSeoc 21161601 NEU NLUUCOOTHC 
01010820010 0010111 60 


Mark 1 : 20 And at once He called them. And leaving their father Zebedee in the boat with the hired 
servants, they went after Him. 


فدعاهما للوقت. فتركا اباهما زبدي في السفينة مع الأجرى وذهبا وراءه 20 : 1 41k‏ 


Mark 1 : 21 0002 0018210010 8501017 8100000100101 01002 00500] SEN 11608500017 2[8آ]8500‎ 8501017 10018 
SEN TCUNAOTOTEH. 


Mark 1 : 21 And they passed along into Capernaum. And entering into the synagogue, at once He taught 
on the sabbaths. 


.ثم دخلوا كفرناحوم وللوقت دخل المجمع في السبت وصار يعلم 21 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 22 0202 1م9011 م2100‎ ExEeN Tteq'cB0 NaqTcBO rap ١00010 18 20c 808 1]8018010[11[1 1500 2 
تامملا"‎ aN 'NNICOS. 


Mark 1 : 22 And they were astounded at His doctrine, for He was teaching them as having authority, and 
not as the scribes. 


,فبهتوا من تعليمه لانه کان يعلّمهم کمن له سلطان ولیس كالكتبة 22 : 1 2/1311 


Mark 1 : 23 0002 002001 NE OUON 00 لم000‎ SEN 10101210100171 8013871 0107180 0ل‎ 210100008011 0102 AOU 
0000 


Mark 1 : 23 And a man with an unclean spirit was in their synagogue. And he cried out, 


وكان في مجمعهم رجل به روح نجس. فصر خ 23 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 24 eqxo 'upuoc XE 0501» NEMAN 1116010 6م00 اللإع1]10‎ ETOKT ETOKON TENCOOUN >01لإل'‎ XE NOOK NIU 
TLOTLOC NTE QT. 


Mark 1 : 24 saying, What is to us and to You, Jesus, Nazarene? Have You come to destroy us? I know 
You, who You are, the Holy One of God. 


Mark مرقس‎ 


.قائلا آه ما لنا ولك يا يسوع الناصري. أتيت لتهلكنا. انا اعرفك من انت قدوس الله 24 : 1 ak‏ 


Mark 1 : 25 0002 aqfEPETITLIUON NOG NXE 1836010 عملإل' ]نع‎ XE 0MU ‘NPOK 01002 00 EBOA'NHIT{. 


Mark 1 : 25 And Jesus rebuked him, saying, Be quiet, and come out of him. 


.فانتهره يسوع قائلا اخرس واخرج منه 25 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 26 0202 af 9180000 ]0م‎ NXE TUTNEUUO 710100008017 0102 001013 80035 ازع‎ 001111 N 'SpOOV 001 
EBoA 01. 


Mark 1 : 26 And the unclean spirit convulsing him, and crying out with a loud voice, he came out of him. 


.فصر عه الروح النجس وصاح بصوت عظيم وخر ج منه 26 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 27 0002 201م008‎ tHpov 2068 NTOUKOT Nel NOVEPHODV E{X® ‘upuoc XE OU TE pol 0106800 ‘uBept 
TE XE SEN OUEPUJLLJL )]0100.20.2171 NNUTINEUUO 710100001017 CECOTEM NOG. 


Mark 1 : 27 And all were astonished, so as to discuss to themselves, saying, What is this? What new 
teaching is this, that He commands even the unclean spirits with authority, and they obey Him? 


فتحيروا كلهم حتى سأل بعضهم بعضا قائلين ما هذا. ما هو هذا التعليم الجديد. لانه بسلطان يأمر حتى الارواح النجسة 27 : 1 7/1311 
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Mark 1 : 28 0002 dû لزه ]ع7‎ 60010 CMP 8800( SEN HOL NIBEN SEN TreptlxOpoc 6110 NTE 11001760. 
Mark 1 : 28 And His fame went out at once into all the Galilean neighborhood. 
١1k 1 : 28 فخرج خبره للوقت في كل الكورة المحيطة بالجليل‎ 


Mark 1 : 29 0002 002001 85001 80020 لع‎ 10102101500115 001 EIOUN 8781 'NCIUON NEM ON Speac EpE 101080 
NEHOOU NEM 1OONNHC. 


Mark 1 : 29 And at once going out of the synagogue, they came into the house of Simon and Andrew, 
with James and John. 


.ولما خرجوا من المجمع جاءوا للوقت الى بيت سمعان واندراوس مع يعقوب ويوحنا 29 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 30 THO 58 NCLUON 2106821101 TE 865111 0002 00001 010760 NOC 0. 


Mark 1 : 30 And the mother-in-law of Simon was laid out, stricken by fever. And at once they spoke to 
Him about her. 


Mark مرقس‎ 


.وكانت حماة سمعان مضطجعة محمومة. فللوقت اخبروه عنها 30 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 31-0002 001 00]01011066 801010171 ‘NTECXIX 01002 A{XAOC NXE 115 .1[تلإع [710:613 01002 لهل‎ UHOOU 
TE. 


Mark 1 : 31 And coming near, He raised her up, holding her hand. And the fever left her instantly, and 
she served them. 


.فتقدم واقامها ماسكا بيدها فتركتها الحمّى حالا وصارت تخدمهم 31 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 32 Eta 0021م‎ 68 OTL 2058 ETO PPH 2001 070111 NOC 7101017 NIBEN ET T2EHKHOUT NEU NHETE 
NIÖEMON NEMOOD. 


Mark 1 : 32 And evening coming, when the sun sank, they brought to Him all those having illness and 
those having been demon-possessed. 


.ولما صار المساء اذ غربت الشمس قدموا اليه جميع السقماء والمجانين 32 : 1 Mak‏ 


Mark 1 : 33 0002 180161 6م211‎ 0600001 21PEN 0. 
Mark 1 : 33 And the whole city was gathered at the door. 


.وكانت المدينة كلها مجتمعة على الباب 33 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 34 0002 1م005م00]8‎ EOUMHU 802 10107كالإع‎ SEN OUUHUJ ‘NPHÎ 71110111 01002 00121 OUMHHU ‘NÖEMON 
EBoA 0002 200200 7211116 اهلزع‎ ECOXL ON TE XE 010111 TAP 710000117 [00لإل'‎ XE 115201606 TE. 


Mark 1 : 34 And He healed many who had illness of various diseases. And he cast out many demons, and 
He did not allow the demons to speak, because they knew Him. 


فشفى كثيرين كانوا مرضى بامراض مختلفة واخرج شياطين كثيرة ولم يدع الشياطين يتكلمون لانهم عرفوه 34 : 1 Mak‏ 


Mark 1 : 35 0002 820050110 71201000101 7711001: لاغ‎ 01300 act EBoA 0002 0:]5[81100] 8010 0711[005ل|‎ 2 
0681226608م7م2100]8‎ MMOD. 


Mark 1 : 35 And rising up quite early in the night, He went out and went away into a deserted place. And 
He was praying there. 


.وفي الصبح باكرا جدا قام وخرج ومضى الى موضع خلاء وكان يصلّي هناك 35 : 1 1/1331 


Mark 1 : 36 0002 0016071 71600] NXE CIUON Nel ١111807150 
Mark 1 : 36 And Simon and those with him searched for Him. 


.فتبعه سمعان والذين معه 36 : 1 Mark‏ 


Mark مرقس‎ 


Mark 1 : 37 0002 [الاع820076‎ 1276001( NOC XE ©8101 'NCOK 00 
Mark 1 : 37 And finding Him, they said to Him, All are seeking You. 
2/1211 1 : 37 .ولما وجدوه قالوا له ان الجميع يطلبونك‎ 


Mark 1 : 38 0002 727060] 2001 XE 0000117 EKE UO ENIKOUOTOALC ETIENT ESPON 21110 71812100113[ ‘UHOAV 200 
ETOU م10‎ 880( 87012010. 


Mark 1 : 38 And He said to them, Let us go into the neighboring towns, that I may proclaim there also. 
For it was for this I came forth. 


.فقال لهم لنذهب الى القرى المجاورة لاكرز هناك ايضا لاني لهذا خرجت 38 : 1 2k‏ 


Mark 1 : 39 0002 aql 80121001157 SEN NOUCUNOTOTH SEN 11021080 مم11‎ 0002 NISEHON 80210101 «001لإنا'‎ £Bo2.. 


Mark 1 : 39 And He was proclaiming in their synagogues in all Galilee, and casting out the 5. 


فكان يكرز في مجامعهم في كل الجليل ويخر ج الشياطين 39 : 1 Mak‏ 


Mark 1 : 40 0002 001 20000] 71768 0101016821 0]120ع‎ Epoq 0002 80121 لإل'‎ 00] EXEN NeqkKEM eqxO `‘ upuoc NOG 
XE 6016 81001 0]112[ 0101000133 010011 UXOU ' 101ل‎ 


Mark 1 : 40 And a leper came to Him, begging Him, and falling on his knees to Him, and saying to Him, 
If You desire, You are able to make me clean. 


.فأتى اليه ابرص يطلب اليه جاثيا وقائلا له ان اردت تقدر ان تطهرني 40 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 41 152006 58 8(1[آ]85010‎ 2115 500001 AfCOUTEN TE{XIX 800( af6LNEMHAG 0102 TExa{ NOG XE 101019[ 
patovBo. 


Mark 1 : 41 And being moved with pity, reaching out the hand, Jesus touched him, and said to him, I am 
willing. Be made clean! 


.فتحنن يسوع ومد يده ولمسه وقال له اريد فاطهر 41 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 42 0002 005001 0.1162 [801001 8007:2100] 0002 


Mark 1 : 42 And He having spoken, instantly the leprosy departed from him, and he was made clean. 


.فللوقت وهو يتكلم ذهب عنه البرص وطهر 42 : 1 2/1211 


Mark مرقس‎ 


Mark 1 : 43 0002 800] ]لهم لرعم6‎ 8501171 80001 6000 0121] EBoA. 
Mark 1 : 43 And strictly warning him, He at once put him out, 


فانتهره وارسله للوقت 43 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 44 0002 rexaq 21001 XE 071010 ©960م118|'‎ 77011. 0720. UOLJENOK 01م 11010110 عل 00ل‎ 0002 0110101 
` UTLOMPON 8501021 EXEN TEKTOUBO QHETO UO UCHC 010202171 65م 60ل|آ8 لإ( 001 لل‎ 0 


Mark 1 : 44 and said to him, See, tell no one a thing, but go show yourself to the priest, and offer what 
Moses directed concerning your cleansing, for a testimony to them. 


.وقال له انظر لا تقل لاحد شيئا بل اذهب أر نفسك للكاهن وقدّم عن تطهيرك ما أمر به موسى شهادة لهم 44 : 1 Mark‏ 


Mark 1 : 45 000 عتتاحمع]00 (800 8001 ع5‎ 1 210173[ NOUUHU 01002 مععة‎ 1810061 800( 2 
NTE TEUXEUXOU اع‎ 8501021 86011 21010012 AAA 21011501 TE SEN 2001 017ل‎ 7115018 0102 ١1010111010 20600] 
EBOAIEN MO NIBEN . 


Mark 1 : 45 But going out he began to proclaim much, and to spread about the matter, so that He no 
longer could openly enter into a city. But He was outside in deserted places. And they came to Him from 
every quarter. 


واما هو فخرج وابتدأ ينادي كثيرا ويذيع الخبر حتى لم يعد يقدر ان يدخل مدينة ظاهرا بل كان خارجا في مواضع خالية 45 : 1 Mark‏ 
وكانوا يأتون اليه من كل ناحية 


Mark 2 : 1 0002 aqt ON 8501011 ل|(810)0001710:01‎ MUENENCO 201182001( OVCOTEU XE E{XH SEN OUHL. 


Mark 2 : 1 And again He entered into Capernaum after some days. And it was heard that He was in a 
house. 


.ثم دخل كفرناحوم ايضا بعد ايام فسمع انه في بيت 1 : 2 Mark‏ 


Mark 2 : 2 0202 0 00 (املرع 90011 11ل‎ 20058 ‘NTE TEU 151 WAL XE 0068 21PEN 1100 0102 0201 
NEMOODV 01١ 


Mark 2 : 2 And at once many were gathered, so as none any longer had room, not even to the door. And 
He spoke the Word to them. 


.وللوقت اجتمع كثيرون حتى لم يعد يسع ولا ما حول الباب. فكان يخاطبهم بالكلمة 2 : 2 1k‏ 


Mark 2 : 3 ovo2 001211 2100] 7101001 E{IJHA 8007. eoqat لزن"‎ 0] NXE 4. NPM. 


Mark 2 : 3 And they came to Him carrying a paralytic, being borne by four. 


Mark مرقس‎ 


.وجاءوا اليه مقدمين مفلوجا يحمله اربعة 3 : 2 Mak‏ 


Mark 2 : 4 0002 828 1701076 لإ0ء ”لاع‎ 71810] 8501017 8688 TIUHUJ 01011[8710001( ESXEN 7176818000 م‎ 010600011 
"10002601 8001 NTE اتنا‎ 8200701 215801 0102 85001010161 01020 ‘UTL6AOX ETtECHT 018801005 QHETIJHA 800( 
ENKOT 10 


Mark 2 : 4 And not being able to draw near to Him, due to the crowd, they 11210010 the roof where He 
was. And digging through, they lowered the cot on which the paralytic was lying. 


واذ لم يقدروا ان يقتربوا اليه من اجل الجمع كشفوا السقف حيث كان وبعدما نقبوه دلوا السرير الذي كان المفلوج مضطجعا 4 : 2 Mak‏ 
.عليه 
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Mark 2 : 5 0002 8200[2101( NXE 121001 2701010121 718700] UPHETIJHA 8001 XE 1م1025‎ 11010131 CEXH NOK 
قات‎ 


Mark 2 : 5 And seeing their faith, Jesus said to the paralytic, Child, your sins are forgiven to you. 


.فلما رأى يسو ع ايمانهم قال للمفلو ج يا بنيّ مغفورة لك خطاياك 5 : 2 Mark‏ 


Mark 2 : 6 NE OUON 20101002 68 NTE NICOS UMOV 872 اعلزع‎ 0102 NOVUHOKHEK SEN 7. 
Mark 2 : 6 But some of the scribes were sitting there and reasoning in their hearts, 


وكان قوم من الكتبة هناك جالسين يفكرون في قلوبهم 6 : 2 Mark‏ 


Mark 2 : 7 xe geBge 00 Qal ‘UrTOLpHT 7680100. NIU ETE 01001790760 لل‎ 00 2:20 210101 £802 EBHA 01 
دمرلا"‎ QT. 


Mark 2 : 7 Why does this one speak blasphemies this way? Who is able to forgive sins, except One, 
God? 


.لماذا يتكلم هذا هكذا بتجاديف. من يقدر ان يغفر خطايا الا اللهوحده 7 : 2 Mark‏ 


Mark 2 : 8 0002 ©0500] û UHCOUC EL SEN 1501161 الإ داع‎ 768 CEHOKMUEK 51آم 715 131م101ل|'‎ 1511010 TEXOC 1001 
xe ع08ع‎ OU TETENMOKMUEK ENOL SEN NETENZHT. 


Mark 2 : 8 And instantly knowing in His spirit that they reasoned this way within themselves, Jesus said 
to them, Why do you reason these things in your hearts? 


.فللوقت شعر يسوع بروحه انهم يفكرون هكذا في انفسهم فقال لهم لماذا تفكرون بهذا في قلوبكم 8 : 2 Mak‏ 


Mark 2 : 9 ov 890107831 Exoc UQPHETIJHA 800( xE 1011لاع<‎ cEXH NOK 800( ON EXOC XE TONK OAL 
` UTEKGAOX OVO2 HOENOK. 


Mark مرقس‎ 
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Mark 2 : 9 Which is easier? To say to the paralytic, Your sins are forgiven to you, or to say, Rise up and 
take your cot and walk? 


.أيّما ايسر ان يقال للمفلوج مغفورة لك خطاياك. أم ان يقال قم واحمل سريرك وامش 9 : 2 Mak‏ 


Mark 2 : 10 الماح‎ NtetEeENEM XE TEPUJUJL NTE TUJHPL  WPPOML EXEN 1011021 870 21001 EB0A 7001 
`UQHETIJHA 6011 


Mark 2 : 10 But that you may know that the Son of Man has authority to forgive sins on the earth, He 
said to the paralytic, 


ولكن لكي تعلموا ان لابن الانسان سلطانا على الارض ان يغفر الخطايا. قال للمفلوج 10 : 2 1/1911 


Mark 2 : 11 xe 260012 re 1960 'upoc NOK TONK OAL ‘UTEKSAOYX 0102 |1015[87101 ETEKHL. 
Mark 2 : 11 I say to you, Rise up and take up your cot and go to your house. 


.لك اقول قم واحمل سريرك واذهب الى بيتك 11 : 2 Mark‏ 


Mark 2 : 12 0002 005001 000110] Of OAL 06ع1ل|'‎ Aox 0002 aqt EBoA ‘ute [Oo 71010017 NIBEN 2 
‘NTOUEP 1م01‎ 11001 01002 71801010010 WU QPNOUT EUX UUOC XE UTENNAOV 800017 ‘UrTOLpHT 2 


Mark 2 : 12 And at once he rose up. And taking his cot, he went out before all, so as all to be astonished 
and glorified God, saying, Never did we see it this way. 


.فقام للوقت وحمل السرير وخرج قدام الكل حتى بهت الجميع ومجّدوا الله قائلين ما رأينا مثل هذا قط 12 : 2 Mak‏ 


Mark 2 : 13 0002 aql oN EBoA 2a plop 01002 TLUHU ]0م20 820011101 0م711‎ 01002 NaqTcB® ١10001 TE. 


Mark 2 : 13 And He went out by the sea again. And all the crowd came to Him, and He taught them. 


.ثم خرج ايضاالى البحر. وأتى اليه كل الجمع فعلّمهم 3 : 2 Mark‏ 


Mark 2 : 14 0002 اناع(8 001010 001 الماععع‎ NTE 02080 اعلرع 2])ع‎ 21118/00111017 0102 168700] NOC XE 01س‎ 
NCOL 0002 00]500110 0010131 NCO. 


Mark 2 : 14 And passing on, He saw Levi the son of Alpheus sitting at the tax office. And He said to 
him, Follow Me. And rising up, he followed Him. 


.وفيما هو مجتاز رأى لاوي بن حلفى جالسا عند مكان الجباية. فقال له اتبعني. فقام وتبعه 14 : 2 Mk‏ 
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Mark 2 : 15 0002 001110161 (أع00م50‎ SEN 711زاع1‎ NE 010771 201111113 71870115 Nel 0م1010 110101م ]8م2071‎ 
لزعلا‎ 18001 Nel ١180]]106111© NE 00071 010111 لل‎ 01 TE. 


Mark 2 : 15 And it happened as He reclined in his house, even many tax collectors and sinners reclined 
with Jesus and His disciples, for they were many. And they followed Him. 


.وفيما هو متكئ في بيته كان كثيرون من العشارين والخطاة يتكئثون مع يسوع وتلاميذه لانهم كانوا كثيرين وتبعوه 15 : 2 M21)‏ 


Mark 2 : 16 0002 20010111 71000] TE NXE ١11605 NEM 7110001680 01002 850701700 XE 01000 لإ‎ NEU NITEAONHC 
NEM NlpEq{EPNOBL 2100260 عملرلا'‎ 71718010601112 XE ع08ع‎ 00 {ov 0002 {CO NEU NITEAONHC لإ‎ 
10101مع 0ع م211‎ 2165 teteNpeqTcBO. 


Mark 2 : 16 And the scribes and Pharisees seeing Him eating with tax collectors and sinners, they said to 
His disciples, Why is it that He eats and drinks with the tax collectors and sinners? 


.واما الكتبة والفريسيون فلما رأوه يأكل مع العشارين والخطاة قالوا لتلاميذه ما باله يأكل ويشرب مع العشارين والخطاة 16 : 2 Mak‏ 


Mark 2 : 17 ovo? 87001601 لإع‎ NXE 15010 1876001 710010 XE /10م72مع08‎ ON ‘NXE NHETXOP ` UTLCHINT 00270 
NHEOUOK? 2185011 م10‎ ON 8002 لإع‎ NTOUHL 0020. NIpE{EPNOBL EUMETONOLQ. 


Mark 2 : 17 And hearing, Jesus said to them, Those who are strong have no need of a physician, but 
those badly having illness. 1 did not come to call the righteous to repentance, but sinners. 


.فلما سمع يسوع قال لهم. لا يحتاج الاصحاء الى طبيب بل المرضى. لم آت لادعو ابرارا بل خطاة الى التوبة 17 : 2 M1)‏ 


Mark 2 : 18 0002 8م710‎ ١1110061111 NTE 100111111 لإع1!‎ NO 11100016806 EPNHCTEUIN 01002 OUT 200001 TEXMOD 
100 XE £082 OU 111106871 NTE 10011111 NEM ١11000016806 CEEPNHCTEUIN NEKUOOHTHC 58 CEEPNHCTEUIN ON. 


Mark 2 : 18 And John's disciples, and those of the Pharisees, were fasting. And they came and said to 
Him, Why do John's disciples and those of the Pharisees fast, but your disciples do not fast? 

وكان تلاميذ يوحنا والفريسيين يصومون. فجاءوا وقالوا له لماذا يصوم تلاميذ يوحنا والفريسيين واما تلاميذك فلا 18 : 2 Mark‏ 
.يضصومون 


Mark 2 : 19 0002 0م008‎ 0 NXE 11160100 71629600] 2100010 XE ككلم‎ OUON XOM ‘NNENUJHPL UTUTOTIJEAET 
EPNHCTEUIN 20C E{NEHOOV NXE TUTOTUJEAET XPONOC NIBEN 20C TUTOTIUEAET ١1 هلع‎ 010 ‘UHON TIXOU لل"‎ 001 
SEPNHCTEUIN. 


Mark 2 : 19 And Jesus said to them, Can the sons of the bridechamber fast while the groom is with them? 
What time they have the groom with them, they cannot fast. 


.فقال لهم يسوع هل يستطيع بنو العرس ان يصوموا والعريس معهم. ما دام العريس معهم لا يستطيعون ان يصوموا 19 : 2 Mak‏ 
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Mark 2 : 20 01الزع0‎ 58 NXE 2021820010 200371 00011[0:7 OAL ‘UTUTOTIJEAET ‘NTOTOV TOTE © الع‎ 08011116810111 SEN 
21182001 ETE MUO. 


Mark 2 : 20 But the days will come when the groom will be taken away from them, and then they will 
fast in those days. 


.ولكن ستأتي ايام حين يرفع العريس عنهم فحينئذ يصومون في تلك الايام 20 : 2 Mak‏ 


Mark 2 : 21 ov rap 7008ل‎ 2A1 1م08‎ 0001 ‘uBsp1 800280 710160. ‘UHON aps 1م1018‎ 8( TIMO2 NTE 
11016026 0102 NTE 000005 OTL 8020001 >00. 


Mark 2 : 21 And no one sews a patch of unmilled cloth on an old garment, else it takes away its fullness, 
the new from the old, and a worse tear occurs. 


.ليس احد يخيط رقعة من قطعة جديدة على ثوب عتيق وإلا فالملء الجديد ياخذ من العتيق فيصير الخرق اردأ 21 : 2 Mak‏ 


Mark 2 : 22 0002 7601021ل!‎ HPT 011لإل|' 71010 ©8010 1م88ل|!‎ OPE 1611101] PES ١11010 01002 APE TIHPT 
TOKO NEM NLÛCKOC 0770 1201021 HPT امع قال‎ 8010© ‘uBEpl. 


Mark 2 : 22 And no one puts new wine into old skins, else the new wine bursts the skins, and the wine 
pours out, and the skins will be destroyed. But new wine is put into fresh skins. 

وليس احد يجعل خمرا جديدة في زقاق عتيقة لئلا تشق الخمر الجديدة الزقاق فالخمر تنصب والزقاق تتلف. بل يجعلون 22 : 2 Mak‏ 
خمرا جديدة في زقاق جديدة 


Mark 2 : 23 0202 06100161 80010131581 ١11608800 £BoAp2ltotov 11101 01002 NE{UQAOHTHC م008‎ 215 
EUUOUWL 21 111001 80896 .علإع58‎ 


Mark 2 : 23 And it happened, He went along through the grain fields in the sabbaths. And His disciples 
began to make way, plucking the heads of grain. 


.واجتاز في السبت بين الزروع. فابتدأ تلاميذه يقطفون السنابل وهم سائرون 23 : 2 1k‏ 


Mark 2 : 24 0002 8م7210‎ 21100016806© <O UuOC 7100] XE 071070 XE OV 785010101 ‘UMHOC SEN 711000017 
‘ret ©12[8 NOL ON. 


Mark 2 : 24 And the Pharisees said to Him, Behold, why do they do that which is not lawful on the 
sabbaths? 


.فقال له الفريسيون. انظر. لماذا يفعلون في السبت ما لا يحل 24 : 2 Mak‏ 


Mark 2 : 25 0002 Na{XO® ع0لإل|'‎ NOOU 768 UIETENQOU ESNE2 XE OU 12000101 NXE 607016 208 10م7 م8008‎ 
0002 85001210 NEM ١1118011 لاع‎ 0 
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Mark 2 : 25 And He said to them, Did you never read what David did when he had need and hungered, 
he and those with him, 


.فقال لهم أما قرأتم قط ما فعله داود حين احتاج وجاع هو والذين معه 25 : 2 Mark‏ 


Mark 2 : 26 roc 00811001 850101 85031 WU PNOUT 7102 ©(اعم161007:518 7708106000 ]00م‎ 0002 7711011 NTE 
010ل 00000 عاعع00م17‎ NHETE NCE 71001 ON 0م8000‎ 8087. ENLOUHB uuavatov 0002 aff 16221 
ENOUXH NEMOÇG 0ل‎ 


Mark 2 : 26 how he entered the house of God in the days of Abiathar the high priest, and ate the Loaves 
of the Presentation, which it is not lawful to eat, except for the priests, and he even gave to those being 


with him? 
Mark 2 : 26 كيف دخل بيت الله في ايام ابیأثار رئيس الكهنة واكل خبز التقدمة الذي لا يحل اكله إلا للكهنة واعطى الذين كانوا معه‎ 
.ايضا‎ 


Mark 2 : 27 0002 727600] NOOV XE ETO 76608005017 OTL 868 0م161‎ OVO? 161000 انل‎ ON 808 711608805017 


Mark 2 : 27 And He said to them, The sabbath came into being for man's sake, not man for the sabbath's 
sake. 


.ثم قال لهم السبت انما جعل لاجل الانسان لا الانسان لاجل السبت 27 : 2 :1/1311 


Mark 2 : 28 20678 76012 UTLCABBAOTON TE الم 00م 0) ل 1م611‎ . 
Mark 2 : 28 So then the Son of Man is Lord of the sabbath also. 


اذا ابن الانسان هو رب السبت ايضا 28 : 2 Mark‏ 


Mark 3 : 1 0002 aql ON 850021 850010210100115 0102 NE 00021 1010ل آلإ00م00‎ TE 808 TEXIN 11017. 


Mark 3 : 1 And again He entered into the synagogue. And there was a man who had a withering of the 
hand. 


.ثم دخل ايضا الى المجمع. وكان هناك رجل يده يابسة 1 : 3 Mak‏ 


Mark 3 : 2 0002 21001 21208010 210101 TE XE ON 00501)م10:8])'‎ Epo SEN ١110800011 21110: 150180101110 17م‎ 
86000 


Mark 3 : 2 And they watched Him, whether He will heal him on the sabbaths, that they might accuse 
Him. 


.فصاروا يراقبونه هل يشفيه في السبت. لكي يشتكوا عليه 2 : 3 Mark‏ 
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Mark 3 : 3 0202 787*001 ال 1100ل‎ 08 TE{XIX 11[010001( XE TONK SEN 1الر0'‎ 
Mark 3 : 3 And He said to the man who had a withering of the hand, Rise up into the middle. 
Mak 3 : 3 .فقال للرجل الذي له اليد اليابسة قم في الوسط‎ 


Mark 3 : 4 0002 rexa 210010 Xs CUE 'NEPTEONONEG SEN 71160800017 JON SEPTET2MOU 0101/1071 81102 MEC 
00031 8500886 50001 6565 00 


Mark 3 : 4 And He said to them, Is it lawful to do good on the sabbaths, or to do evil? To save a soul, or 
to kill? But they were silent. 


.ثم قال لهم هل يحل في السبت فعل الخير او فعل الشر. تخليص نفس او قتل. فسكتوا 4 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 5 0002 82009601015 0010م‎ SEN 010 UBON لقع‎ 012 71211 8£ 2PHL 89681 11000 ل‎ ‘NTE 1010211 187600 
لماعتلا"‎ XE COUTEN TEKTIX 88003 0002 820016010800216 060107601 NXE 6]. 


Mark 3 : 5 And having looked around on them with anger, being greatly grieved over the hardness of 
their heart, He said to the man, Stretch out your hand! And he stretched out, and his hand was restored 
sound as the other. 


.فنظر حوله اليهم بغضب حزينا على غلاظة قلوبهم وقال للرجل مذ يدك. فمدها فعادت يده صحيحة كالاخرى 5 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 6 0002 82001 8001 605001 ‘NXE NIOPXHEPEUC 010101 21010606171 NEM 711550001010 300001 21110 
2120010111 


Mark 3 : 6 And going out, the Pharisees at once took counsel with the Herodians against Him, how they 
might destroy Him. 


فخر ج الفريسيون للوقت مع الهيرودسيين وتشاوروا عليه لكي يهلكوه 6 : 3 2/1211 


Mark 3 : 7 0002 181000 Nel ١18010011110 070800110720011 E CKEN للإهام'‎ 0002 ODMH EOL 8007581 
1001060 afEPQKOAOUOIN Neu Tlovöed. 


Mark 3 : 7 And Jesus withdrew to the sea with His disciples; and a great multitude from Galilee and from 
Judea followed Him, 


فانصرف يسوع مع تلاميذه الى البحر وتبعه جمع كثير من الجليل ومن اليهودية 7 : 3 Mak‏ 


Mark 3 : 8 Ne 13_H4 Nel 120800080 NEU 2IUHP UTUOPSANHC NEM KEMHUJ E{OUW EBo0A9EN Na TUpoc NEM 
TCIOON EVCOTEM ENHENOÇTPL UHMOV 0101 2apoq. 


Mark 3 : 8 also some from Jerusalem, and from Idumea, and beyond the Jordan, also those around Tyre 
and Sidon. A great multitude came to Him, hearing how much He was doing. 
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.ومن اورشليم ومن ادومية ومن عبر الاردن. والذين حول صور وصيدا جمع كثير اذ سمعوا كم صنع أتوا اليه 8 : 3 Mark‏ 
TLUHU 21210 15010112 5200‏ 8088 ]00م 0111ل 0109601 Mark 3 : 9 0002 aqxoc 7118010015116 211101 NTE‏ 


Mark 3 : 9 And He spoke to His disciples that a small boat should stay near to Him because of the crowd, 
that they might not press upon Him. 


.فقال لتلاميذه ان تلاز مه سفينة صغيرة لسبب الجمع كي لا يزحموه 9 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 10 2aNUHW rap NaqEpQPAa9Sp1l 80001 20618 7180101 876001 7150106111 لاع‎ 00] NXE 0100171 NLBEN 060 
200111 |1011 00٠ 


Mark 3 : 10 For He healed many, so that they fell on Him, that they might touch Him, as many as had 
plagues. 


.لانه كان قد شفى كثيرين حتى وقع عليه ليلمسه كل من فيه داء 10 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 11 0002 2101 الل إناع‎ 7210100005071 EUJOT 71501011010 ]0م28‎ 101021010 850131500001 0102 NODAL 
8007. تاداع‎ 'upuoc XE ‘NOOK TE 7601101 ‘UOT. 


Mark 3 : 11 And when the unclean spirits saw Him, they fell down before Him, and cried out, saying, 
You are the Son of God! 


.والارواح النجسة حينما نظرته خرّت له وصرخت قائلة انك انت ابن الله 11 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 12 0002 aqfEPETITLUON 710010 1010 [1آ111ل|‎ 211101 ‘NCE ITEMOUON2G EB02. 
Mark 3 : 12 And He warned them very much that they should not reveal Him. 
Mark 3 : 12 واوصاهم كثيرا ان لا يظهروه‎ 


Mark 3 : 13 0002 01811001 8£ 2PHL EXEN 1120001 0002 0010101 827111801010 015010 71000] 0002 00118710010 
20000 


Mark 3 : 13 And He went up into the mountain, and He called near whom He desired. And they went to 
Him. 


.ثم صعد الى الجبل ودعا الذين ارادهم فذهبوا اليه 13 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 14 0002 18ل0000‎ 12. NHETOqÎpENOU XE NIOTOCTOAOC 21710/18010021. لإ ع1‎ 00] 01002 010 
211801010 701م‎ 821011[. 
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Mark 3 : 14 And He made disciples of twelve, that they might be with Him; and that He might send them 
to proclaim, 


.واقام اثني عشر ليكونوا معه وليرسلهم ليكرزوا 14 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 15 0002 15[113[1م78 8م80‎ OTL NTOTOV 1م005)مع8‎ EUONT 0102 E21 ÖEMON EBo2. 
Mark 3 : 15 and to have authority to heal diseases, and to cast out the demons. 


.ويكون لهم سلطان على شفاء الامراض واخراج الشياطين 15 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 16 0002 1ه‎ NOUPAON ECLUUON XE TETPOC. 
Mark 3 : 16 And He put on Simon the name Peter. 


.وجعل لسمعان اسم بطرس 16 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 17 0002 laknBoc 1م11[‎ NGEBeSgoc NEM 100111111 ICON NlaKOBoc 0002 aff “١120:1001 EPMOU 
عمد‎ BodNeprec ETE QOL TE XE ١1111101 NTE 01. 


Mark 3 : 17 And on James the son of Zebedee, and John the brother of James, He put on them the names 
Boanerges, which is, Sons of Thunder. 


.ويعقوب بن زبدي ويوحنا اخا يعقوب وجعل لهما اسم بوانرجس اي ابني الرعد 17 : 3 Mak‏ 


Mark 3 : 18 aN 'Speac Ne 0101170 ع0عل600(.0م50‎ Neu patosgoc NE 000 عمل‎ Nel 1010806 NTE 07080 >© NEL 
066 عمع‎ NEM CUUON TIKONONEOC. 


Mark 3 : 18 Also He appointed Andrew, and Philip, and Bartholomew, and Matthew, and Thomas, and 
James the son of Alpheus, and Thaddaeus, and Simon the Canaanite, 


.واندراوس وفيلبس وبرثولماوس ومتى وتوما ويعقوب بن حلفى وتداوس وسمعان القانوي 18 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 19 Nepı 10060 TUCKOPTOTHC 01185001110. 
Mark 3 : 19 and Judas Iscariot, who also betrayed Him. And He came into a house. 


.ويهوذا الاسخريوطي الذي اسلمه. ثم أتوا الى بيت 19 : 3 Mak‏ 


Mark 3 : 20 0002 aql 890011 801011101002 010000101 ON NXE TLUHU 20008 ‘NTOUTITEUXEUXOU 01058 0| 
QIK. 


Mark 3 : 20 And again a crowd came together, so as they were not able even to eat bread. 


.فاجتمع ايضا جمع حتى لم يقدروا ولا على اکل خبز 20 : 3 Mark‏ 
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Mark 3 : 21 0202 8200601 للإع‎ NXE 711188710001 OUT 8003 ملالا" ال( ملر0غ‎ 0] 710060 rap ‘upuoc 1]8 XE ûd 180211 
CLA. 


Mark 3 : 21 And hearing, those with Him went out to take hold of Him; for they said, He is out of wits. 


.ولما سمع اقرباؤه خرجوا ليمسكوه لانهم قالوا انه مختل 21 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 22 0002 Naps NICOaS 8001 800( SEN 13_24 21070760 عملرل'‎ xs 8876800107. geNguag{ 0102 XE SEN 
TOPXON NTE NIEUON 0021001 712116 ااملرع‎ 8001. 


Mark 3 : 22 And coming down from Jerusalem, the scribes said, He has Beelzebub; and He casts out 
demons by the ruler of the demons. 


.واما الكتبة الذين نزلوا من اورشليم فقالوا ان معه بعلزبول. وانه برئيس الشياطين يخر ج الشياطين 22 : 3 Mak‏ 


Mark 3 : 23 0002 8001001 ع لزلا 2100960 0010م2‎ 710001 SEN 201100080111 XE TOC OVON UIXONU NTE 
TCOTONOC 21 700110 8001. 


Mark 3 : 23 And calling them near, He spoke to them in parables, saying, How can Satan cast out Satan? 


.فدعاهم وقال لهم بامثال كيف يقدر شيطان ان يخر ج شيطانا 23 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 24 0002 SWOT NTE 0101850100 POW 0م82‎ UHON XOM 71186021 800 NXE TuETOUPpO ETE لل‎ 01 


Mark 3 : 24 And if a kingdom is divided against itself, that kingdom cannot stand. 
ak 3 : 24 .وان انقسمت مملكة على ذاتها لا تقدر تلك المملكة ان تثبت‎ 


Mark 3 : 25 0002 SWOT NTE 010111 POW 82 00م‎ HHON IXON 71801021 800101 NXE 161131 ETE إل‎ 010. 
Mark 3 : 25 And if a house is divided against itself, that house is not able to stand. 


.وان انقسم بيت على ذاته لا يقدر ذلك البيت ان يثبت 25 : 3 Mak‏ 


Mark 3 : 26 0002 16768 TCOTONOC 18010110 EXOG HMUN ]لل‎ 01702 OPO UHON XO ‘uMOG 1 
EpaTq 0000 0100116] OUXOK. 


Mark 3 : 26 And if Satan rises upon himself, and has been divided, he is not able to stand, but he has an 
end. 


.وان قام الشيطان على ذاته وانقسم لا يقدر ان يثبت بل يكون له انقضاء 26 : 3 Mark‏ 
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Mark 3 : 27 0220: oN xol NTE 2A WE 8501011 81131 للإع(00 718012 01 1170ل‎ NNE ckeboc 88113 
"2118060112 UTIXOP1 ]1م7710‎ 0002 TOTE 717212 00( )18ل ' لإ‎ 


Mark 3 : 27 No one, not any, having entered into his house, is able to plunder the vessels of the strong 
one, unless he first tie up the strong one; and then he will plunder his house. 


.لا يستطيع احد ان يدخل بيت قوي وينهب امتعته ان لم يربط القوي اولا وحينئذ ينهب بيته 27 : 3 7/1311 


Mark 3 : 28 AMEN 160 'upoc NOTEN XE 2010 NIBEN دمغ دع‎ 800( 'NNTUJHPL ‘NTE ١11م00|لت‎ 111110131 NEU 1768010 
THPOV 850102109680100: 1001ل‎ 


Mark 3 : 28 Truly I say to you, All the sins will be forgiven to the sons of men, and whatever 
blasphemies they have blasphemed; 


.الحق اقول لكم ان جميع الخطايا تغفر لبني البشر والتجاديف التي يجدفونها 28 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 29 pH 58 gONaXEOUQ 81717601 00108ع امل داع‎ ‘UMHON XO (800غ‎ <0 UO 882 0020 001 NENOXOC 
2101207 2 


Mark 3 : 29 but whoever blasphemes against the Holy Spirit has no remission unto the age, but is liable 
to eternal judgment 


.ولكن من جدّف على الروح القدس فليس له مغفرة الى الابد بل هو مستوجب دينونة ابدية 29 : 3 ak‏ 


Mark 3 : 30 xe 200060 'upuoc XE OUON OU TNEUUO 770106005071 NEMOG. 
Mark 3 : 30 because they said, He has an unclean spirit. 


لانهم قالوا ان معه روحا نجسا 30 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 31 0202 001 NXE 010ل|])58‎ Nel NE 00111010 0002 00021 800010 60807. 01002 0001000016 200060] 
.0م28 01ملإداع‎ 


Mark 3 : 31 Then His mother and brothers came. And standing outside, they sent to Him, calling Him. 


.فجاءت حينئذ اخوته وامه ووقفوا خارجا وارسلوا اليه يدعونه 31 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 32 0002 71008 TIUHUW 180101ل|' اعلاع2‎ 01002 718760001 ١1060] XE 1C TEKUOU NEM NEK'CNHOVU 0080( 
EUKOTÎ 601 


Mark 3 : 32 And a crowd sat around Him. And they said to Him, Behold, Your mother and Your brothers 
seek You outside. 
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.وكان الجمع جالسا حوله فقالوا له هوذا امك واخوتك خارجا يطلبونك 32 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 33 0002 82008001000 7:2960601 NOODU XE NIM TE 50100 NEM NO CNHOD. 
Mark 3 : 33 And He answered them, saying, Who is My mother or My brothers? 


.فاجابهم قائلا من امي واخوتي 33 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 34 0002 8200760101[1 811182 اعلاع‎ UTE{KOT 127600] XE عا‎ 0|000 NEM NO CNHOD. 


Mark 3 : 34 And having looked around on those sitting around Him in a circle, He said, Behold, My 
mother and My brothers! 


.ثم نظر حوله الى الجالسين وقال ها امي واخوتي 34 : 3 Mark‏ 


Mark 3 : 35 pH rap NIBEN EONaEp TETE2NE PNOUT QOL TE TOCON NEU 606001711 NEM TOUOV . 


Mark 3 : 35 For whoever does the will of God, this one is My brother, and My sister, and My mother. 


لان من يصنع مشيئة الله هو اخي واختي وامي 35 : 3 Mark‏ 


Mark 4 : 1 0002 707101 11م م008‎ NTcB® ECKEN Qtou 0002 0700011 Epo{ NXE OUUHHU E{OW 5 
"28001131 871001 'NTE{ZEUCL SEN لها‎ 0102 NOPE TLUHUY 11001 SOTEN QLOU 21 TUXPO. 


Mark 4: 1 And again He began to teach by the sea. And a large crowd was gathered to Him, so that He 
entered into the boat in order to sit in the sea. And all the crowd were on the land toward the sea. 


وابتدأ ايضا يعلم عند البحر. فاجتمع اليه جمع كثير حتى انه دخل السفينة وجلس على البحر والجمع كله كان عند البحر على 1 : 4 Mark‏ 
الارض 


Mark 4 : 2 0002 2001680 210010 N2ANHHU SEN 2021100080131 0002 ١100760 upuoc 7100010 SEN 6] 


Mark 4 : 2 And He taught them many things in parables, and said to them in His teaching : 
1k 4 : 2 فكان يعلّمهم كثيرا بامثال وقال لهم في تعليمه‎ 


Mark 4 : 3 xe coteu 018117 001 800( Nxe أناء نع م11‎ gcuf. 
Mark 4 : 3 Listen! Behold, the sower went out to SOW. 


.اسمعوا. هوذا الزارع قد خرج ليزرع 3 : 4 Mark‏ 
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Mark 4 : 4 0002 01]1[آ06‎ SEN 61110 ]نعم‎ 011 0100/1 HEN 001281 E CKEN TLUMIT 0102 OUT NXE ١120701 
0000 


Mark 4 : 4 And as he sowed, it happened that one indeed fell by the wayside; and the birds of the heaven 
came and devoured it. 


.وفيما هو يزرع سقط بعض على الطريق فجاءت طيور السماء واكلته 4 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 5 0002 KEOUQL 01281 EXEN 0م161‎ |1800. TLUO ETE HHON OUUHUJ 711021 001ل إل‎ 01002 05001 7 
مع‎ 88 XE UHONTE{ OK 'NKOAL. 


Mark 4: 5 And another fell on the stony place where it did not have much earth. And it sprang up at 
once, due to not having deepness of earth. 


.وسقط آخر على مكان محجر حيث لم تكن له تربة كثيرة. فنبت حالا اذ لم يكن له عمق ارض 5 : 4 Mak‏ 


Mark 4 : 6 0002 gots 0:1[آ]800‎ NXE PPH 08خ 0102 0ل 1010م00]8‎ XE لإل'‎ 01180] 71010171 0001. 
Mark 4 : 6 And the sun rising, it was scorched. And through not having root, it was dried out. 


Mark 4 : 6 .ولكن لما اشرقت الشمس احترق. واذ لم يكن له اصل جف‎ 
Mark 4 : 7 0002 180100:1 ا0]28‎ EXEN 1م82 88001 01002 1م2160‎ NXE NICOUPL 000076201 0002 '|171]80]1[1 02. 
Mark 4 : 7 And another fell into the thorn-bushes, and the thorn-bushes grew up and choked it; and it did 


not yield fruit. 
7/1351 4 : 7 .وسقط آخر في الشوك. فطلع الشوك وخنقه فلم يعطي ثمرا‎ 


Mark 4 : 8 0002 203118 01011 00281 EXEN 011021 80110180] 0102 “UT 01002 8)]211101 82 5100م 0:8 111م‎ 8١111 
0002 010:1 لم001‎ 3 18000116 180120110. 


Mark 4 : 8 And another fell into the good ground, and yielded fruit, going up and increasing; and one 
bore thirty, and one sixty, and one a hundredfold. 


.وسقط آخر في الارض الجيدة. فاعطى ثمرا يصعد وينمو. فأتى واحد بثلاثين وآخر بستين وآخر بمئة 8 : 4 7/1311 


Mark 4 : 9 0002 20060 upuoc 768 QHETE 010017 HOLY للإع 2601 ]00 لإط|'‎ HOapE{CATEN. 
Mark 4 : 9 And He said to them, The one having ears to hear, let him hear. 


ثم قال لهم من له اذنان للسمع فليسمع 9 : 4 Mark‏ 


Mark مرقس‎ 
21 


Mark 4 : 10 ovo? ]00مة 5100120 01000 لله ' 0011[آ]8200‎ Nxs NHETKOT Epoq Nel 1112. 5006 


Mark 4 : 10 And when He was alone, those around Him, with the Twelve, asked Him as to the parable. 


.ولما كان وحده سأله الذين حوله مع الاثني عشر عن المثل 10 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 11 0202 7827600] 210010 XE 71901811 STE ©2501 NOTEN SEM 'NNLUUCTHPLON NTE TUETOUPO NTE "0110101 
NHÖE 20001 ETCOABOA OPE ]0م711‎ OTL NOOU SEN 1. 


Mark 4 : 11 And He said to them, To you it has been given to know the mystery of the kingdom of God. 
But to these, those outside, all things are being given in parables, 


.فقال لهم قد أعطي لكم ان تعرفوا سرّ ملكوت الله. واما الذين هم من خارج فبالامثال يكون لهم كل شيء 11 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 12 2INa EUNODV 2150121010 0002 721801 (01اللإع1‎ 0102 EUCOTELU 'NTOUCOTEM 01002 715010“ الإع‎ >01 
HH TOTE 7218010102010 0002 721201000 5100 £EB02. 


Mark 4 : 12 that seeing they may see and not perceive; and hearing they may hear, and not understand, 
lest they should convert, and the sins be forgiven to them. Isa. 6 : 9, 10 


.لكي يبصروا مبصرين ولا ينظروا ويسمعوا سامعين ولا يفهموا لئلا يرجعوا فتغفر لهم خطاياهم 12 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 13 0002 72700] 7001 XE TETENEM ON 801700080115 01002 TOC ١11187100080113 THPOU 
TETENNOCOU' ONODV. 


Mark 4 : 13 And He said to them, Do you not know this parable? And how will you know all parables? 


.ثم قال لهم أما تعلمون هذا المثل. فكيف تعرفون جميع الامثال 13 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 14 pHetctf aqctf UTICOXT. 
Mark 4 : 14 The sower sows the Word. 
Mark 4 : 14 .الزارع يزرع الكلمة‎ 


Mark 4 : 15 Naı 58 NE 21118821 E CKEN TLUOUT TLUO ETOUCLÎ UTLCOXT لإط|'‎ 00] OVO2 8211[001 ‘NTOUCOTEL COATOTG 
SE 500011 NXE 700011026 0102 ‘NTE OAL ' 1131م 715 8010001 0161 11ل‎ SEN 10121. 


Mark 4 : 15 And these are those by the wayside where the Word is sown. And when they hear, Satan 
comes at once and takes away the Word having been sown in their hearts. 


وهؤلاء هم الذين على الطريق. حيث تزرع الكلمة وحينما يسمعون يأتي الشيطان للوقت وينزع الكلمة المزروعة في 15 : 4 ١2k‏ 
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Mark 4 : 16 0202 NOL ON '|11]010151 TE NHETOVCOTOV 219681 ١1110 |1800. NHETE 0701[ 011601 لإع‎ 2710161 
1000610] SEN 1٠ 


Mark 4 : 16 And likewise, these are the ones having been sown on the rocky places, who, when they hear 
the Word, they immediately receive it with joy, 


.وهؤلاء كذلك هم الذين زرعوا على الاماكن المحجرة. الذين حينما يسمعون الكلمة يقبلونها للوقت بفرح 16 : 4 ١a)‏ 


Mark 4 : 17 0202 'UHON 21010111 7215118010 07240 0م2017‎ 01611010 NE ITO [0811م0‎ 0:71 01720762876 OTL 1E 
0065101:10 ع1 688ع‎ 019761 COTOTOV م1[0/108آ1‎ 010516566. 


Mark 4 : 17 yet they have no root in themselves, but are temporary. Then trouble or persecution having 
occurred through the Word, immediately they are offended. 


.ولكن ليس لهم اصل في ذواتهم بل هم الى حين. فبعد ذلك اذا حدث ضيق او اضطهاد من اجل الكلمة فللوقت يعثرون 17 : 4 0/1311 


Mark 4 : 18 0002 20711801017 NE NHETOUCOTOV الع2176‎ NICOUPT NOL NE ١111800600 لإع‎ ETICOXT. 
Mark 4: 18 These are those being sown into the thorn bushes, those hearing the Word, 


وهؤلاء هم الذين زرعوا بين الشوك. هؤلاء هم الذين يسمعون الكلمة 18 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 19 0002 NIPOOUW 7188 10187182 NEU 10716011 NTE TUETPAUOAO NEU NLETLOUMLO NTE NIKECOXT 
EUHOUL 721951101 080962 ‘UTICOX1 01002 + 


Mark 4 : 19 and the cares of this age, and the deceitfulness of riches, and the lusts about other things 
entering in, they choke the Word, and it becomes unfruitful. 


Mark 4 : 20 0002 NH 20010 850060501 EXEN 1011021 507101101 NHETE CUUJONCOTEM ETLCOXL 1570013010] 
EPMOV 0002 50001 00802 000:1 23 000:1 7216 010:1 10. 


Mark 4 : 20 And these are those being sown on the good ground, who hear and welcome the Word and 
bring forth fruit, one thirty, and one sixty, and one a hundredfold. 


وهؤلاء هم الذين زرعوا على الارض الجيدة. الذين يسمعون الكلمة ويقبلونها ويثمرون واحد ثلاثين وآخر ستين وآخر مئة 20 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 21 0002 Na{XO® ع0لإل'‎ 7100010 XE UHTL OVGEPpE 01580 21210. 7187001 SO TLUENT LE SO 1]16(076 1 
الاح‎ 7108:0601 2IXEN TAUXNIQ. 
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Mark 4 : 21 And He said to them, Does the lamp come that it may be put under the grain measure, or 
under the bed? Is it not also that it may be put on the lampstand? 


.ثم قال لهم هل يؤتى بسراج ليوضع تحت المكيال او تحت السرير. اليس ليوضع على المنارة 21 : 4 Mak‏ 


Mark 4 : 22 00 Tap UHON TETOHT UC ITEMHOUONZ 800(. 005 UTOFIOTL 5012111: EBHA XE ١1801 00 


Mark 4 : 22 For not anything is hidden but that it will be revealed, nor anything become covered but that 
it will come to light. 


.انه ليس شيء خفي لا يظهر ولا صار مكتوما الا ليعلن 22 : 4 Mk‏ 


Mark 4 : 23 02828 01017 pax ‘upuoq cote |1100 60]601 .لإ‎ 
Mark 4 : 23 If anyone has ears to hear, let him hear. 
Mark 4 : 23 .ان كان لاحد اذنان للسمع فليسمع‎ 


Mark 4 : 24 0002 <0 0960 oc 710001 ON XE QNOD XE OU TE 588871001 للإع‎ 80001 SEN TILL ETETENNOLL 00لإل'‎ 
EUNOUJL NOTEN ` UHOG 0002 718010801020 NOTEN 9O NHETCOTEL. 


Mark 4 : 24 And He said to them, Be careful what you hear. With what measure you measure, it will be 
measured to you; and more will be given to you, the ones hearing. 


.وقال لهم انظروا ما تسمعون. بالكيل الذي به تكيلون يكال لكم ويزاد لكم ايها السامعون 24 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 25 pH rap ع8‎ 000721001 8081 NOC 0002 QHETE 01001لإل'‎ 01002 QHETE 71800] 11000(1 NTOT{. 


Mark 4 : 25 For whoever may have, more will be given to him; and the one who does not have, even 
what he has will be taken from him. 


لان من له سيعطى. واما من ليس له فالذي عنده سيؤخذ منه 25 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 26 0002 NaqxO upoc xe 7010151 ع1‎ TuETOoUpo NTE 010101 u ppHÎ 71010 0م‎ 60210101 ute XPOX 
216 الع‎ 01١ 


Mark 4 : 26 And He said, So is the kingdom of God, as if a man should cast seed on the earth, 


وقال. هكذا ملكوت الله كأن انسانا يلقي البذار على الارض 26 : 4 2k‏ 


Mark 4 : 27 0002 7272801821101 01002 7215801001101 7]18760002ل'‎ NEM 11820010 01002 110:08 TUXPOX 01111 2 
000111 200 N {EM ON 1900 
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Mark 4 : 27 and should sleep, and rise night and day; and the seed should sprout and lengthen of itself, as 
he does not know. 


.وينام ويقوم ليلا ونهارا والبذار يطلع وينمو وهو لا يعلم كيف 27 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 28 Jape 111021 UHAOUATG 101002 21111001 7101010 150: 0105 علإع‎ ITO [001102 NXE )0118 SEN 115 .لع‎ 


Mark 4 : 28 For of itself the earth bears fruit : first greenery, then an ear, then full grain in the ear. 


.لان الارض من ذاتها تأتي بثمر. اولا نباتا ثم سنبلا ثم قمحا ملآن في السنبل 28 : 4 )إ۷ 


Mark 4 : 29 8507: 58 0090110002 NXE 71101002 ©0010] 11010100001 ‘WTLOCS XE 010131100 OCI NXE 105. 


Mark 4 : 29 And when the fruit yields, immediately he "sends forth the sickle, for the harvest has come." 
Joel 3 : 13 


واما متى ادرك الثمر فللوقت يرسل المنجل لان الحصاد قد حضر 29 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 30 0002 200960 'upuoc 768 07171027100171 TUETOUPO NTE PNOUT EOD 18 ONNOXOC SEN OLY 
‘urtapaBoAH. 


Mark 4 : 30 And He said, To what shall we compare the kingdom of God? Or with what parable shall we 
compare it? 


.وقال بماذا نشبّه ملكوت الله او باي مثل نمثله 30 : 4 M21)‏ 


Mark 4 : 31 ac 81م ملز‎ 20010001 7118701 OHETE OUUJONCOTC 2IXEN 1011021 80101010615 ENTXPOX THPOU 
NHET 2176821 1. 


Mark 4 : 31 It is like a grain of mustard, which, when it is sown on the earth, it is lesser than all the 5 
of those on the earth. 


.مثل حبة خردل متى زرعت في الارض فهي اصغر جميع البزور التي على الارض 31 : 4 02/1211 


Mark 4 : 32 0002 85007 71501060 OCT £ 2PHL 0102 UOCUJOTL ECOL 711111[1 81101001 THPOV 01002 1 
200111111 'NXOA 20678 71801076 .ل |0 تداع‎ NXE ١1120701 NTE ‘TPE 80002 9O 8651111 


Mark 4 : 32 And when it is sown, it comes up and becomes greater than all the plants, and produces great 
branches, so as to enable the birds of the heaven to roost under its shade. 


.ولكن متى زرعت تطلع وتصير اكبر جميع البقول وتصنع اغصانا كبيرة حتى تستطيع طيور السماء ان تتآوى تحت ظلها 32 : 4 Mark‏ 
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Mark 4 : 33 0202 SEN OUHHU UTOPOABOAH TOLPHT ١1010161 لإ ع1‎ 0001( TE ' 11ل‎ 0361 KOTO PPHT 2710:7076 لم0 ل|ع‎ 
NCOTEN. 


Mark 4 : 33 And with many such parables He spoke the Word to them, even as they were able to hear. 


.وبامثال كثيرة مثل هذه كان يكلمهم حسبما كانوا يستطيعون ان يسمعوا 33 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 34 0002 عام0»‎ TapaBoAH 21000161 NEUOOU ON TE CO TCO 58 NO{BOA ' ]0م 11'ل‎ 8١180] 1001511. 


Mark 4 : 34 But He did not speak to them without a parable. And He explained all things to His disciples 
privately. 


وبدون مثل لم يكن يكلمهم. واما على انفراد فكان يفسر لتلاميذه كل شيء 34 : 4 Mak‏ 


Mark 4 : 35 0002 727600] NOOV SEN 1182001 ETE UHOD ETO 001021 OTL XE 1008711111 .مالع‎ 


Mark 4 : 35 And evening having come, He said to them on that day, Let us pass over to the other side. 


.وقال لهم في ذلك اليوم لما كان المساء. لنجتز الى العبر 35 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 36 0002 010720ع8‎ TLUHUJ 72100010 00010 NEHOOV 2001 21117601 0102 NOPE 201188961101 60 


Mark 4 : 36 And dismissing the crowd they took Him along in the boat as He was. And other small boats 
also were with Him. 


.فصرفوا الجمع واخذوه كما كان في السفينة. وكانت معه ايضا سفن اخرى صغيرة 36 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 37 0002 0 001711 'NOHOU OTL 0002 NIXOA 7101021 02ل )71 211611 20008 81619601 (0001ل إل‎ NXE 
TUXOL. 


Mark 4 : 37 And a great windstorm occurred, and the waves beat into the boat so that it was filled 
already. 


.فحدث نوء ريح عظيم فكانت الامواج تضرب الى السفينة حتى صارت تمتلئ 37 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 38 0002 21000] 7100]8(7101 21000201١ 217681 11011101 0102 0701821 إن"‎ 0] 01002 162960001 NOC XE 
هق 1ععمم”‎ CEPHEAIN NOK ON XE 571110010. 


Mark 4: 38 And He was on the stern, sleeping on the headrest. And they awakened Him, and said to 
Him, Teacher, does it not matter to You that we are perishing? 
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.وكان هو في المؤخر على وسادة نائما. فأيقظوه وقالوا له يا معلّم أما يهمك اننا نهلك 38 : 4 1k‏ 


Mark 4 : 39 0002 850050110 AfEPETLTIUON ‘UTLOHOU 01002 7127606] UW )010 لم‎ XE 2200001 0102 OOH 710001 2 
التك00[1‎ NXE 71011010 01002 OACUJOTL ‘NXE 010171121 70 آل‎ 


Mark 4 : 39 And being awakened, He rebuked the wind, and said to the sea, Silence! Be still! And the 
wind ceased, and there was a great calm. 


Mark 4 : 40 0002 rexa NOOU 768 05008811 TETENEPpzoT rate ١1021 OTL SEN 011101. 
Mark 4 : 40 And He said to them, Why are you so fearful? How do you not have faith? 


.وقال لهم ما بالكم خائفين هكذا. كيف لا ايمان لكم 40 : 4 Mark‏ 


Mark 4 : 41 0002 201م008‎ SEN 001111 7201 0002 210060 ع0لإل|!‎ 72121018011010 XE NLU 2000118 QOL XE 
211685010 NEM لهام‎ CECOTEM ١1060 . 


Mark 4 : 41 And they feared a great fear and said to one another, Who then is this, that even the wind and 
the sea obey Him? 


فخافوا خوفا عظيما وقالوا بعضهم لبعض من هو هذا. فان الريح ايضا والبحر يطيعانه 41 : 4 Mark‏ 


Mark 5 : 1 0002 aqt متتلرع‎ E Plol 8720000 NTE 11180186810. 
Mark 5 : 1 And they came to the other side of the sea, to the country of the Gadarenes. 


.وجاءوا الى عبر البحر الى كورة الجدريين 1 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 2 0002 82001 EBOASEN TIXOL 00010] 001 8501011 الع ه8003 0م82‎ ١11200 71768 ال 0م01‎ E{IEN 
OU 721 0ل إداع‎ 710:10: 005011. 


Mark 5 : 2 And He coming out from the boat, immediately out of the tombs a man with an unclean spirit 
met Him, 


ولما خرج من السفينة للوقت استقبله من القبور انسان به روح نجس 2 : 5 Mak‏ 


Mark 5 : 3 pH 821008 TE{UO' NIUOTL JOT SEN NTH2OD 0102 OUVSE SEN 71118200021 HHON UIXOU N 2M TE 
ECON2A. 


Mark 5 : 3 who had his abode among the tombs; and no one was able to bind him, not even with chains. 


.كان مسكنه في القبور ولم يقدر احد ان يربطه ولا بسلاسل 3 : 5 Mark‏ 
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Mark 5 : 4 g0Bg xe NE 000017120] NOUHHU 71601 'N2QNTEOHC NEM 20112021016 0102 7180160176 1111207101 
8007212001 0102 726850 لع قل‎ NXE NUTEOHC 0002 NE ل|011[760لإل'‎ NTE 2A إل" 01او00|10م5‎ 0 


Mark 5 : 4 Because he had often been bound with fetters and chains, and the chains had been torn by 
him, and the fetters had been shattered. And no one was able to subdue him. 


.لانه قد ربط كثيرا بقيود وسلاسل فقطع السلاسل وكسر القيود. فلم يقدر احد ان يذلله 4 : 5 Mak‏ 


Mark 5 : 5 0002 721608010 NIBEN 118760002ل|!‎ NEU 1]182001( E{XH SEN ١11/2010 0102 NA{XH SEN ١110001 TE 
تملع‎ 880( 0002 E{WOT MMO 7120/1 


Mark 5 : 5 And continually night and day in the hills, and in the tombs, he was crying and cutting himself 
with stones. 


.وكان دائما ليلا ونهارا في الجبال وفي القبور يصيح ويجرح نفسه بالحجارة 5 : 5 Mak‏ 


Mark 5 : 6 0002 820021010 81810010 0ل 06010011 0102 06160761 00181 21 اع1676‎ 
Mark 5 : 6 And seeing Jesus from afar, he ran and bowed the knee to Him. 


فلما رأى يسوع من بعيد ركض وسجد له 6 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 7 0002 850101 EBOAIEN 00111131 N'CUH 187600] XE 0501 NEHL 201 185010 TUJHPT U QNOUT 
ET6OCL TTOAPKO ‘UUHOK U QPNOUT >16(01مع1ل|'‎ 11. 


Mark 5 : 7 And crying with a loud voice, he said, What is to me and to You, Jesus, Son of the most high 
God? 1 adjure You by God, do not torment me. 


.وصرخ بصوت عظيم وقال ما لي ولك يا يسوع ابن الله العلي. استحلفك بالله ان لا تعذبني 7 : 5 Mak‏ 


Mark 5 : 8 2009600 rap uuoc TE XE 0101 8007. TUINEUUO 710:10:60:65071 SEN 161000 .ل‎ 
Mark 5 : 8 For He said to him, Unclean spirit, come out of the man! 


.لانه قال له اخرج من الانسان يا ايها الروح النجس 8 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 9 0002 710051111 0لإل'‎ 0] TE XE NIU TE TEKPON 01002 TEXOÇ 71060] XE (8180011 TE 100011 XE TENEP 
OUVHHW. 


Mark 5 : 9 And He asked him, What is your name? And he answered, saying, My name is Legion, 
because we are many. 


.وسأله ما اسمك. فاجاب قائلا اسمي لجئون لاننا كثيرون 9 : 5 7/1831 
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Mark 5 : 10 0002 Naqîzo [1313ل| 7120101 ]00م8‎ 2110 71880] TEMOVOPT 0080 "71172000. 
Mark 5 : 10 And عط‎ begged Him very much that He would not send them outside the country. 
Mark 5 : 10 .وطلب اليه كثيرا ان لا يرسلهم الى خارج الكورة‎ 


Mark 5 : 11 Ne 00071 0001/11 68 ‘NPL ECOUW HHOV TE ECHONL SOTEN 100010. 


Mark 5 : 11 And a great herd of pigs were feeding there near the mountain. 


.وكان هناك عند الجبال قطيع كبير من الخنازير يرعى 11 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 12 0002 7200120 Epoq{ TE 80760 'upuoc XE 00001831 م2101‎ 21110 7158718 89010 0010 


Mark 5 : 12 And all the demons begged Him, saying, Send us into the pigs, that we may enter into them. 


.فطلب اليه كل الشياطين قائلين ارسلنا الى الخنازير لندخل فيها 12 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 13 0002 01020202111 210001 0002 880101 8007 NXE 21101 لإ داع‎ 710100 08011 07018710001 850017 
ENIEWQOU 0002 AC2E1L 111م85‎ NXE TOTEAH SOTEN TIXOXPLM E plo م808‎ Uo 2. 0002 710000962 لإل|'‎ 0001 SEN 
‘QlON. 


Mark 5 : 13 And Jesus immediately allowed them. And coming out, the unclean spirits entered into the 
pigs. And the herd rushed down the precipice into the sea and they were about two thousand, and they 
were choked in the sea. 


فأذن لهم يسوع للوقت. فخرجت الارواح النجسة ودخلت في الخنازير. فاندفع القطيع من على الجرف الى البحر. وكان 13 : 5 Mark‏ 
.نحو الفين. فاختنق في البحر 


Mark 5 : 14 0002 7218820000171 0010ل"‎ 00007 01002 00960 SEN 180161 NEU SEN "101 01002 0/01 82101 XE OU 
115 


Mark 5 : 14 And those who fed the pigs fled, and they told it to the city, and to the fields. And they came 
out to see what was happening. 


.واما رعاة الخنازير فهربوا واخبروا في المدينة وفي الضياع. فخرجوا ليروا ما جرى 14 : 5 Mak‏ 


Mark 5 : 15 0002 0001 za 181006 0002 0011010 80118371008 7116 اأعلرع 8012 ]0 ملإع1١ 011لإع‎ 808 ١1802806 501 2100] 
0102 Eps 80 لاع‎ upuoq 0002 .201م008‎ 


Mark 5 : 15 And they came to Jesus, and stared at the one who had been demon possessed, sitting and 
being clothed, and being in his senses, the one who had the legion. And they feared. 


.وجاءوا الى يسوع فنظروا المجنون الذي كان فيه اللجئون جالسا ولابسا وعاقلا. فخافوا 15 : 5 Mark‏ 
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Mark 5 : 16 0202 000019761 SUTOTOV NXE NHETOUNOV XE 8501100161 NOU NPHÎ UPHENAOPE NLOEMHON NEMO 
NE .1م21 ع60ع‎ 


Mark 5 : 16 And those seeing it related to them how it happened to the one who had been demon 
possessed, and about the pigs. 


.فحدثهم الذين رأوا كيف جرى للمجنون وعن الخنازير 16 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 17 0002 ]00م8 1120 12 2م008‎ 768 71180]9[ 8100 880(58(1 ‘NOVOOL. 
Mark 5 : 17 And they began to beg Him to go away from their borders. 


.فابتدأوا يطلبون اليه ان يمضي من تخومهم 17 : 5 Mak‏ 


Mark 5 : 18 0002 01001751 8719601 1001120 ]00م8‎ NXE QHENO{OL االرع715‎ 21110. 71581021 80 


Mark 5 : 18 And He having entered into the boat, the former demoniac begged Him, that he be with Him. 


.ولما دخل السفينة طلب اليه الذي كان مجنونا ان يكون معه 18 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 19 0002 ureqxaq 0070.1]8760.0] 11010 XE MOUJENOK 8901017 ESTEKHL 20 ١11188210101 0102 1000010 
ENHEÊTO 76016 01010 NOK 0102 0010:1101. 


Mark 5 : 19 But Jesus did not allow him, but said to him, Go to your house, to your own, and report to 
them what the Lord has done to you and had mercy on you. 


.فلم يدعه يسوع بل قال له اذهب الى بيتك والى اهلك واخبرهم كمصنع الرب بك ورحمك 19 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 20 0002 00207 0102 2م008‎ <12100113[ SEN TUHT ]1800ل 0161ل‎ NOG NXE 1110© 2 
1م0011' م1008‎ 5001 IE. 


Mark 5 : 20 And عط‎ went and began to proclaim in Decapolis what Jesus did to him. And all marveled. 


فمضى وابتدأ ينادي في العشر المدن كم صنع به يسوع. فتعجب الجميع 20 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 21 0002 820011 ON NXE 1110012 متتلرغ‎ SEN 7619601 0100000101 ‘NXE OUUHUJ E{OUW 200001 0102 ١100] TE 
50/581 PION. 


Mark 5 : 21 And Jesus having crossed over in the boat again to the other side, a large crowd gathered 
upon Him; and He was by the sea. 


.ولما اجتاز يسوع في السفينة ايضا الى العبر اجتمع اليه جمع كثير. وكان عند البحر 21 : 5 Mark‏ 
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Mark ذ‎ : 22 0202 aql 20000] NXE 01001 211110.07011010110101:0 87]50]0011 TE 101006 0102 80001010 2000] 
0010] 500001( 118160701076. 


Mark 5 : 22 And, behold, one of the synagogue rulers named Jairus came. And seeing Him, he fell at His 
feet. 


.واذا واحد من رؤساء المجمع اسمه يايروس جاء. ولما رآه خرّ عند قدميه 22 : 5 Mak‏ 


Mark 5 : 23 0002 Naqîzo Epoq 7120101 [13آل‎ 80760 ‘UHOC XE 1مع[01+‎ 06300111 E PUOU 211107111 810 
TEKXIX EXOC 21110/71800102 لاع‎ 01002 5. 


Mark 5 : 23 And عط‎ begged Him very much, saying, My daughter is at the last end. I pray that You will 
come and lay hands on her, that she may be cured and live. 


.وطلب اليه كثيرا قائلا ابنتي الصغيرة على آخر نسمة. ليتك تأتي وتضع يدك عليها لتشفى فتحيا 23 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 24 0002 0871001 NEMO“ 0002 1013[1إ000‎ 7100001 NXE 010 111ل‎ E{OW 0102 ١1002076287 ' لل‎ 00] TE. 


Mark 5 : 24 And He went with him. And a large crowd was following, and they were pressing on Him. 


فمضى معه وتبعه جمع كثير وكانوا يزحمونه 24 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 25 0002 1c ov'catu م068‎ 12. 'NPOUTL 808 00071 01067100] 5000. 
Mark 5 : 25 And a certain woman being with an issue of blood twelve years, 


.وامرأة بنزف دم منذ اثنتي عشرة سنة 25 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 26 ovo2 0061 'NOUUHUJ 15161 'NTOTOV N2ONHHUJ 710111111 0102 0668 ١188710 NIBEN EB0A 2 
‘ureCXEHZ2HOV ‘N 2A1 0020 UOAAON 210620 00. 


Mark 5 : 26 and who had suffered many things by many physicians, and had spent all things that she had, 
and having gained nothing, but rather coming to worse, 


.وقد تألمت كثيرا من اطباء كثيرين وانفقتكل ما عندها ولم تنتفع شيئا بل صارت الى حال اردأ 26 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 27 8506001 لإع‎ g0Bg ıHcovc acl SEN TIUHU 21000201( 066111 لإ‎ TE’ 200. 
Mark 5 : 27 hearing about Jesus, coming in the crowd behind Him, she touched His garment. 


.لما سمعت بيسوع جاءت في الجمع من وراء ومست ثوبه 27 : 5 Mak‏ 
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Mark 5 : 28 NacxO® rap ©0لإل'‎ TE XE KON 0]113[ 01716101 لاع‎ teq’ 2800 1101102 .ملع‎ 
Mark 5 : 28 For she said, If I may but touch His garments, I will be cured. 


.لانها قالت ان مسست ولو ثيابه شفيت 28 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 29 0002 0050© 0.17[0001(1 NXE TUOUM NTE TEC ©7001 0102 06 الغ‎ SEN 156600 | .0ل‎ 7685 01 
800720: 1] 0 


Mark 5 : 29 And instantly the fountain of her blood was dried up, and she knew in her body that she was 
healed of the plague. 


.فللوقت جف ينبو ع دمها وعلمت في جسمها انها قد برئت من الداء 29 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 30 0002 00200 OEM NXE IHCOUC 'N'SPHL 15830 STxop ETactl 800( ملل"‎ 80010011201 58 SEN 
TIUHU NO{XO® ع ولرل|'‎ XE NIM TETO{6INEL ١102130. 


Mark 5 : 30 And knowing instantly within Himself that power had gone forth out of Him, turning in the 
crowd, Jesus said, Who touched My garments? 


.فللوقت التفت يسوع بين الجمع شاعرا في نفسه بالقوة التي خرجت منه وقال من لمس ثيابي 30 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 31 0002 2100760 'upoc 71001 TE NXE NE{UHOOHTHC XE 701010 ETLUHU 501209762 8“ ملل"‎ 0002 KX 
ع ملزلا"‎ XE NIU 1180016111 «اتالاع‎ 


Mark 5 : 31 And His disciples said to Him, You see the crowd pressing on You, and do You say, Who 
touched Me? 


.فقال له تلاميذه انت تنظر الجمع يزحمك وتقول من لمسني 1 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 32 0002 Na{XOUUT TE 801010 8011850686 QOL. 
Mark 5 : 32 And He looked around to see the one who had done this. 
Mark 5 : 32 .وكان ينظر حوله ليرى التي فعلت هذا‎ 


act 0002 06215 85011‏ عملإه' 5[0101آ8011800 ECEM‏ م8م06608 0002 201 م2068 ع5 الرام10 33 : 5 Mark‏ 
THPC 0‏ اتالروع ل 1 acxs‏ 0002 ]0م50 


Mark 5 : 33 And the woman, being afraid and trembling, knowing what had happened on her, she came 
and fell down before Him and told Him all the truth. 


.واما المرأة فجاءت وهي خائفة ومرتعدة عالمة بما حصل لها فخرّت وقالت له الحق كله 33 : 5 Mak‏ 
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Mark 5 : 34 20001 58 7276060] Nac XE TOUJEPL 181021 18001102 .ل‎ UOUJENE SEN 010 111111م21‎ 01002 OTL 
60010201 8007.20 0 


Mark 5 : 34 And He said to her, Daughter, your faith has healed you. Go in peace and be whole from 
your plague. 


فقال لها يا ابنة ايمانك قد شفاك. اذهبي بسلام وكوني صحيحة من دائك 34 : 5 Mk‏ 


Mark 5 : 35 êTı 801000961 001 20 TIUPXHCUNOTQOTOC 80960 ملل‎ XE 0 TEKIJEPL [OV £0BE 00 ‘KÎSICl 
1ع م 71لا"‎ cB. 


Mark 5 : 35 As He was speaking, they came from the synagogue ruler saying, Your daughter has died. 
Why do you still trouble the Teacher? 


.وبينما هو يتكلم جاءوا من دار رئيس المجمع قائلين ابنتك ماتت. لماذا تتعب المعلم بعد 35 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 36 121001026 58 ETufCOMTEM 816100961 850107600 ‘UUOG 1876060] ‘UTLOPXHCUNOTOTOC XE 201م8م186ل|'‎ ULONON 
Na2T. 


Mark 5 : 36 But hearing the word spoken, Jesus said to the synagogue ruler at once, Do not fear, only 
believe. 


.فسمع يسوع لوقته الكلمة التي قيلت فقال لرئيس المجمع لا تخف. آمن فقط 36 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 37 0002 ureqxa 2A ع ]00م لإع11‎ 1013[1 71600] EBHA 0م8162‎ Nel 101080 NEM 10011111156 716011 
10100. 


Mark 5 : 37 And He did not allow anyone to go with Him except Peter and James and John, the brother 
of James. 


.ولم يدع احد يتبعه الا بطرس ويعقوب ويوحنا اخا يعقوب 37 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 38 0002 001 8111 UTIOPXHCUNOTOTOC 0102 01102100 (001م2‎ EU م000م08‎ 0102 EUPLUL 2 
EU 077001 لم010‎ 


Mark 5 : 38 And they came into the synagogue 1111615 house. And He saw a tumult, and weeping and 
much wailing. 


.فجاء الى بيت رئيس المجمع ورأى ضجيجا. يبكون ويولولون كثيرا 38 : 5 Mak‏ 


Mark 5 : 39 0002 860011 8901011 187600] NOOU XE 86088 OU TETEN ITEPOMP 0102 TETENPLL (01لإع18ل|'‎ NXE 
TdaAo0v A20. acENKOT. 


Mark 5 : 39 And going in, He said to them, Why do you make a tumult and weep? The child has not 
died, but is sleeping. 
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.فدخل وقال لهم لماذا تضجون وتبكون. لم تمت الصبية لكنها نائمة 39 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 40 0002 7210060901 ‘uuoq 18 7210001 0م73 20121 ع5‎ 800( 00 0[1 NEMDOG 0101ل"‎ 7710001 NEL 
TECUOV NE 2158011 اللإا76ع 850111 9[82100آ]010 0002 ]ع ملرع‎ 82008 1027010 xH 0ل‎ 


Mark 5 : 40 And they laughed at Him. But having put all out, He took along the father and the mother of 
the child, and those with Him, and passed on into where the child was lying. 


فضحكوا عليه. اما هو فاخرج الجميع واخذ ابا الصبية وامها والذين معه ودخل حيث كانت الصبية مضطجعة 40 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 41 0002 8000 0111ل‎ N 'TXIX 771107010 16296060] NOC XE 5027190. KOULL ETE QOL TE XE 1000١ 0 
TOMOUNT. 


Mark 5 : 41 And taking hold of the child's hand, He said to her, Talitha koumi; which is, being translated, 
Little girl, I say to you, Rise up! 


.وامسك بيد الصبية وقال لها طليثا قومي. الذي تفسيره يا صبية لك اقول قومي 41 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 42 0002 catoTtce 068011 NXE 10701 OVO2 ACHOUJL NOCIEN 12. 100 NPOUTL TE 01002 NODEP IQHPL 
COTOTOV TE SEN OUNIUÎ .1م7101‎ 


Mark 5 : 42 And immediately the little girl rose up and walked. For she was twelve years old. And they 
were amazed with great amazement. 


.وللوقت قامت الصبية ومشت. لانها كانت ابنة اثنتي عشر سنة. فبهتوا بهتا عظيما 42 : 5 Mark‏ 


Mark 5 : 43 0002 0012011281 11001 712001 [3آ111ل‎ 211101 ‘NTE ITEM 2A1 EM1 Epal 0102 0/0960 ١18010101000 NAC . 


Mark 5 : 43 And very much He directed them that no one should know this. And He said to give her 
something to eat. 


فاوصاهم كثيرا ان لا يعلم احد بذلك. وقال ان تعطى لتأكل 43 : 5 Mark‏ 


Mark 6 : 1 0002 82001 8007 uav aql 8501017 858080011 0002 010|1011[1 7160001 NXE NE{UOAOHTHC. 


Mark 6 : 1 And He went out from there and came to His fatherland. And His disciples followed Him. 


.وخرج من هناك وجاء الى وطنه وتبعه تلاميذه 1 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 2 0002 0161[آ]8500‎ NXE 0060800017 عتتاح م08‎ NTcB® SEN 100110100111 0002 OUUHU 0101 لإزع‎ 
ع0لإل' 8170 1م08[ مع 00د‎ XE ETO QOL XE] NOL OON 0102 OU TE 501600010: 86010111 1000/1. NEM NOLKEXOLM 
‘uroupHT 8701: 8003. الع ساح‎ NE{XIZ. 
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Mark 6 : 2 And a sabbath having come, He began to teach in the synagogue. And hearing, many were 
amazed, saying, From where came these things to this One? And what is the wisdom given to Him, that 
even such works of power come about through His hands? 


ولما كان السبت ابتدأ يعلم في المجمع. وكثيرون اذ سمعوا بهتوا قائلين من اين لهذا هذه. وما هذه الحكمة التي أعطيت له 2 : 6 a1)‏ 
.حتى تجري على يديه قوات مثل هذه 


Mark 6 : 3 UH QOL ON TE TIOUUJE TUJHPL 10م 0لإه'‎ 01002 ICON 71101010 NEU 10013 Nel 101060: NEU لاه‎ 0011 
0102 NE{CONL 2101020 UNAL 2006011 0102 710080 CKONSOALCECOE 1510 


Mark 6 : 3 Is this One not the carpenter, the son of Mary, and brother of James and Joseph and Judas and 
Simon? And are not His sisters here with us? And they were offended in Him. 


.أليس هذا هو النجار ابن مريم واخو يعقوب ويوسي ويهوذا وسمعان. أوليست اخواته ههنا عندنا. فكانوا يعثرون به 3 : 6 1k‏ 


Mark 6 : 4 0002 20060 عملإل|!'‎ 210010 NXE 111601 XE UHON TPOPHTHC [1[113آ])8‎ EBHA SEN 7808011 NEM 
180100118110. NEU TEQHL. 


Mark 6 : 4 And Jesus said to them, A prophet is not without honor, except in his fatherland, and among 
the relatives, and in his own house. 


.فقال لهم يسوع ليس نبي بلا كرامة الا في وطنه وبين اقربائه وفي بيته 4 : 6 7/1211 


21760010 80172061076 710801150171 111ل 800 oS 001 219601 EBHA‏ 1م81 UHAaV‏ لم0 الع 1787| 0002 5 : 6 Mark‏ 
.0010 1م0005م0018 


Mark 6 : 5 And He could do no work of power there, except He performed healing on a few infirm ones, 
laying on His hands. 


.ولم يقدر ان يصنع هناك ولا قوة واحدة غير انه وضع يديه على مرضى قليلين فشفاهم 5 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 6 0002 م008‎ )0101 8608 +0108001021 01002 NO{MHOUUT 11111 ETE ' 1]ع 1101ل‎ cB. 


Mark 6 : 6 And He marveled because of their unbelief. And He went around the villages in a circuit, 
teaching. 


وتعجب من عدم ايمانهم. وصار يطوف القرى المحيطة يعلم 6 : 6 Mak‏ 


Mark 6 : 7 0002 aqpovî 87012. 0002 2م008‎ 721010001601 ‘N2. 2. 0002 013[113[1م0:0]18‎ 10001 EXEN NUTNEUUO 
10110050 


Mark 6 : 7 And He called the Twelve near and began to send them out two by two. And He gave them 
authority over the unclean spirits, 
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.ودعا الاثني عشر وابتدأ يرسلهم اثنين اثنين. واعطاهم سلطانا على الارواح النجسة 7 : 6 Mak‏ 


Mark 6 : 8 0002 0020112 (علرع8 271001 الع‎ 2A1 NEULOOV 21 001لإم)‎ EBHA 801 BOAT ‘UuovaTtq 0168 0116 
0168 1ل |20 00868 :0م721‎ SEN 1818! 5. 


Mark 6 : 8 and charged them that they take nothing in the way, except only a staff; no bag, no bread, no 
copper in the belt; 


.واوصاهم ان لا يحملوا شيئا للطريق غير عصا فقط. لا مزودا ولا خبزا ولا نحاسا في المنطقة 8 : 6 Mak‏ 


Mark 6 : 9 0200 8م8‎ 202160215001017 TOL EPATEN 901121010 01002 UTEP JOHN 0110101 21 
Mark 6 : 9 but having tied on sandals, and not putting on two tunics. 


.بل يكونوا مشدودين بنعال ولا يلبسوا ثوبين 9 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 10 0002 Na{XO ع0لإل|'‎ 7100010 XE TIMO 86858171058 8501011 8010131 لاط"‎ 00] OTL لاط"‎ 010 111088711 BoA 
pon. 


Mark 6 : 10 And He said to them, Wherever you enter into a house, remain there until you go out from 
there. 


.وقال لهم حيثما دخلتم بيتا فاقيموا فيه حتى تخرجوا من هناك 10 : 6 Mak‏ 


Mark 6 : 11 0002 la NIBEN ETE N {NOLET OHNOV 80001 ON 01058 715010110 لإ8‎ 8000181 EPETENNHOU 
EBoA UMA 7182 TIO 860850111 11887160001076 8001 ع ولزن" 160 2100010 عم 0علإعع لداع‎ NOTEN 5001118 
OUON OU UTON NOUOTL 716060 0ل‎ NEM TOUOPPA SEN 11820010 ‘NTE 11 عاعام‎ 820158 NTE TBOKL ETE ' لاط‎ 010 


Mark 6 : 11 And as many as will not receive you, nor hear from you, having gone out from there, shake 
off the dust under your feet for a testimony to them. Truly I say to you, It will be more bearable for 
Sodom or Gomorrah in Judgment Day than for that city. 


وكل من لا يقبلكم ولا يسمع لكم فاخرجوا من هناك وانفضوا التراب الذي تحت ارجلكم شهادة عليهم. الحق اقول لكم 11 : 6 Mark‏ 
ستكون لارضن سدوم وعمور يوم الدين خالة اكل احتثبالا مما فلك المدينة 


Mark 6 : 12 0002 80110101ل| م7188 21110 [آ0021011 (800 001ع8‎ 
Mark 6 : 12 And going out, they proclaimed that men should repent. 


.فخرجوا وصاروا يكرزون ان يتوبوا 12 : 6 Mak‏ 


Mark 6 : 13 0002 0021 OHH ‘NÖEMHON 8007 0002 010051 710801900171 21000026 UHOOV 721182 2 
NODEPQPASPL .0010م‎ 
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Mark 6 : 13 And they cast out many demons, and anointed with oil and healed many sick ones. 


واخرجوا شياطين كثيرة ودهنوا بزيت مرضى كثيرين فشفو هم 13 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 14 0202 006001 لرع‎ 'Nxs 0م1010‎ HPOMÖHC 001م]712‎ Tap 0001011201 8003 0002 72100960 ' لإا‎ 0 XE 
10011111 عل 0 1]عم71‎ 000110] EBOASEN ملروع215‎ 0101 5088 pal NIXOpu 2مع28‎ 01 550 


Mark 6 : 14 And Herod the king heard, for His name became publicly known. And he said, John the 
Baptist has been raised from the dead, and because of this the works of power operate in Him. 


.فسمع هيرودس الملك. لان اسمه صار مشهورا. وقال ان يوحنا المعمدان قام من الاموات ولذلك تعمل به القوات 14 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 15 2aNKEXQOUNI 68 2100760 ع0لإلا'‎ XE 110:10 TE 2CAONKEXOOUNT Ö£E 71000760 UUOC XE OU TPOQPHTHC TE 
11م ملل"‎ NOUOL NNUTPOQHTHC ‘NOPXEOC. 


Mark 6 : 15 Others said, He is Elijah; and others said, He is a prophet or as one of the prophets. 


.قال آخرون انه ايليا. وقال آخرون انه نبي او كأحد الانبياء 15 : 6 Mak‏ 


Mark 6 : 16 8500601 ع6 للرع‎ NXE ©0611م751‎ NO{XO® ع ملرل'‎ XE 100111111 PH 0101 ETOLEA 780102181 000] 
TETOCTONG. 


Mark 6 : 16 But hearing, Herod said, This one is John whom I beheaded. He has risen from the dead. 


ولكن لما سمع هيرودس قال هذا هو يوحنا الذي قطعت انا راسه. انه قام من الاموات 16 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 17 'Hp“ÖHc م10‎ NE 0000111 21100111112 01002 0060171201 SEN TUTJTEKO 08خ‎ HPMSLOC لإا‎ 
‘MpUutrtoc 1]20]0017 XE 010111 NE OG{6LTC TE. 


Mark 6 : 17 For having sent, Herod himself had seized John and bound him in the prison, because of 
Herodias the wife of his brother Philip, because he had married her. 


.لان هيرودس نفسه کان قد ارسل وامسك يوحنا واوثقه في السجن من اجل هيروديا امرأة فيلبس اخيه اذ كان قد تزوج بها 17 : 6 1k‏ 


Mark 6 : 18 NaqxO® rap upuoc TE NXE 1000111112 7111000011 XE CUE NOK ON 861 1 .1]81©011ل' اللإاح‎ 
Mark 6 : 18 For John had said to Herod, It is not lawful for you to have the wife of your brother. 


.لان يوحنا كان يقول لهيرودس لا يحل ان تكون لك امرأة اخيك 18 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 19 0810م‎ 68 Nac 021 Epo{ TE 0002 751060100011 8500886] 01702 NOC IXEMHXOU ON TE. 
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Mark 6 : 19 And Herodias held it against him, and desired to kill him, but was not able. 


,فحنقت هيروديا عليه وارادت ان تقتله ولم تقدر 19 : 6 7/1311 


Mark 6 : 20 قهمه‎ rap 210080201 505211 11001111156 E{COOUN 0لإط|'‎ 0] XE OUPOM ‘N OUHL TE 0002 08 
0102 82م210010‎ Spoq 18 0002 NO{COTEU S2ANHHU 71001 01002 NO{IUJOA2 71211 TE 0002 650 
2100601 لإع‎ 2000] TE. 

Mark 6 : 20 For Herod feared John, knowing him to be a holy and just man, and kept him safe. And 
hearing him, he did many things, and gladly heard from him. 


.لان هيرودس کان يهاب يوحنا عالما انه رجل بار وقديس وكان يحفظه. واذ سمعه فعل كثيرا وسمعه بسرور 20 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 21 0202 Eta 0082001 OTL 10م2181016‎ 2058 ETO 1100611 SEN 181820010 غالم)90 اعالإن'‎ 01611611011 
]اع لاع‎ 01151 Nel NIXULapxoCc NEM] 711201001 NTE 0620١ 


Mark 6 : 21 And a suitable day having come, when Herod made a dinner for his great ones on his 
birthday, also the chiliarchs, and the first ones of Galilee. 


واذ كان يوم موافق لما صنع هيرودس في مولده عشاء لعظمائه وقواد الالوف ووجوه الجليل 21 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 22 0002 001ع8‎ 89010171 NXE امع"‎ N HPOSLOC 01002 8250660768 06001100] 0م715‎ 611 NEU 
NHEOPOTEB NEMO TEXE ع5 0م00‎ 727100010 XE 0 1811م‎ ‘UUOL ‘UTETEOUOLIG 0002 7101111 NE. 


Mark 6 : 22 And the daughter of Herodias herself entering, and having danced, she also pleased Herod 
and those reclining with him. The king said to the girl, Ask me whatever you wish, and I will give it to 
you. 


.دخلت ابنة هيروديا ورقصت فسرّت هيرودس والمتكئين معه. فقال الملك للصبية مهما اردت اطلبي مني فاعطيك 22 : 6 2/1211 


Mark 6 : 23 0002 1م000‎ Nac XE QHETEPOEPETIN UpMOG TNO NE UO )001[1 7101801000. 


Mark 6 : 23 And he swore to her, Whatever you ask me, I will give to you, up to half of my kingdom. 


.واقسم لها ان مهما طلبت مني لأعطينك حتى نصف مملكتي 23 : 6 )1× 


Mark 6 : 24 0002 tact 800( rexac 'NTECUOU XE OU TE ÎNOCEPETIN ملإط|'‎ 0] NOOC S8 1127606 XE 58 
NIOONNHC .عل 0 1])ع م71‎ 


Mark 6 : 24 And going out, she said to her mother, What shall I ask? And she said, The head of John the 
Baptist. 


.فخرجت وقالت لامها ماذا اطلب. فقالت راس يوحنا المعمدان 24 : 6 Mark‏ 
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Mark 6 : 25 0002 ETacl 8501011 SEN 010670058 20 0م700‎ OACEPETIN ECXO ‘upuoc xE TOU TNOV 21210: 'NTtek 
NHL N TAPE NIOONNHC TLOE{TOUC 21 0101311056. 


Mark 6 : 25 And immediately going in with haste to the king, she asked, saying, I desire that at once you 
give to me the head of John the Baptist on a platter. 


.فدخلت للوقت بسرعة الى الملك وطلبت قائلة اريد ان تعطيني حالا راس يوحنا المعمدان على طبق 25 : 6 Mak‏ 


Mark 6 : 26 0002 860 7211 ‘u rovpo 102ل‎ £08 NLONOUU NEM ١115189 00188 Nepaq [18010100013ل|'‎ 


Mark 6 : 26 And having become deeply grieved, but because of the oaths and those reclining together, 
the king did not wish to reject her. 


.فحزن الملك جدا. ولاجل الاقسام والمتكئين لم يرد ان يردها 26 : 6 ١21k‏ 


Mark 6 : 27 0002 00001 0010100001 NXE م 210100181010700 0م7601‎ 00010202171 1 80]111 15210008 1 
TIBINOZ. 


Mark 6 : 27 And the king sending a guardsman at once, he ordered his head to be brought. And going, he 
beheaded him in the prison, 


.فللوقت ارسل الملك سيافا وامر ان يؤتى براسه 27 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 28 002 8[آ]8500‎ NXE TUCTEKOUAOTOP OF OAL 71 10:2]01/])خ‎ SEN TUTJTEKO 01002 0.0111 1801008 21 
TIBINOX 0002 0111 7710000 0002 0. 100010 ENC 27861010. 


Mark 6 : 28 and brought his head on a platter and gave it to the girl. And the girl gave it to her mother. 


.فمضى وقطع راسه في السجن. وأتى برأسه على طبق واعطاه للصبية والصبية اعطته لامها 28 : 6 Mak‏ 


Mark 6 : 29 8200001 لإع‎ NXE NE{UHOOHTHC 0101 010011 0ل ها 0ع]1ل|'‎ 01002 00700] 8501021 SEN 010 
Mark 6 : 29 And having heard, his disciples went and took his corpse and placed it in a tomb. 


ولما سمع تلاميذه جاءوا ورفعوا جثته ووضعو ها في قبر 29 : 6 02/1211 


Mark 6 : 30 0002 0000001 Nx: NlartoctoAoc 20 IHCOUC 0102 000100] 820010 NIBEN 85000010] NEL 
pHETOavT'cBO .مل"‎ 


Mark 6 : 30 And the apostles gathered to Jesus. And they told Him all things, even what they did and 
what they taught. 
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.واجتمع الرسل الى يسوع واخبروه بكل شيء كل ما فعلوا وكل ما علّموا 30 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 31 0002 72700] NOOU XE لم0‎ 001111 7100021 CO TCO 8010 0ل‎ ‘NIJOA{E 0102 UTON لإط|'‎ 01:81 0110 
NH TOP 801111010 NEM NHEONO NOUOU TE 0102 NODTELU EUKEPLd ON TE SEP TKE 000 .لم‎ 


Mark 6 : 31 And He said to them, You yourselves come apart into a deserted place, and rest a little. For 
those coming and those going were many, and they did not even have opportunity to eat. 


فقال لهم تعالوا انتم منفردين الى موضع خلاء واستريحوا قليلا. لان القادمين والذاهبين كانوا كثيرين. ولم تتيسر لهم 31 : 6 Mak‏ 
فرصة للاكل 


Mark 6 : 32 ovo2 001187100010 21 TIXOL 801010 1[0]5آ711‎ TICO. 
Mark 6 : 32 And they departed by boat into a deserted place apart. 


.فمضوا في السفينة الى موضع خلاء منفردين 32 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 33 0202 0021000 0010م8‎ 802117: 0002 000601001101 NXE 05117 0102 006021 EMO 00758(7ة 0010م721‎ 
Bakı NIBEN 0002 :11[001م008‎ 


Mark 6 : 33 And the crowds saw them going, and many recognized Him. And they ran together on foot 
there, from all the cities, and came before them, and came together to Him. 


.فرآهم الجموع منطلقين وعرفه كثيرون فتراكضوا الى هناك من جميع المدن مشاة وسبقوهم واجتمعوا اليه 33 : 6 7/1311 


Mark 6 : 34 0002 8001 800( 0020030 EOUUHHUY 501011 OVO2 01019871218 5060001( XE NODOL WU QpHT 
'NaaNSCOOV ‘UHONTOV MONECOOU ‘uav 0002 2م018‎ 7110800 NOOV N2OANUHU. 


Mark 6 : 34 And going out, Jesus saw a large crowd, and had pity on them, because "they were as sheep 
having no shepherd." And He began to teach them many things. Num. 27 : 17; Eze. 34 : 5 


فلما خرج يسوع رأى جمعا كثيرا فتحنن عليهم اذ كانوا كخراف لا راعي لها فابتدأ يعلّمهم كثيرا 34 : 6 21k‏ 


Mark 6 : 35 0002 5611م‎ ETO 01011111 2101011010 1011 85001 20000] NXE NE{UOOHTHC NOUXO ‘UHOC XE TLIO 
01000018 TE 0002 28168 1002101 OCCINT. 


Mark 6 : 35 And now a late hour occurring, drawing near to Him, the disciples said, The place is 
deserted, and it is now a late hour. 


.وبعد ساعات كثيرة تقدم اليه تلاميذه قائلين الموضع خلاء والوقت مضى 35 : 6 Mak‏ 


Mark 6 : 36 xav EBoA 2INa 718010118210001 80111021 81001 Nel NUL NTOUUOT NOOV ‘UTETOUNCOVOLG. 
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Mark 6 : 36 Send them away, that going away to the surrounding fields and villages they may buy bread 
for themselves. For they do not have what they may eat. 


.اصرفهم لكي يمضوا الى الضياع والقرى حوالينا ويبتاعوا لهم خبزا. لان ليس عندهم ما ياكلون 36 : 6 Nak‏ 


Mark 6 : 37 2000] 58 00800100 789600] NOOU XE MOL 210010 7100081 1إ01001000م10|‎ 0102 TEXOOU NOC XE 
TENNOLJENON ‘NTENUJET _C 'NCOOEP1 71011 0002 7158211 210001 801000 .لإ‎ 


Mark 6 : 37 And answering, He said to them, You give them food to eat. And they said to Him, Going, 
should we buy two hundred denarii of bread and give them to eat? 


.فاجاب وقال لهم اعطوهم انتم ليأكلوا. فقالوا له أنمضي ونبتاع خبزا بمئتي دينار ونعطيهم ليأكلوا 37 : 6 1/1331 


Mark 6 : 38 26000] 58 7276001 270010 XE 00027 م008‎ 210011 'NTEN 01131010 HOLJENOTEN 071010 0102 ETOVELL 
TEXQ®OV XE 5. 011 Nel TEBT 2. 


Mark 6 : 38 And He said to them, How many loaves do you have? Go and see. And knowing, they said, 
Five, and two fish. 


.فقال لهم كم رغيفا عندكم. اذهبوا وانظروا. ولما علموا قالوا خمسة وسمكتان 38 : 6 Mak‏ 


Mark 6 : 39 0002 01000202111 21001 7010088 11001 CLLMTOCLON CIUTOCLON 2168! TLCLM EOOVETOUOMT. 


Mark 6 : 39 And He ordered them all to recline, group by group on the green grass. 
7/1371 6 : 39 .فأمرهم ان يجعلوا الجميع يتكئون رفاقا رفاقا على العشب الاخضر‎ 


Mark 6 : 40 0002 avpaTteB TtHpov pa ua kata 10 10 Nel kata 5 50. 
Mark 6 : 40 And they sat, group by group, by hundred and by fifty. 


.فاتكأوا صفوفا صفوفا مئة مئة وخمسين خمسين 40 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 41 0002 820061 UIL 5. 710116 Nel 1189 2. O{XOUUJT 87001 808 01002 Af CHOU 0102 0.00001[ 
اج‎ 011 0002 001 111068112 21110. 71010760 ١102 001( NEU TIKETEBT 2. 00100501 82 01م‎ THPOD. 


Mark 6 : 41 And taking the five loaves and the two fish, looking up to Heaven, He blessed, and broke the 
loaves, and giving out to His disciples, that they might set before them. And He divided the two fish to 
all. 


فاخذ الارغفة الخمسة والسمكتين ورفع نظره نحو السماء وبارك ثم كسر الارغفة واعطى تلاميذه ليقدموا اليهم. وقسم 41 : 6 7/1911 
.السمكتين للجميع 
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42 01002 000010001 THPOV 0102 
42 And all ate, and were satisfied. 


فاكل الجميع وشبعوا 42 


43 0002 00041 u 12. NKOT 2170122 82لإناع‎ Nel EBoA9EN NIKETEBT. 
43 And they took up twelve hand baskets full of fragments, also from the fish. 


.ثم رفعوا من الكسر اثنتي عشرة قفة مملوءة ومن السمك 43 
.|1000 721110 .5 م210008 21111011 لم 718821007001000 0002 44 
And those eating the loaves were about five thousand men.‏ 44 


وكان الذين اكلوا من الارغفة نحو خمسة آلاف رجل 44 


45 0002 6000101 00800101106101 ‘NNEG{UOAOHTHC 80/151 ETLXOL 01002 2150101 5076001 EUHP 


.£802 [تآتتلإا؟1 050720[ 801100160 


45 And at once He constrained His disciples to enter into the boat, and to go before to the other 


side, to Bethsaida, until He should dismiss the crowd. 


.ولوقت ألزم تلاميذه ان يدخلوا السفينة ويسبقوا الى العبر الى بيت صيدا حتى يكون قد صرف الجمع 45 


46 0002 87008001008608 7001 001158110601 216150001 0م م26‎ 07650. 
46 And taking leave of them, He went away to the mountain to pray. 


.وبعدما ودعهم مضى الى الجبل ليصلّي 46 


47 0002 ETO 0121م‎ OTL NOPE TIXOL SEN ‘OuHTÎ upto 0002 7519000] لإ‎ 010001 NO{XH 21 TUXPO. 
47 And it becoming evening, the boat was in the middle of the sea, and He alone on the land. 


.ولما صار المساء كانت السفينة في وسط البحر وهو على البر وحده 47 


48 0002 STO{NOV (001م8‎ EU T2EUHKHOUT SEN TIXINCOK NOPE 11011010 TOP 1 8501071 820 000م‎ TE 1م71‎ 
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Se SEN Tua? 4. 'NOVEPUL NTE 71870002 0011 20000010 E{HOUL 219681 ‘plo 0002 ١10:]0100013[ 8681101 TE. 
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Mark 6 : 48 And He saw them being distressed in the rowing, for the wind was contrary to them. And it 
was about the fourth watch of the night when He came toward them, walking on the sea. And He willed to 
go by them. 


ورآهم معذبين في الجذف. لان الريح كانت ضدهم. ونحو الهزيع الرابع من الليل اتاهم ماشيا على البحر واراد ان 48 : 6 Mark‏ 
.يتجاوزهم 


Mark 6 : 49 6000 Se 820101100 ]00م‎ E{HOUL 219681 1(اعل| 71010 لإ0ام)'‎ XE ]0م0020‎ TE 0002 AVAL 8001. 


Mark 6 : 49 But seeing Him walking on the sea, they thought it to be a phantom. And they cried out. 


.فلما رأوه ماشيا على البحر ظنوه خيالا فصر خوا 49 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 50 NE 0021000 rap 8000] 511001 TE 0102 OV م100058‎ 710001 58 0000] 00] 0061 NEHOOV 0102 Texa 
210010 XE XEUNOLÎ 02101» 1:8 م8م78ل'‎ 201. 


Mark 6 : 50 For all saw Him, and were troubled. And immediately He spoke to them and said to them, 
Have courage. 1 AM! Do not fear. 


.لان الجميع رأوه واضطربوا. فللوقت كلمهم وقال لهم ثقوا. انا هو. لا تخافوا 50 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 51 0202 00100151 8710601 200001 01002 1م0128‎ NXE 16161101 01002 710100015 EHO TE N SPHL 
2*٠ 


Mark 6 : 51 And He went up to them into the boat, and the wind was cut off. And they were amazed, 
exceedingly beyond measure within themselves, and marveled. 


.فصعد اليهم الى السفينة فسكنت الريح. فبهتوا وتعجبوا في انفسهم جدا الى الغاية 51 : 6 Mark‏ 


Mark 6 : 52 ov rap urovkaî العم‎ NIDIK 0700 NOPE 10021 OHM TE. 


Mark 6 : 52 For they did not understand about the miracle of the loaves, for their hearts were hardened. 


.لانهم لم يفهموا بالارغفة اذ كانت قلوبهم غليظة 52 : 6 21k‏ 


Mark 6 : 53 0002 ETOVEPXINLOP 0م8717‎ 001 818711160080 0102 010101 
Mark 6 : 53 And crossing over, they came into the land of Gennesaret and drew to shore. 


فلما عبروا جاءوا الى ارض جنيسارت وارسوا 53 : 6 Mark‏ 
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Mark 6 : 54 0002 STOUT 111م820‎ 8007.21 119601 00601000110] 
Mark 6 : 54 And they, coming out of the boat, at once knowing Him, 


.ولما خرجوا من السفينة للوقت عرفوه 54 : 6 41k‏ 


Mark 6 : 55 0060961581 TXOpa THPC ETE UMA 01002 101كالإع 71111182 710101 211م008‎ 21 201169076 ETLUO 
ETE 110106001 للإع‎ XE Gf لال‎ 00 


Mark 6 : 55 they ran around all that neighborhood. And they began to carry about those badly having 
illness on cots to where they heard that He was. 


.فطافوا جميع تلك الكورة المحيطة وابتدأوا يحملون المرضى على اسرّة الى حيث سمعوا انه هناك 55 : 6 M21)‏ 


Mark 6 : 56 0002 TIMO 9[81001آ21[001‎ 250111 8000] TE 80111 الا‎ 1E ١11130161 18 ١111021 1007200 1111181510111 1 
211010 :0م‎ 0102 72100120 EPpO{ 21110/ KON 150106101 للإع‎ 111601 NTE NE 2800© 0002 010017 NIBEN 810106111800] 
001001١ 


Mark 6 : 56 And wherever He went into villages or cities or fields, they laid the ailing ones in the 
markets and begged Him if only they may touch the fringe of His garment. And as many as touched Him 
were healed. 


وحيثما دخل الى قرى او مدن او ضياع وضعوا المرضى في الاسواق وطلبوا اليه ان يلمسوا ولو هدب ثوبه. وكل من 56 : 6 2/1321 


Mark 7 : 1 0002 00000101 [00م20‎ Nxs 21100 ©1680م‎ NEM 207101011 88035 لزع‎ NICOS 8001 العم8003‎ 13_54. 


Mark 7: 1 And the Pharisees were assembled to Him, also some of the scribes, coming from Jerusalem. 


.واجتمع اليه الفريسيون وقوم من الكتبة قادمين من اورشليم 1 : 7 M1)‏ 


Mark 7 : 2 ovo2 820021000 82081010017 NTE 718010011110 XE ©0800 1 712110112 £PE 'NOUXIX 90188 ETE 00158 
XE 'NQOTLO TOTO. 


Mark 7 : 2 And seeing some of His disciples eating bread with unclean, that is unwashed hands, they 
found fault. 


.ولما رأوا بعضا من تلاميذه يأكلون خبزا بايد دنسة اي غير مغسولة لاموا 2 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 3 2100 ©1680م‎ Tap NEM ١11101601 110010 '|17101001000 1 OU :0الماع[11'‎ TOTOV ‘NOUUHUJ 71001 1 
21170006012 NTE NUTPECBUTEPOC. 
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Mark 7 : 3 For the Pharisees and all the Jews do not eat unless they wash the hands with the fist, holding 
the tradition of the elders. 


.لان الفريسيين وكل اليهود ان لم يغسلوا ايديهم باعتناء لا يأكلون. متمسكين بتقليد الشيوخ 3 : 7 1/1311 


Mark 7 : 4 0002 SWOT av 'gtepoucov 0م1050 1<ع0035ع‎ |7000 001 01002 800011 2ONKEUHHU 200615010 
EUQUHONT عل 2000 (001لرنا'‎ NTE 202100001 NEU 2012:8115 NEM 201170011011. 


Mark 7 : 4 And coming from the market, if they do not immerse themselves, they do not eat. And there 
are many other things which they received to hold : dippings of cups, and of utensils, and of copper 
vessels, and couches. 


.ومن السوق ان لم يغتسلوا لا يأكلون. واشياء اخرى كثيرة تسلموها للتمسك بها من غسل كؤوس واباريق وآنية نحاس واسرّة 4 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 5 0002 001183101 NXE ١110001680© NEM NICOS XE 8988 OU CEHOUL ON NXE NEKUOOHTHC KOTOL 
TrapaSoctc NTE NUrpecBUTtepoc CAA SEN 2ANXIX EVOMAEB CEOUML ‘UTIOUK. 


Mark 7 : 5 Then the Pharisees and scribes questioned Him, Why do your disciples not walk according to 
the tradition of the elders, but eat bread with unwashed hands? 


.ثم سأله الفريسيون والكتبة لماذا لا يسلك تلاميذك حسب تقليد الشيوخ بل يأكلون خبزا بأيد غير مغسولة 5 : 7 Ma)‏ 


Mark 7 : 6 56000] ع5‎ TEXOaf 2100010 XE 1000© OEP TPOQPHTEUIN 08خ‎ 911010 NXE HCO HOC 50/ ١1111091 ‘U PpHT 
ET 6580107 XE 7101000 EPTLIUON ` UMUOL SEN 71010600010 70102183 68 {OU HOU ©0807 ‘ULUOL. 


Mark 7 : 6 And answering, He said to them, Well did Isaiah prophesy concerning you, hypocrites; as it 
has been written : "This people honors Me with the lips, but their heart is far away from Me; 


.فاجاب وقال لهم حسنا تنباً اشعياء عنكم انتم المرائين كما هو مكتوب. هذا الشعب يكرمني بشفتيه واما قلبه فمبتعد عني بعيدا 6 : 7 7/1351 


Mark 7 : 7 ع6ء88ععم808‎ upuot 8031101 80ء' 1ع‎ 712011 CBO 212021281 NPA. 


Mark 7 : 7 and in vain they worship Me, teaching as doctrines the commandments of men." Isa. 29 : 3 


.وباطلا يعبدونني وهم يعلمون تعاليم هي وصايا الناس 7 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 8 gateteNxa TENTOAH NTE PNOUÎ Nea 9112101 TETENQLUONT 7111600060 عا‎ NTE NLOOML 20710 علا‎ NTE 
20100001 NEU 2ONZ,ECTHC NEM OUUHU ECO. 


Mark 7 : 8 For forsaking the commandment of God, you hold the tradition of men : immersings of 
utensils and cups, and many other such like things you do. 
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.لانكم تركتم وصية الله وتتمسكون بتقليد الناس. غسل الاباريق والكؤوس وامورا أخر كثيرة مثل هذه تفعلون 8 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 9 0002 200960 عملإل|'‎ 7100010 XE 1070© TETENEPQOETLN NTENTOAH NTE ')0<10101 211106652 
ENETENTOPAOSOCLC. 


Mark 7 : 9 And He said to them, Well do you to set aside the commandment of God so that you may 
keep your tradition? 


.ثم قال لهم حسنا رفضتم وصية الله لتحفظوا تقليدكم 9 : 7 7/1211 


Mark 7 : 10 مير‎ 0085 rap aqxoc XE MOTO TEKIOT NEU لل>اع]‎ 01( 0102 QHEONAOCOXL 51200010 7100118011001: NEM 
TEQMOV 80م 0ل‎ 001 


Mark 7 : 10 For Moses said, "Honor your father and your mother;" Ex. 20 : 12: Deut. 5 : 16 and, "The 
one speaking evil of father or mother, let him expire by death." Ex. 21 : 17 


.لان موسى قال اكرم اباك وامك. ومن يشتم ابا او اما فليمت موتا 10 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 11 260011 Sg TETENO® ` upuoc XE 1]80]1001ل|' ©7606 ال 0م01 812[001م0‎ NEU 010ل ]ع5‎ XE KOPBON ETE 
OUTOLO TE OKUJONXEH2HOD ‘uMOG 8807 1ن"‎ 


Mark 7 : 11 But you say, If a man says to his father or mother, Corban, which is, A gift! whatever you 
may profit by me. 


.واما انتم فتقولون ان قال انسان لابيه او امه قربان اي هدية هو الذي تنتفع به مني 11 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 12 NteTteNxO® ملرل'‎ 0] aN مع8‎ 2M 1]80]1001ل|'‎ 18 8)]| 101 
Mark 7 : 12 And you no longer allow him to do anything for his father or mother, 


.فلا تدعونه في ما بعد يفعل شيئا لابيه او امه 12 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 13 0م 82110 8م28‎ UTICOAXL NTE PNOUT SEN 58811000601 OHETOPETENTHIC 01002 2011| [13ل‎ 
1511م 701لا"‎ EUONL 1101 TETENPO ' لط‎ 001. 


Mark 7 : 13 making the Word of God of no effect by your tradition which you delivered. And many such 
like things you do. 


مبطلين كلام الله بتقليدكم الذي سلمتموه. وأمورا كثيرة مثل هذه تفعلون 3 :7 Mark‏ 


Mark 7 : 14 0002 80010101 ON ETLUHU 1270601 NOOU XE 000 للإع1‎ XE 001 01002 101. 
Mark 7 : 14 And calling all the crowd near, He said to them, All hear Me and understand. 
Mark 7 : 14 .ثم دعا كل الجمع وقال لهم اسمعوا مني كلكم وافهموا‎ 
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Mark 7 : 15 املرلر!‎ 21u 0801 UTIPMM 0001م 2501011 .10])ع‎ ESOVON xop ‘upuoq 260010 077.0. NHEONHOU 
EBOAIEN POG UTIPOM NHETCOG .ل 7100ل"‎ 


Mark 7 : 15 There is nothing from outside the man, having entered into him, which is able to defile him. 
But the things going out from him, those are the things defiling the man. 


.ليس شيء من خارج الانسان اذا دخل فيه يقدر ان ينجسه. لكن الاشياء التي تخرج منه هي التي تنجس الانسان 15 : 7 Ma‏ 


Mark 7 : 16 0288 01017 pax ‘uuoq cote HOapeq{COTEN. 
Mark 7 : 16 If anyone has ears to hear, let him hear. 


.ان كان لاحد اذنان للسمع فليسمع 16 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 17 0002 208 85001 8901017 ETIHL 8007.20 TIUHUJ NOVUINT لإط|'‎ 00 NXE ١180]|10011116: 


Mark 7 : 17 And when He entered into a house from the crowd, His disciples questioned Him about the 
parable. 


.ولما دخل من عند الجمع الى البيت سأله تلاميذه عن المثل 17 : 7 Mak‏ 


Mark 7 : 18 002 rexa 10010 XE 716010111 7100121 2010101 200101 UTETENKOÎ XE 20B NIBEN (080عمع‎ 
EONQ EIOUN EPO UTIPOML UHON xop uuOov 5600 


Mark 7 : 18 And He said to them, Are you also so undiscerning? Do you not perceive that all that enters 
from the outside into the man is not able to defile him? 


فقال لهم أفانتم ايضا هكذا غير فاهمين. أما تفهمون ان كل ما يدخل الانسان من خارج لا يقدر ان ينجسه 18 : 7 Mak‏ 


Mark 7 : 19 xe ceNa 8501017 87802837 ON 0770 ETE{NEXL 01002 UOUUENQOV ENTUON2ELCL ع‎ 00 
‘NNTSPHOUT THPOV. 


Mark 7 : 19 This is because it does not enter into his heart, but into the belly, and goes out into the waste- 
bowl, purging all the foods. 


.لانه لا يدخل الى قلبه بل الى الجوف ثم يخرج الى الخلاء وذلك يطهر كل الاطعمة 19 : 7 7/1311 


Mark 7 : 20 <0 060 Se ` uuoc XE 760711101 EBOAIEN ‘UTIPOML 719001 856000] 111000 MUL. 
Mark 7 : 20 And He said, That passing out of the man, it is the thing that defiles the man. 


.ثم قال ان الذي يخرج من الانسان ذلك ينجس الانسان 20 : 7 Mark‏ 


Mark مرقس‎ 
47 


Mark 7 : 21 BoA rap Ca9SOUN 86075811 71211 NTE ١11000 انل‎ IOUT EBOA NXE TLIUOKUEK ET2MOV ١1171001110 
2116100115080. 


Mark 7 : 21 For from within, out of the heart of men, pass out the evil thoughts, 20111161165, و15‎ 
murders, 


لانه من الداخل من قلوب الناس تخرج الافكار الشريرة زنى فسق قتل 21 : 7 7/1211 


Mark 7 : 22 NIUETNOIK NIUETSUNXONC NLMHETIET2MOV NIUETSOAOC NICO NLBOA ET2MOV ١117680100 01061 
'NaHT 00180101. 


Mark 7 : 22 thefts, greedy desires, iniquities, deceit, lustful desires, a wicked eye, blasphemy, pride, 
recklessness. 


.سرقة طمع خبث مكر عهارة عين شريرة تجديف كبرياء جهل 22 : 7 Mak‏ 


Mark 7 : 23 20:1 THPOV 80200010 80111100 8007. 60501017 0002 ©8600] |7100 .ل‎ 
Mark 7 : 23 All these evil things pass out from within and defile the man. 


جميع هذه الشرور تخر ج من الداخل وتنجس الانسان 23 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 24 ETaqTONq ع5‎ 880( 'uHOD 005871001 8211601 ‘NTE TUPOC NEL 501800171 0102 850.0[9[ 801001 2350101 
EOUHL NO{OUOU ON TE ‘NTE OAL E 0002 |0180 2[76 ل 70 لاع‎ NXOT{. 


Mark 7 : 24 And rising up from there, he went away into the borders of Tyre and Sidon. And entering 
into the house, He desired no one to know, but He could not be hidden. 


.ثم قام من هناك ومضى الى تخوم صور وصيدا. ودخل بيتا وهو يريد ان لا يعلم احد. فلم يقدر ان يختفي 24 : 7 Mak‏ 


Mark 7 : 25 0200 600+ للإع0,66001‎ NXE OV'C2LM 20080] 911868 OUON OU TNEUMUO 71010000011 NEL TECUJEPL 
ETOCÎ 8500127 OC2LTC 1519501م8'5‎ NE{6OAOCUK. 


Mark 7 : 25 For hearing about Him, a woman came up, one whose daughter had an unclean spirit. And 
she fell down at His feet. 


.لان امرأة کان بابنتها روح نجس سمعت به فأتت وخرّت عند قدميه 25 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 26 Tcalut 58 NE OVEINN TE NTE 10م5010‎ TECTENOC OU 8005 للع‎ 1001011115 TE 0102 7١106120 Epo TE 
الماح‎ 718021 TLOEMON EBoA SEN 1م666‎ 


Mark 7 : 26 And the woman was a Greek, a Syro-phoenician by race. And she asked Him, that He would 
cast out the demon from her daughter. 


.وكانت المرأة اممية وفي جنسها فينيقية سورية. فسألته ان يخر ج الشيطان من ابنتها 26 : 7 Nak‏ 
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Mark 7 : 27 0002 2100760 ع إل"‎ Nac XE XOC 7111001 7150101 NXE NIJHPL XE 010111 TOP NONEC ON SEA TOLK 
‘NNTLJHPL ETHI{ NNLOU2OMP. 


Mark 7 : 27 And Jesus said to her, First, allow the children to be satisfied, for it is not good to take the 
children's bread and to throw it to the dogs. 


.واما يسوع فقال لها دعي البنين اولا يشبعون. لانه ليس حسنا ان يؤخذ خبز البنين ويطرح للكلاب 27 : 7 7/1311 


Mark 7 : 28 2002 Se 010مع00‎ 0 78760 NOC XE CE 706016 ١111ع01 ل 680100 م20‎ CO 11م5‎ 11500180: EBOASEN 
NIAEÇALÇL NTE 001 


Mark 7 : 28 But she answered and said to Him, Yes, Lord; for even the dogs under the table eat from the 
crumbs of the children. 


.فاجابت وقالت له نعم يا سيد. والكلاب ايضا تحت المائدة تأكل من فتات البنين 28 : 7 1/1331 


Mark 7 : 29 0002 7876060] Nac XE £0BE 10101061 HOUJENE 01002 0:0]17[871001 800.21 TEUEPL NXE TLOEMON. 


Mark 7 : 29 And He said to her, Because of this word, go. The demon has gone out from your daughter. 


.فقال لها. لاجل هذه الكلمة اذهبي. قد خرج الشيطان من ابنتك 29 : 7 7/1311 


Mark 7 : 30 0202 ETtacujeNac 8180111 OCXElUu 107.01 2IXEN TI6AOX 0002 TOEUON 1[87100آ]00‎ 800(. 210. 


Mark 7 : 30 And going away to her house, she found the demon had gone out, and her daughter was laid 
on the couch. 


فذهبت الى بيتها ووجدت الشيطان قد خر ج والابنة مطروحة على الفراش 30 : 7 1/1211 


Mark 7 : 31 0002 8001 oN EBoA9EN NLOOL NTE TUPOC 00121111 EBOAPLTEN 160017 8S QlOU NTE 1107:10:80 OUTE 
2160 ‘NTE TuHÎ ` UBOKL. 


Mark 7: 31 And again going out from the borders of Tyre and Sidon, He came to the Sea of Galilee, in 
the midst of the borders of Decapolis. 


.ثم خرج ايضا من تخوم صور وصيدا وجاء الى بحر الجليل في وسط حدود المدن العشر 31 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 32 0002 aDIN1 2100] م(7010101‎ 72180 0002 00120 80001 21210. NTE{XQ XIX 017000 


Mark 7 : 32 And they brought a deaf one to Him, hardly speaking. And they begged Him, that He put His 
hand on him. 
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.وجاءوا اليه بأصم أعقد وطلبوا اليه ان يضع يده عليه 32 : 7 1/1311 


Mark 7 : 33 0002 001030 ©0700: 800.20 TIUHU 00121 NE{THB 8501017 ENE{HOLIX 0002 86012160601 لإع016101‎ 
26000 


Mark 7 : 33 And taking him away from the crowd privately, He put His fingers into his ears; and spitting, 
He touched his tongue; 


.فأخذه من بين الجمع على ناحية ووضع اصابعه في اذنيه وتفل ولمس لسانه 33 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 34 0002 STa{XOUUT E TIAL E TPE 0010]102 0| .ل‎ 01002 712760601 NO XE 80000900. ETE QOL TE XE 00100017. 


Mark 7 : 34 and looking up into Heaven, He groaned and said to him, Ephphatha! which is, Be opened! 


.ورفع نظره نحو السماء وأنّ وقال له إِقَثا. اي انفتح 34 : 7 21k‏ 


Mark 7 : 35 0002 00010021 21768 71816001 للإع‎ 0002 010110100 NXE 1121102 NTE 1]8)](0 0102 ١100160196158 
E{COUTON. 


Mark 7 : 35 And instantly his ears were opened, and the bond of his tongue was loosened, and he spoke 
correctly. 


وللوقت انفتح” اذناه وانحل رباط لسانه وتكلم مستقيما 35 : 7 Mark‏ 


Mark 7 : 36 0202 00120112811 86001 21210: 718010 UITEUXOC N 2(11 200018 850012017128171 85001 "1600010 
HAAAON [1آ210021001‎ 


Mark 7 : 36 And He ordered them that they should tell no one. But as much as He ordered them, much 
more abundantly they proclaimed. 


.فاوصاهم ان لا يقولوا لاحد. ولكن على قدر ما اوصاهم كانوا ينادون اكثر كثيرا 36 : 7 21k‏ 


Mark 7 : 37 0002 220100 720100 1م05 م21008‎ 810760 UUOC XE 1070 0101010 THPOV 1:1م0)'ل'‎ Eta’ Ops 
NIKOUP COTEM 0102 NIOTCOXL 2101001961 . 


Mark 7 : 37 And they were most exceedingly amazed, saying, He has done all things well. He makes 
even the deaf to hear, and the dumb to speak. 


وبهتوا الى الغاية قائلين انه عمل كل شيء حسنا. جعل الصم يسمعون والخرس يتكلمون 37 : 7 Mak‏ 


Mark 8 : 1 SEN 2182001 ETE UUOV ON E{UJOT NXE OUUHUJ E{OW 20000] 01002 ]نل 1]86010710:0100 لل‎ 0] 10101 
0لرالاع‎ 011110 187600] 001. 
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Mark 8 : 1 The crowd being very great in those days, and not having anything they may eat, Jesus, 
calling His disciples near, said to them, 


في تلك الايام اذ كان الجمع كثيرا جدا ولم يكن لهم ما يأكلون دعا يسوع تلاميذه وقال لهم 1 : 8 1/1311 


Mark 8 : 2 xe TYEN2HT 90 [113لل|101‎ XE 1C 3. 820010 68021 20001 0102 UHON 1850107100100]. 


Mark 8 : 2 I have pity on the crowd because now three days they remain with Me, and they do not have 
what they may eat. 


.اني اشفق على الجمع لان الآن لهم ثلاثة ايام يمكثون معي وليس لهم ما يأكلون 2 : 8 Mak‏ 


Mark 8 : 3 ovo2 85001 0110112010 800( 87010111 10001001 CENABOA EBOA 21 تا لسرا‎ 01002 201160100171 
11010و"‎ 2002100010815. 


Mark 8 : 3 And if I send them away fasting to their house, they will faint in the way, for some of them 
come from afar. 


.وان صرفتهم الى بيوتهم صائمين يخورون في الطريق. لان قوما منهم جاءوا من بعيد 3 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 4 0002 01م008‎ 0 2100] NXE 2180] 1001111 XE NIU 800760011 2O UNAL ETE 010171760." 0لإل|‎ 01] 50 06 NOL 
CL NOIK 21 TUJOAAE. 


Mark 8 : 4 And His disciples answered Him, From where will anyone here be able to satisfy these with 
loaves in the wilderness? 


.فاجابه تلاميذه. من اين يستطيع احد ان يشبع هؤلاء خبزا هنا في البرية 4 : 8 7/1311 


Mark 8 : 5 0002 NOGIN UUQOV XE 0100721 م008‎ 21011 'NTEN 01132101 71000010 68 TEXOODV XE 7. 
Mark 8 : 5 And He asked them, How many loaves do you have? And they said, Seven. 
Mak 8 : 5 ,فسألهم كم عندكم من الخبز. فقالوا سبعة‎ 


Mark 8 : 6 0002 01201712871 718010] UTLUHU 21110: ‘NCEPOTEB 2IXEN 111021 0102 8500161 UIL 7 710011 
001181 ملاح‎ 01001201 0002 00]1 11111001111 ZINC 10107200 ١102 [113آلإا16 0871 7102 070760 01002 00م‎ 


Mark 8 : 6 And He ordered the crowd to recline on the ground. And taking the seven loaves, giving 
thanks, He broke and gave to His disciples, that they might serve. And they served the crowd. 


.فامر الجمع ان يتكئوا على الارض. واخذ السبع خبزات وشكر وكسر واعطى تلاميذه ليقدموا فقدموا الى الجمع 6 : 8 1/1211 


Mark 8 : 7 0002 NE 00011 201181010961 'NTEBT 7150010 TE 0002 ETO CHOU 0170م 89 00760 0010م8‎ 
NNOUKEXOOUNTL 102 0010. 
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Mark 8 : 7 And they had a few fish. And blessing, He said for these also to be served. 


.وكان معهم قليل من صغار السمك. فبارك وقال ان يقدموا هذه ايضا 7 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 8 0002 0000001 OVO2 0061 01002 00041 212112010 NTE NOK? 7 UBIP. 


Mark 8 : 8 And they ate, and were satisfied. And they took up over and above seven lunch-baskets of 
fragments. 


.فاكلوا وشبعوا. ثم رفعوا فضلات الكسر سبعة سلال 8 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 9 0002 281820000001 2100101-68 <4. 'NuJo 0102 0072010 001. 
Mark 8 : 9 And those eating were about four thousand. And He sent them away. 


.وكان الآكلون نحو اربعة آلاف. ثم صرفهم 9 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 10 0002 0000 0007131 8710601 NE ١18) |0011 0011 821160. NTE 5017| 00 


Mark 8 : 10 And at once entering into the boat with His disciples, He came into the region of 
Dalmanutha. 


وللوقت دخل السفينة مع تلاميذه وجاء الى نواحي دلمانوثة 10 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 11 0002 001 8001 Nx 2110001680 م008‎ 211 71101 NEMO EUKOT NCO OUUHUNT 7100 8007581 
‘TPE EUEPTLPOGIN لل"‎ 00 


Mark 8 : 11 And the Pharisees went out and began to argue with Him, seeking from Him a sign from 
Heaven, tempting Him. 


.فخرج الفريسيون وابتدأوا يحاورونه طالبين منه آية من السماء لكي يجربوه 11 : 8 1k‏ 


Mark 8 : 12 0002 85001102 ل|0‎ SEN 1180171810 .0ل‎ 187600] XE 05001 16017600010 {KOT NCO OUUHINT QUHN 10 
` uuoc NOTEN XE aN CENQCÎ 'NOUUHINT UTOLXOODV. 


Mark 8 : 12 And groaning in His spirit, He said, Why does this generation seek a sign? Truly I say to 
you, As if this generation will be given a sign! 


فتنهد بروحه وقال لماذا يطلب هذا الجيل آية. الحق اقول لكم لن يعطى هذا الجيل آية 12 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 13 0002 Staqxav EBoA 00100351 8719601 aq{lJE ملاع‎ 
Mark 8 : 13 And leaving them, again entering into the boat, He went away to the other side. 


.ثم تركهم ودخل ايضا السفينة ومضى الى العبر 13 : 8 Mark‏ 
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Mark 8 : 14 0002 آ081مع00‎ 861011 0002 NE ‘UHON 2M 21508010 211619601 80112: 8010011 00ل‎ 


Mark 8 : 14 And the disciples forgot to take loaves. And they did not have any with them, except one loaf 
in the boat. 


.ونسوا ان يأخذوا خبزا ولم يكن معهم في السفينة الا رغيف واحد 14 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 15 0002 Na{q?ONZEN NOODV E{X® ‘Uupoc XE 02100 7601011 8007.20 TIUJEHHP NTE NLpaplceoc NEL 
TUJEMHP N HPOSHC. 


Mark 8 : 15 And He charged them, saying, See! Beware of the leaven of the Pharisees, and of the leaven 
of Herod. 


.واوصاهم قائلا انظروا وتحرزوا من خمير الفريسيين وخمير هيرودس 15 : 8 7/1321 


Mark 8 : 16 0002 700101 عاعلل‎ NEU 'NOUEPHOU 80960 HMHOC XE 011لإل|'‎ 011 
Mark 8 : 16 And they reasoned with one another, saying, Because we have no loaves. 


.ففكروا قائلين بعضهم لبعض ليس عندنا خبز 16 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 17 0002 STaqEM 18276060] 710001 XE 05001811 TETENHOKMUEK XE ‘UHON MIK 'NTEN 91501010 اللإغ1]08811ل'‎ 
0102 TETENKOLÎ ON "00111 NXE TETENZHT. 


Mark 8 : 17 And knowing, Jesus said to them, Why do you reason because you have no loaves? Do you 
not yet perceive nor realize? Have you still hardened your heart? 


.فعلم يسوع وقال لهم لماذا تفكرون ان ليس عندكم خبز. ألا تشعرون بعد ولا تفهمون. أحتى الآن قلوبكم غليظة 17 : 8 Mak‏ 


Mark 8 : 18 0002 OVON 2071800 UHOTEN 71888211100 ب(80ل'‎ aN 0100771 20101 |1012[76 80001811 NTETENCOTEM ON 
‘NTETENTPL 8121ل 0) ل‎ ON. 


Mark 8 : 18 "Having eyes, do you not see? And having ears, do you not hear?" And do you not 
remember? Jer. 5 : 21 


.ألكم اعين ولا تبصرون ولكم آذان ولا تسمعون ولا تذكرون 18 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 19 Ur 5. 21011 85010015[01 8 2PEN TL 5. 71110 XE QTETENEA 2ه لإداع 7790122 1101 م001‎ 186760001 
Na xe 12. 


Mark 8 : 19 When I broke the five loaves to the five thousand, how many hand baskets full of fragments 
did you take up? They said to Him, Twelve. 


.حين كسّرت الارغفة الخمسة للخمسة الآلاف كم قفة مملوءة كسرا رفعتم. قالوا له اثنتي عشرة 19 : 8 Mk‏ 


Mark مرقس‎ 
53 


Mark 8 : 20 0002 717 82 81م‎ 114. 210 XE OTETENEA ماثللا" م0011‎ EVE? 7170122 1]8760001( NOG XE 7. 


Mark 8 : 20 And when the seven to the four thousand, how many lunch baskets did you take up with the 
fillings of fragments? And they said, Seven. 


.وحين السبعة للاربعة الآلاف كم سل كسر مملوًا رفعتم. قالوا سبعة 20 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 21 0002 Na{XO ع0لإل|!‎ 7100010 XE TOC 785871101 ON. 
Mark 8 : 21 And He said to them, How do you not understand? 


فقال لهم كيف لا تفهمون 21 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 22 0002 aut 8011060160 0002 001211 210] ‘NovBeAAg 0002 2100120 Epo{ 21210 1806101 لغ‎ 0 


Mark 8 : 22 And He came to Bethsaida. And they carried a blind one to Him, and begged Him that He 
would touch him. 


.وجاء الى بيت صيدا. فقدموا اليه اعمى وطلبوا اليه ان يلمسه 22 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 23 0002 00010171 N'TxIx ‘uruBeAAe 01810 00801 ' ال نكتل‎ 0102 ETaqf2lOoad SEN 181907. 00 
NE{XUX ]ممع‎ 110071111 UUOG XE OU 188101010 8000 


Mark 8 : 23 And having taken hold of the blind one's hand, He led him forth outside the village. And 
spitting into his eyes, laying His hands on him, He asked him if he saw anything. 


.فاخذ بيد الاعمى واخرجه الى خارج القرية وتفل في عينيه ووضع يديه عليه وسأله هل ابصر شيئا 23 : 8 1/1331 


Mark 8 : 24 0002 ETaqNOav UBoA 210060 ع لسرن"‎ XE 171010 ENLPOML ' 1151م 0ل‎ 'N2AN JUJHN £UMHOUJT. 
Mark 8 : 24 And having looked up, he said, I see men as trees walking. 


.فتطلع وقال ابصر الناس كاشجار يمشون 24 : 8 Mak‏ 


Mark 8 : 25 tra oN 00720. NE{XIX EXEN 80807. 0002 001030 ‘UBOA 0002 010107601 01002 001070 871100] SEN 
0000022 8007. 


Mark 8 : 25 Then He placed His hands on his eyes again, and made him look up. And عط‎ was restored 
and saw all clearly. 


.ثم وضع يديه ايضا على عينيه وجعله يتطلع فعاد صحيحا وابصر كل انسان جليًّا 25 : 8 Mark‏ 
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Mark 8 : 26 002 aqovoprq 8180111 51760 ‘UHOC XE 01058 11[81101م168لإ'‎ 8901011 ELÎL 01068 ‘UTEPXOC ان‎ 
NIHTC. 


Mark 8 : 26 And He sent him to his house, saying, You may not go into the village, nor may tell anyone 
in the village. 


فارسله الى بيته قائلا لا تدخل القرية ولا تقل لاحد في القرية 26 : 8 Mak‏ 


Mark 8 : 27 0002 aql 800( ع1‎ 12010 NEU NE{HOOHTHC ENUM NTE KECOPLQA NTE QIUAUTTE 0102 SEN TIUOLT 
NAOCUJINL NNE{UOOHTHC E{XO® رط‎ NOOD XE عم0‎ NIPOLM XO ملل"‎ XE ONOK NUL. 


Mark 8 : 27 And Jesus and His disciples went out to the villages of Caesarea of Philip. And in the way, 
He questioned His disciples, saying to them, Whom do men say Me to be? 


.ثم خرج يسوع وتلاميذه الى قرى قيصرية فيلبس. وفي الطريق سأل تلاميذه قائلا لهم من يقول الناس اني انا 27 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 28 2600010 Sg 00760 NOG 8060 UpuOoC XE 100111111 110801 0 عل‎ 01002 20118720010171 XE HALOC 
201118720010111 5 XE 01001 118 1110000111. 


Mark 8 : 28 And they answered, John the Baptist, and others say Elijah; but others, one of the prophets. 


.فاجابوا. يوحنا المعمدان. وآخرون ايليا. وآخرون واحد من الانبياء 28 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 29 0002 7216000] 710:0]1[1111 (001)لإط|'‎ XE 71900181 SE +8821600 ©0لإل|'‎ XE 07101 NLU 00800100 NXE 
118100 TEXOC XE NOOK TE TIXPLCTOC. 


Mark 8 : 29 And He said to them, And you, whom do you say Me to be? And answering, Peter said to 
Him, You are the Christ. 


.فقال لهم وانتم من تقولون اني انا. فاجاب بطرس وقال له انت المسيح 29 : 8 1/1211 


Mark 8 : 30 0002 afEPETITLUON 7100010 21110: 7187[6 الع‎ 0 N 2(1 EOBHT{. 
Mark 8 : 30 And He warned them that they may tell no one about Him. 


فانتهر هم كي لا يقولوا لاحد عنه 30 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 31 0002 م08‎ 211 711080 50010 XE 201 NTE TUJHPL انل 00م 0) ل"‎ 61 NOUHHU 715161 2 
"0100010 8007210010 7111170801 ©ع0م8‎ NEM ١1100711808102 NEM 71605 01002 71501050080] 0102 86560 
3. 282001 'NTE{TONG. 


Mark 8 : 31 And He began to teach them that it is necessary for the Son of Man to suffer many things and 
to be rejected of the elders and chief priests and scribes, and to be killed, and after three days to rise again. 


Mark مرقس‎ 
55 


.وابتدأ يعلّمهم ان ابن الانسان ينبغي ان يتألم كثيرا ويرفض من الشيوخ ورؤساء الكهنة والكتبة ويقتل. وبعد ثلاثة ايام يقوم 31 : 8 )اج 


0م85 181006 NXE‏ 001 إل 001010171 01002 :1110م 0101600 SEN‏ 0ع 1ل ' 61م0 ]210 0002 32 : 8 Mark‏ 
NEPETUTLULON NOG.‏ 


Mark 8 : 32 And He spoke the Word openly. And taking Him aside, Peter began to rebuke Him. 


.وقال القول علانية. فاخذه بطرس اليه وابتدأ ينتهره 32 : 8 Mk‏ 


Mark 8 : 33 2000158 8500001271201 0102 85001100 ل])18<غ‎ 0011112 OCFEPETLTLUON ' 1800ل‎ 0102 7157600 XE 
HOLJENOK 00002010 املإط'‎ 766050110 XE XUEUL ON 810 05001 0320 ENO 11000 .لإ‎ 


Mark 8 : 33 But turning around and seeing His disciples, He rebuked Peter, saying, Go behind Me, Satan, 
because you do not mind the things of God, but the things of men. 


فالتفت وابصر تلاميذه فانتهر بطرس قائلا اذهب عني يا شيطان. لانك لا تهتم بما لله لکن بما للناس 33 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 34 0002 80010101 ETIUHU Nel ١1ع)]|ل‎ 00111 187600] NOOU XE )011800100013[ £1 0 قاع غلم‎ papeqxoAg 
EBoA 0002 NTtef OAL ‘ure 6010006 01002 NTE{HOUL NCAT. 


Mark 8 : 34 And calling near the crowd with His disciples, He said to them, Whoever desires to come 
after Me, let him deny himself and take his cross, and let him follow Me. 


.ودعا الجمع مع تلاميذه وقال لهم من اراد ان يأتي ورائي فلينكر نفسه ويحمل صليبه ويتبعني 34 : 8 )1 


Mark 8 : 35 pH rap للإع 8202 [0210:010015ع‎ NTE{YWUXH 818010 )011 58 80710010 ١10/071 808111 ١1عإل‎ £0Bg 
TLEUOITEALON 81811012 .5ل‎ 


Mark 8 : 35 For whoever desires to save his life, he shall lose it. But whoever shall lose his life for My 
sake and the gospel, that one shall save it. 


.فان من اراد ان يخلّص نفسه يهلكها. ومن يهلك نفسه من اجلي ومن اجل الانجيل فهو يخلّصها 35 : 8 M21)‏ 


Mark 8 : 36 ov rap ETE TPO لل 6110| ' 21101 للإع 0011570176 001 لإل' 211010 للإع21076‎ 111001 01002 NTte{TOCL 
1١ 


Mark 8 : 36 For what shall it profit a man if he gain the whole world, yet forfeit his soul? 


لانه ماذا ينتفع الانسان لو ربح العالم كله وخسر نفسه 36 : 8 Mak‏ 


Mark 8 : 37 ov rap ETE TIPOML 101110 71180100 [١/107 


Mark 8 : 37 Or what shall a man give as an exchange for his soul? 
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.او ماذا يعطي الانسان فداء عن نفسه 37 : 8 Mark‏ 


Mark 8 : 38 pH rap 80210111 8010017121 EBOA لإع1<‎ 7106010615801 1601760010 7110112 01002 ‘NPE{EPNOBL 01 
[0مح‎ WQPPOML 710:1 1ئ1[17‎ NOC 2007 0:0]15[01111 SEN 710001 NTE 15011001 NE 718010118706 8601005 . 


Mark 8 : 38 For whoever may be ashamed of Me and My Words in this adulterous and sinful generation, 
the Son of Man will also be ashamed of him when He comes in the glory of His Father, along with the 
holy angels. 


لان من استحى بي وبكلامي في هذا الجيل الفاسق الخاطئ فان ابن الانسان يستحي به متى جاء بمجد ابيه مع الملائكة 38 : 8 Mark‏ 
القديسين 


Mark 9 : 1 0002 Naqx® 'uuoc NOOD XE QUHN 1960 عللرل|!‎ NOTEN XE OUON 202101011 SEN 158021 80001 
UTOLUMO ‘NCENOXEUTÎTL U PUOV ON [001011010 ETuETOUpO NTE QNODUT Sactl SEN OUXOL 


Mark 9: 1 And He said to them, Truly I say to you, There are some of those standing here who in no way 
shall taste of death until they see the kingdom of God coming in power. 


وقال لهم الحق اقول لكم ان من القيام ههنا قوما لا يذوقون الموت حتى يروا ملكوت الله قد أتى بقوة 1 : 9 Mak‏ 


Mark 9 : 2 0002 peNENca 6 7282001 00161 NXE 111601 UTETPOC NEU 1OKOBOC NEU 1007111116 0002 000701 
1م820‎ EXEN OUTOOU EG{6OCL CO TCO لل"‎ 0100:501( OCIJOBTG 11601160 


Mark 9 : 2 And after six days Jesus takes along Peter and James and John, and leads them into a high 
mount apart, alone. And He was transfigured before them. 


وبعد ستة ايام اخذ يسوع بطرس ويعقوب ويوحنا وصعد بهم الى جبل عال منفردين وحدهم. وتغيّرت هيئته قدامهم 2 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 3 0002 Nef 08006 0017011 1م8000‎ U PPHT 721010221011 800101 EHO NHETE UHON XOM NTE 
8م86 111021 للع عماح 8 0051م‎ OUON OVBalg ‘uroupHT 


Mark 9 : 3 And His garments became shining, very white like snow, such as a fuller on earth is not able 
to whiten. 


.وصارت ثيابه تلمع بيضاء جدا كالثلج لا يقدر قصار على الارض ان يبيض مثل ذلك 3 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 4 0002 0000021201 800010 ‘NXE 1010 NEM HO 0052 0002 71000161 NEU 11600 
Mark 9 : 4 And Elijah with Moses was seen by them, and they were speaking with Jesus. 


.وظهر لهم ايليا مع موسى. وكانا يتكلمان مع يسو ع 4 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 5 0002 tote 8018001050 NXE TETPOC TEXOC 71111601 XE 0801م‎ NONEC NON 18711[ 00161. ' :1010ل‎ 
0102 2282160010 N3. ‘N CKUNH OUT NOK 001 UHO 06116 0002 OUT 2711010 
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Mark 9: 5 And answering, Peter said to Jesus, Rabbi, it is good for us to be here; and, Let us make three 
tents, one for You, and one for Moses, and one for Elijah. 


.فجعل بطرس يقول ليسوع يا سيدي جيد ان نكون ههنا. فلنصنع ثلاث مظال. لك واحدة ولموسى واحدة ولايليا واحدة 5 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 6 اللإغ]200<‎ Tap aN 768 OV مسرن" 01'0م1880]10:8‎ )] 07011011 TOP «2علإناع‎ 71201 
Mark 9 : 6 For he did not know what to say, for they were very fearful. 
2/1211 9 : 6 .انه لم يكن يعلم ما يتكلم به اذ كانوا مرتعبين‎ 


Mark 9 : 7 0002 06100161 NXE 0106811 ECEPIHLBL EPMOV 0102 0110011 NXE 01 تتلرء'‎ 80015821 1611711968 1 
TE TOUJHPL 10 كام الع ل‎ COTE 71600 


Mark 9 : 7 And a cloud was overshadowing them, and a voice came out of the cloud, saying, "This is My 
Son," the Beloved; hear Him. Psa. 2 : 7; Gen. 22 : 2; Deut. 18 : 5 


.وكانت سحابة تظللهم. فجاء صوت من السحابة قائلا هذا هو ابني الحبيب له اسمعوا 7 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 8 0002 ETOVXOUUT 85016170 ‘UTOUNOD 8 2A1 80829. 815200 لإل'‎ 0100] 6001 


Mark 9: 8 And suddenly, having looked around, they saw no one any longer, but Jesus alone with 
themselves. 


فنظروا حولهم بغتة ولم يروا احدا غير يسوع وحده معهم 8 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 9 0002 EUNHOV E SPHL 800321 TITOOV A{2ONZEN ETOTOV 21210: 71801 UITEUCOXL SOTEN 2A1 
UTETOUNOD ]نومع‎ SBHA NTE 1م تازيم‎ WPPOML TONG SBOAIEN NHEOUOOUT 


Mark 9 : 9 And as they were coming down from the mount, He commanded them that they should tell no 
one what they saw, except when the Son of Man should rise from the dead. 


.وفيما هم نازلون من الجبل اوصاهم ان لا يحدثوا احد بما ابصروا الا متى قام ابن الانسان من الاموات 9 : 9 Mak‏ 


Mark 9 : 10 0002 0171ل000‎ ‘UTICOX1L 715801 EUKOT NEU 2121018011010 XE OU TE 1101210 EBOAIEN 7 


Mark 9 : 10 And they held the word to themselves, debating what it is to rise from the dead. 


,فحفظوا الكلمة لانفسهم يتساءلون ما هو القيام من الاموات 10 : 9 Mark‏ 


Mark 9: 11 0002 avwEN{ 80760 'upoc xs 0808010ع‎ NIcas CEX® ‘upuoc XE 201 TE NTE 010 1 71110011 
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Mark 9: 11 And they asked Him, saying, Do the scribes say that Elijah must come first? 


.فسألوه قائلين لماذا يقول الكتبة ان ايليا ينبغي ان يأتي اولا 11 : 9 Mak‏ 


Mark 9 : 12 'xeoq ع5‎ 72600] 20010 XE 8010 HEN {NA :1م7110‎ 0002 "07100008 2009 NIBEN 0002 TOC 
200511001 EXEN الم 00م0) لا 1م11[‎ 21010. 710161 OUMUHU 715161 0102 1010130110 


Mark 9: 12 And answering, He said to them, Indeed, Elijah coming first restores all things. And how it 
has been written of the Son of Man that He suffer many things and be despised! 


.فاجاب وقال لهم ان ايليا يأتي اولا ويرد كل شيء. وكيف هو مكتوب عن ابن الانسان ان يتألم كثيرا ويرذل 12 : 9 1k‏ 


Mark 9: 13 0300 xo 'upuoc NOTEN XE HALac 001 0002 1م0101‎ NOG ‘UTETOVOUOLJG 100:00 11م‎ ET 1 
Exoq 


Mark 9 : 13 But I say to you, Elijah also has come and they did to him whatever they desired, even as it 
has been written of him. 


لکن اقول لكم ان ايليا ايضا قد أتى وعملوا به كل ما ارادوا كما هو مكتوب عنه 13 : 9 Mak‏ 


Mark 9 : 14 0002 Etat 20: NLUCOHTHC 00]1030 8010 [3آ11آل|‎ 8)1013[ UTOUKOT 0002 2071605 80101 NEHOOU 


Mark 9 : 14 And coming to the disciples, He saw a great crowd around them, and scribes arguing with 
them. 


.ولما جاء الى التلاميذ رأى جمعا كثيرا حولهم وكتبة يحاورونهم 14 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 15 0202 ©0500] TIUHUJ 611001 ETOUNOD Epo م0708‎ 201 0102 860060161 Navepacrtakeces ' لإ‎ 00] 


Mark 9 : 15 And at once all the crowd seeing Him were greatly amazed. And running up, they greeted 
Him. 


.وللوقت كل الجمع لما رأوه تحيّروا وركضوا وسلموا عليه 15 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 16 0002 aqljeNOU XE QPETENKOT 2160: OU 705010 
Mark 9 : 16 And He questioned the scribes, What are you arguing with them? 


.فسأل الكتبة بماذا تحاورونهم 16 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 17 0002 0م008‎ 50 2100] NXE 010:1 80075811 TUUHU XE []80م0)‎ 800 OLEN 1م1012[11‎ 200601 800011 
OU TNEUUO 72100961 NE [LOC 
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Mark 9: 17 And one answered out of the crowd, saying, Teacher, I brought my son to You, having a 
dumb spirit. 


.فاجاب واحد من الجمع وقال يا معلّم قد قدمت اليك ابني به روح اخرس 17 : 9 1/1311 


Mark 9 : 18 0002 ripa 858011050200 HHOV 110018010 818211 0102 NTE POG XEUJ CPHL 800(. 06م 5ت‎ pex 
لزاع للح‎ 00621 01002 1710:1001 0102 01760 'NNEKUOOHTHC 211101 710102101 88003. 0102 ' ل|ع 76[ 1010ل‎ 6010 


Mark 9 : 18 And wherever it seizes him, it dashes him; and he foams and gnashes his teeth. And he 
wastes away. And I told Your disciples, that they might expel it. And they were not able. 


.وحيثما ادركه يمزقه فيزبد ویصرٌ باسنانه وييبس. فقلت لتلاميذك ان يخرجوه فلم يقدروا 18 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 19 0002 720001 8001800100 71276001 NOOV XE O 761760010 210011021 JO ‘ONOV 11015[ 0011 ١1 لع‎ 081 
JQ 07100 011105:608م1180‎ ‘UUOTEN 07110 1 


Mark 9 : 19 And answering them, He said, O unbelieving generation! How long will I be with you? How 
long shall I endure you? Bring him to Me. 


فاجاب وقال لهم ايها الجيل غير المؤمن الى متى اكون معكم. الى متى احتملكم . ؟ قدموه اليّ 19 : 9 7/1116 


Mark 9 : 20 0002 aveNq ]0م20‎ 0102 ETu{NAaV EPO NXE 1111810 0ل|‎ ©0001 OC [80000001 01002 221 
ازع عماج‎ 101021 NOC COEPTEP TE عمة‎ POG XEW 601711 800( 


Mark 9 : 20 And they brought him to Him. And seeing Him, the spirit immediately convulsed him. And 
falling on the ground, he wallowed, foaming. 


.فقدموه اليه. فلما رآه للوقت صرعه الروح فوقع على الارض يتمرغ ويزبد 20 : 9 ark‏ 


Mark 9 : 21 0002 01811 1801017 XE عا‎ OUHP N XPONOC 1676821 ETO QOL UIOTL 0لإط|'‎ 01 10001 55 187600 XE 
1CXEN TEQMETOAOU 


Mark 9 : 21 And He questioned his father, How long a time is it while this has happened to him? And he 
said, From childhood. 


.فسأل اباه كم من الزمان منذ اصابه هذا. فقال منذ صباه 21 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 22 0202 OVUHUW 71001 11002101 EITUXPOM NEU TIUOOV 217101 7180]01001 0770.188 010017760 
`upok 180م0 ]00م‎ HON ESPON EAaKIUJEN2HT EXON 


Mark 9 : 22 And often it threw him both into fire and into water, that it might destroy him. But if You are 
able to do anything, help us, having pity on us. 


.وكثيرا ما ألقاه في النار وفي الماء ليهلكه. لكن ان كنت تستطيع شيئا فتحنن علينا واعنًا 22 : 9 Mark‏ 
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Mark 9 : 23 1520102 58 71876060] NO XE OU TE XE 011858 0100170760 01لإط|'‎ EPO 010017060 712000 NIBEN 
‘upHEONa2T 


Mark 9 : 23 And Jesus said to him, If you are able to believe, all things are possible to the ones believing. 


.فقال له يسوع ان كنت تستطيع ان تؤمن. كل شيء مستطاع للمؤمن 23 : 9 Mak‏ 


Mark 9 : 24 catotq QM EBOA NXE PLOT UTIOAOV SEN 0لإمع2071‎ 011 8760 upoc 768171021 7601 
160م0‎ HON 8601 0.011021ع‎ 


Mark 9 : 24 And immediately crying out, the father of the child said with tears, Lord, I believe! Help my 
unbelief! 


.فللوقت صرخ ابو الولد بدموع وقال اؤمن يا سيد فاعن عدم ايماني 24 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 25 ETaqNav Se NXE 12160106 XE TLUHUJ 60161 O{EPETLTLUON ‘UTUTNEUMUO NOKOOOPTON E{XO UMOC 
NOC XE 7100761 0102 ‘NKOUP UTNEUMO QNOK TE 1000202171 HHOK QUuOU EB0A 'NSHTG{ 0002 '|171]8011[85 8 
895010131 80060] 


Mark 9 : 25 And seeing that a crowd is running together, Jesus rebuked the unclean spirit, saying to it, 
Dumb and deaf spirit, I command you, Come out from him, and you may no more go into him! 


فلما رأى يسوع ان الجمع يتراكضون انتهر الروح النجس قائلا له ايها الروح الاخرس الاصم انا آمرك. اخرج منه ولا 25 : 9 Mark‏ 
.تدخله ايضا 


Mark 9 : 26 0002 80001 £BoA 0002 01م 000م800]2[]8‎ ‘NOUUHU at 880(. 0002 151م0'ل|' م008‎ 
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Mark 9 : 26 And crying out, and convulsing him very much, it came out. And he became as if dead, so as 
for many to say that he died. 


.فصرخ وصرعه شديدا وخرج. فصار كميت حتى قال كثيرون انه مات 26 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 27 cove SE 0111ل00]0‎ NTE{XIX a {TOUNOCG 01002 0/1001 
Mark 9 : 27 But taking hold of his hand, Jesus raised him up, and he stood up. 


.فامسكه يسو ع بيده واقامه فقام 27 : 9 Mark‏ 


لم0 7 لع 1810ل ' 021017 68801ع EtEq{Hl 0. ١180] |0011 58 FENG ©0720. XE‏ 8501011 871001[آ]01 0002 28 : 9 Mark‏ 
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Mark 9: 28 And He entering into a house, His disciples questioned Him privately, Why were we not able 
to cast it out? 


.ولما دخل بيتا سأله تلاميذه على انفراد لماذا لم نقدر نحن ان نخرجه 28 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 29 0002 7276060] NOOU XE 10118710 © لإل|'‎ 0170060 718011 EBOA SEN 2A1 EBHA SEN OUTPOCEUXH NEM 
OUNHCTLO 


Mark 9 : 29 And He said to them, This kind can go out by nothing except by prayer and fasting. 
Mark 9 : 29 فقال لهم هذا الجنس لا يمكن ان يخر ج بشيء الا بالصلاة والصوم‎ 


Mark 9 : 30 0002 8001 BoA uO 210017110001 ع1‎ EBoAplteN 1100:10:80 0102 NO{OUOL ON TE 211105 
OM Eu 


Mark 9 : 30 And going forth from there, they passed by through Galilee. And He desired that no one 
know. 


.وخرجوا من هناك واجتازوا الجليل ولم يرد ان يعلم احد 30 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 31 001680 rap TE 7110] 10015116 01002 71007600 UHOC 71001 XE ال 00م0) | 1م162[11‎ 681013101 £ PHL 
ENENTIX NNIPOM 01002 08210500886] HENENCQ 3. 2182001 "021050110 


Mark 9 : 31 For He taught His disciples, and said to them, The Son of Man is betrayed into the hands of 
men, and they will kill Him. And being killed, He will rise up the third day. 


.لانه كان يعلّم تلاميذه ويقول لهم ان ابن الانسان يسلم الى ايدي الناس فيقتلونه. وبعد ان يقتل يقوم في اليوم الثالث 31 : 9 0/1311 


Mark 9 : 32 20000 58 20001 NOTE 811601961 0102 710080201 818210] TE 
Mark 9 : 32 But they did not know the Word, and feared to question Him. 
Mark 9 : 32 واما هم فلم يفهموا القول وخافوا ان يسألوه‎ 


Mark 9 : 33 0002 aql 85010171 8100001700101 0102 880011 850101 811111 NOGUJLNT ‘UMHOOU XE OU 
ENQAPETENMOKMEK EpOq{ 21 017ل‎ 


Mark 9 : 33 And they came to Capernaum. And having come into the house, He questioned them, What 
were you disputing to yourselves in the way? 


.وجاء الى كفرناحوم. واذ كان في البيت سألهم بماذا كنتم تتكالمون فيما بينكم في الطريق 33 : 9 1k‏ 
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Mark 9 : 34 00010 SE 200220 (001م721‎ 210110001961 TOP TE NEU 'NNOVEPHODV 21 )0 001ل‎ XE NIU (0001لإل'‎ TE 1111111[1 


Mark 9 : 34 And they were silent, for they argued with one another in the way as to who was greater. 


.فسكتوا. لانهم تحاجوا في الطريق بعضهم مع بعض في من هو اعظم 34 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 35 0002 82002 اعلرع‎ 000101 Erı 12. 01002 72900] 2100010 XE 0880010011 20101م86‎ E{EEPIAE 700017 
NIBEN NE 61010131 701011 NLBEN 


Mark 9 : 35 And sitting, He called the Twelve and said to them, If anyone desires to be first, he shall be 
last of all and servant of all. 


.فجلس ونادى الاثني عشر وقال لهم اذا اراد احد ان يكون اولا فيكون آخر الكل وخادما للكل 35 : 9 Mak‏ 


Mark 9 : 36 0002 80061 7000701 0]02001 8000] SEN TOUUHÎ 0002 8501010111 ' لل‎ 001 1876001 10010 


Mark 9 : 36 And taking a child, He set it in their midst, and having embraced it, He said to them, 


Mark 9 : 37 xe QHEONOUJET 01001 7110102700101 ‘UTOLPHT 8760:0011 QNOK 1850150016 01لإن'‎ 01002 PQHETIOT 
` UHOL QNOK ON TETE{OT املاط‎ 0770 00]15[001-- 1 


Mark 9 : 37 Whoever receives one of such children on My name receives Me. And whoever receives Me 
does not receive Me, but the One having sent Me. 


من قبل واحدا من اولاد مثل هذا باسمي يقبلني ومن قبلني فليس يقبلني انا بل الذي ارسلني 37 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 38 rexaq 2100] NXE 10001115 XE QpeqTcB® 0121010 801001 821 ÖEMON EBoA SEN 181001 2 
02102110 ملل‎ XE 2100182 NCON ON 


Mark 9 : 38 And John answered Him, saying, Teacher, we saw someone casting out demons in Your 
name, who does not follow us. And we forbade him, because he does not follow us. 


فاجابه يوحنا قائلا يا معلّم رأينا واحدا يخرج شياطين باسمك وهو ليس يتبعنا. فمنعناه لانه ليس يتبعنا 38 : 9 Mak‏ 


Mark 9 : 39 1220006 658 787*001 ١1060] XE [00لإط' ©50:211م1]8لإ'‎ HHON 2A1 Tap ل 71010760 1م01180110:1)‎ EXEN TOPAN 
0102 'NTE{XEUXOM الزع21720078‎ 86010961 50]2000( 1 


Mark 9 : 39 But Jesus said, Do not forbid him. For there is no one who shall do a work of power in My 
name, yet be able to speak evil of Me quickly. 


.فقال يسوع لا تمنعوه. لانه ليس احد يصنع قوة باسمي ويستطيع سريعا ان يقول علي شرا 39 : 9 Mak‏ 
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Mark 9 : 40 pg rap ête 1ن‎ 0011131 ON aq EXON 
Mark 9 : 40 For who is not against us is for us. 


.لان من ليس علينا فهو معنا 40 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 41 pH rap £ONa'TcE 01121010 7000:0017 لل‎ )001( SEN TOPON XE 7100011 NOL TIXPICTOC QUHN TNO 
` uuoc NOTEN XE NNE{TOKO NXE 606 


Mark 9 : 41 For whoever gives you a cup of cold water to drink in My name, because you are of Christ, 
truly I say to you, In no way he will lose his reward. 


.لان من سقاكم کاس ماء باسمي لانكم للمسيح فالحق اقول لكم انه لا يضيع اجره 41 : 9 Mark‏ 


[860 0770ل NaONEC NOG‏ 01 مغ 5011021 711011010761 71010011 010171600168608 م088012108) 0002 42 : 9 Mark‏ 
م8010 ]250021 0002 لدع 0702 ملل OU ONT‏ 


Mark 9 : 42 And whoever causes one of these little ones that believe in Me to offend, it is good for him if 
rather a millstone be laid about his neck, and he be thrown into the sea. 


.ومن اعثر احد الصغار المؤمنين بي فخير له لو طوق عنقه بحجر رحى وطرح في البحر 42 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 43 0002 85001] NTE TEKXIX EP 0100160215608 upuOoK xoxc E£Bo0A NaNEc م10‎ NOK ‘NTEKT 850107 
ETLONS EKOL 2160611 18 £PE XIX "021001 EPOK ‘NTEKUJE SÎTEENNO ل 0م8112‎ 0660 


Mark 9 : 43 And if your hand offend you, cut it off. For it is profitable for you to enter into life maimed, 
than having two hands to go away into Hell, into the unquenchable fire, 


.وان اعثرتك يدك فاقطعها. خير لك ان تدخل الحياة اقطع من ان تكون لك يدان وتمضي الى جهنم الى النار التي لا تطفأ 43 : 9 7/1311 


Mark 9 : 44 rıpua 888 7008ل|'‎ 10018117 HOV 01002 TOU XPON 160] 0 
Mark 9 : 44 where their worm does not die, and the fire is not put out. 


.حيث دودهم لا يموت والنار لا تطفأ 44 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 45 0002 85001 NTE 781600076 ع0ع0101160718'مع‎ UuOK 7606 عماح‎ 8801 NONEC NOK 'NTEKI 8501017 
ETLONS EKOL 716008 8208 عم8‎ 010017 600096 021001 EpOK 'NcE2lTk 811880110 


Mark 9 : 45 And if your foot causes you to offend, cut it off, for it is profitable for you to enter into life 
lame, than having two feet to be thrown into Hell, into the unquenchable fire, 
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وان اعثرتك رجلك فاقطعها. خير لك ان تدخل الحياة اعرج من ان تكون لك رجلان وتطرح في جهنم في النار التي لا 45 : 9 Mark‏ 
.تطفا 


Mark 9 : 46 rıpa 888 1]008ل|'‎ 101018117 HOV 0102 TOU XPON 160] 0 
Mark 9 : 46 where their worm does not die, and the fire is not quenched. 


.حيث دودهم لا يموت والنار لا تطفأ 46 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 47 ovo? 8501: NTE TEKBaA ]10م 00 1ملرل' 010150018608 'مع‎ 800( NaNEC NOK 'NTEKT 850017 
ETueToVpo NTE 02011 800807 0املرل'‎ 00] ETEpOK 8208 800011 BOA 2. ‘upokK NcepgItk 21862110 


Mark 9 : 47 And if your eye offends you, cast it out. For it is profitable for you to enter into the kingdom 
of God one-eyed, than having two eyes to be thrown into the Hell of fire, 


.وان اعثرتك عينك فاقلعها. خير لك ان تدخل ملكوت الله اعور من ان تكون لك عينان وتطرح في جهنم النار 47 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 48 rıpua 888 urtapE 10108117 HOV 01002 TOU ل|00م2‎ 10] 
Mark 9 : 48 "where their worm does not die and the fire is not quenched." Isa. 66 : 24 


.حيث دودهم لا يموت والنار لا تطفأ 48 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 49 ovoN rap NIBEN 80030 ]0(260لإ‎ UIUXPOL 0102 OT NIBEN 81010 ]0107:20لإ‎ SEN 112101 
Mark 9 : 49 For everyone will be salted with fire, and every sacrifice will be salted with salt. 


.لان كل واحد يملح بنار وكل ذبيحة تملح بملح 49 : 9 Mark‏ 


Mark 9 : 50 NONE 712 010ل‎ EUJOT SE NTE 161 2 امل‎ EpaT 10(:201إ010[آ8 (01لإ2‎ SEN 010 |1008 (1مل2'‎ OTL SEN 
OHNODV 0002 113111م121م0‎ SEN 21858218015010 . 


Mark 9 : 50 Salt is good, but if the salt becomes 52111655, by what will you season? Have salt in 
yourselves and be at peace with one another. 


الملح جيد. ولكن اذا صار الملح بلا ملوحة فبماذا تصلحونه. ليكن لكم في انفسكم ملح وسالموا بعضكم بعضا 50 : 9 1/1311 


Mark 10 : 1 0002 820020110 BoA upon 001 ENLOOL NTE 110060. NEM 2LUHP 1110ل"‎ 00011116 0002 0001 ON 
]00م20‎ NXE 2AaNUHHU 0102 111م0)'ل|!‎ ETE 5801001711010. ١1001100 ١10010 TE. 


Mark 10 : 1 And rising up from there, He came into the borders of Judea by the other side of عط‎ 
And again crowds came together to Him, and as He usually did, He again taught them. 


وقام من هناك وجاء الى تخوم اليهودية من عبر الاردن. فاجتمع اليه جموع ايضا وكعادته كان ايضا يعلّمهم 1 : 10 Mark‏ 


Mark مرقس‎ 
65 


Mark 10 : 2 0202 001 20 ل إل ' 710001[1111 201100001680 21768 ]00م‎ 001 XE ON ‘CIE ال 0م71‎ 821 TE C21 EBOA 
EUEPTLPAGIN 0ن"‎ 


Mark 10 : 2 And coming near, the Pharisees asked Him if it is lawful for a man to put away a wife, 
testing Him. 


.فتقدم الفريسيون وسألوه. هل يحل للرجل ان يطلّق امرأته. ليجربوه 2 : 10 Mk‏ 


Mark 10 : 3 26000] 58 00800100 787600] NOOU XE OU 78500120112817 ‘UHOG 21811 OHNOV NXE .0061ل‎ 


Mark 10 : 3 But answering, He said to them, What did Moses command you? 


.فاجاب وقال لهم بماذا اوصاكم موسى 3 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 4 60000 58 7296001 Naq{ XE 00]010020/2111 NTE HO UCHC 8 CIE 0107601 71051 ‘NOVEL 0002 EXO 
قات‎ 


Mark 10 : 4 And they said, Moses allowed "to write a bill of divorce, and to put away." Deut. 24 : 1 


.فقالوا موسى أذن ان يكتب كتاب طلاق فتطلّق 4 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 5 12160106 658 78276001 210010 xs 8088 TETENUETNOUJTOH T OC CIE TOLENTOAH NOTEN. 


Mark 10: 5 And answering, Jesus said to them, With respect to your hardheartedness he wrote this 
command to you. 


.فاجاب يسوع وقال لهم. من اجل قساوة قلوبكم كتب لكم هذه الوصية 5 : 10 2/1211 


Mark 10 : 6 1cXxeN 50071158 +716011ل|!‎ 01200010 NEM CALM TETOA{CONTOV. 
Mark 10 : 6 But from the beginning of creation "God made them male and female." Gen. 1 : 7 
Mark 10 : 6 .ولكن من بدء الخليقة ذكرا وانثى خلقهما الله‎ 


Mark 10 : 7 geBe 00:1 8م8‎ TIPO XO 1]81101 NEU 680] |0170 ‘Neg 0002 8)]80 ]ل‎ 8680] CALM. 


Mark 10 : 7 "Because of this, a man shall leave his father and mother and shall be joined to his wife, 


.من اجل هذا يترك الرجل اباه وامه ويلتصق بامرأته 7 : 10 Mak‏ 
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: 8 0002 80810161 .72ل‎ 8060025 21010001 20008 2801 N ON 0200: 006002 NOUOT TE. 


: 8 and the two shall be one flesh;" so that they no longer are two, but one flesh. Gen. 2 : 4 
8 .ويكون الاثنان جسدا واحدا. اذا ليسا بعد اثنين بل جسد واحد‎ 
: 9 PH OUN 8ETa 02001 Toq UrtEeN’ ope ال|0)م0)‎ )00 0076]. 


: 9 Therefore, what God yoked together, let not man put apart. 


9 .فالذي جمعه الله لا يفرقه انسان‎ 
: 10 0002 SEN TIHL ON û NIUQOHTHC JENG 8008 Qal. 
10 And again, in the house His disciples asked Him about the same. 


.ثم في البيت سأله تلاميذه ايضا عن ذلك 10 


: 11 0002 787600] 710010 XE QHEONOX dQ TEC C2LML (00ع‎ 01002 21061 1180101 {OL 110011 20. 


: 11 And He said to them, Whoever may dismiss his wife and marries another commits adultery 


against her. 


.فقال لهم من طلّق امرأته وتزوج باخرى يزني عليها 11 : 


: 12 0002 850011: 20C 7188720156201 EBOA 0002 71+61 711801001 COL 110011. 
12 And if a woman puts away her husband and marries another, she commits adultery. 


وان طلّقت امرأة زوجها وتزوجت بآخر تزني 12 : 


: 13 0002 0101211 NOG 7120710000101 21210. 72180161 NEMHOOV ١1110011116 58 ل| ]8161 م008‎ 001 NOOV. 


: 13 And they brought children to Him, that He might touch them. But the disciples rebuked 


those carrying them. 


: 14 8Ta{NOD ع5‎ NXE 111001 0 1801215 UKO2 01002 71276060] NOODV XE 720 7110700101 7150101 1 
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Mark 10 : 
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Mark 10 : 
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Mark 10 


Mark 10 


Mark 10 : 


Mark 10 


Mark 10 


Mark 10 


Mark 10 


Mark 10 


‘UREPTOZ2NO UHOMOV El 01م20‎ 00 NOL 010017 م10‎ 11010131 TE TuETOUpO NTE Qf. 
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Mark 10 : 14 But seeing, Jesus was indignant. And He said to them, Allow the children to come to Me, 
and do not hinder them. For of such is the kingdom of God. 


.فلما رأى يسوع ذلك اغتاظ وقال لهم دعوا الاولاد يأتون اليّ ولا تمنعوهم لان لمثل هؤلاء ملكوت الله 14 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 15 QUHN 160 'upuoc NOTEN XE QHEONOUET TUETOUPO NTE PT 8000] ON 1151م 0ل"‎ 7101007010 01 
85002 200. 


Mark 10 : 15 Truly I say to you, Whoever does not receive the kingdom of God as a child may not enter 
into it, never. 


.الحق اقول لكم من لا يقبل ملكوت الله مثل ولد فلن يدخله 15 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 16 0002 800121500] 7160010 00] CHOU (0001م2‎ AXO XIX TEXQOD. 


Mark 10 : 16 And having taken them in His arms, laying hands on them, He blessed them. 


فاحتضنهم ووضع يديه عليهم وباركهم 16 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 17 0002 eqNHOV 8007 800001 O{6OX1 NXE OVO 0.0210] EXEN NE{KEAL 0لإط|' 3[1511آ]100!‎ 0] XE 
‘ppeqTcBn 207060 OV آع]1‎ 0010 ‘NTOEP 0ل 0110م 11ل"‎ 701011582. 


Mark 10 : 17 And He having gone out into the highway, running up and kneeling down to Him, one 
questioned Him, Good Teacher, what shall I do that I may inherit eternal life? 


.وفيما هو خارج الى الطريق ركض واحد وجتا له وسأله ايها المعلّم الصالح ماذا اعمل لارث الحياة الابدية 17 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 18 180006 68 727600] 71001 XE ع68ع‎ OU KXO® 'uuOC 01م‎ XE 161010:00>© ‘UMON (11010006 EBHA 
802001 00ل‎ 


Mark 10 : 18 But Jesus said to him, Why do you call Me good? No one is good except One, God. 


.فقال له يسوع لماذا تدعوني صالحا. ليس احد صالحا الا واحد وهو الله 18 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 19 NIENTOAH 5080م78ل|' 010 لبلا 001077ع1‎ UTEPEPNOLK ‘UTEPGLOUT UTEPEPMEOPE 0 
لإاكام 0 0061نم 78لا‎ 001 ‘UTEKLUOT NEU >ا8]‎ ل010٠.‎ 


Mark 10 : 19 You know the commandments : Do not commit adultery, do not commit murder, do not 
steal, do not bear false witness, do not defraud, honor your father and mother. Ex. 20 : 12-16 


.انت تعرف الوصايا. لا تزن. لا تقتل. لا تسرق. لا تشهد بالزور. لا تسلب. اكرم اباك وامك 19 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 20 'xeoq 58 rexaq 1100] xs ‘ppeqFTcB® NOL 01م‎ 010052 EPMOV 167681 6080701. 


Mark 10 : 20 And answering, he said to Him, Teacher, I observed all these from my youth. 
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.فاجاب وقال له يا معلّم هذه كلها حفظتها منذ حداثتي 20 : 10 1/1311 


Mark 10 : 21 180006 58 85009600111 ]كام لعل ]00 00م8‎ 01002 712760601 NOG XE 180100116881805 08 ]00لإط|'‎ 
HOUENOK UO 12687101 EBOA (ا0كاتتلر‎ 21111211110102 EKE QO NOK ١1010020 SEN TPE 0002 (01ل|)0‎ 010021> 
NCOQL. 


Mark 10: 21 And looking at him, Jesus loved him, and said to him, One thing is lacking to you. Go, sell 
what things you have, and give to the poor. And you will have treasure in Heaven. And come, follow Me, 
taking up the cross. 


.اتبعني حاملا الصليب 


Mark 10 : 22 'xeoq 56 للإع»850001‎ EXEN 1160161 00]2[8(100] 8م28‎ ١18012137 012ل‎ NOPE [1113ل|010‎ 100 17000 715001 
TE. 


Mark 10 : 22 But being sad at the Word, he went away grieving; for he had many possessions. 


فاغتم على القول ومضى حزينا لانه كان ذا اموال كثيرة 22 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 23 0002 ETa{XOUUJT NXE 11160106 11276060] 7118010011111 XE TOC CMHOK? NNHETE ١11 0ل|11م7<2‎ 100010 
اع‎ ESOUN ETuetovpo ع7‎ Qf. 


Mark 10 : 23 And having looked around, Jesus said to His disciples, How hardly those having riches will 
enter into the kingdom of God! 


.فنظر يسو ع حوله وقال لتلاميذه ما اعسر دخول ذوي الاموال الى ملكوت الله 23 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 24 NıuaoHtHc 58 م21008‎ 201 TE EXEN TLCOXL IHCOUC ع6‎ ON 8008001000 NOOV 1]87600[ XE 10121101 
TOC 12ملرء'‎ NTE ١111868 208010 XH 82021 XPHUO £1 8501017 ETueToUpo NTE QT. 


Mark 10 : 24 And the disciples were astonished at His Words. And answering again, Jesus said to them, 
Children, how hard it is for those trusting on riches to enter into the kingdom of God! 


.فتحيّر التلاميذ من كلامه. فاجاب يسوع ايضا وقال لهم يا بنيّ ما اعسر دخول المتكلين على الاموال الى ملكوت الله 24 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 25 'cuoTEN 200010109 ECIN1 8007218 00100081 71010 0500ل‎ 01 1E 0100م010‎ 71580]1 8501017 
ETuetovpo ‘NTE Qf. 


Mark 10 : 25 It is easier for a camel to pass through the eye of the needle, than for a rich one to enter into 
the kingdom of God. 


.مرور جمل من ثقب ابرة ايسر من ان يدخل غني الى ملكوت الله 25 : 10 Mark‏ 
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Mark 10 : 26 500010 58 22010 NOVEP ©0لإل|! 810760 1م0011‎ 71010] XE NIU EONO UINO2EN. 


Mark 10 : 26 And they were exceedingly astonished, saying to themselves, And who is able to be saved? 


.فبهتوا الى الغاية قائلين بعضهم لبعض فمن يستطيع ان يخلص 26 : 10 0/1311 


Mark 10 : 27 êTaqXoUuT 80001( NXE 1116010 TEXOA XE SOTEN NIPOML 0101850760 077.0. NTEN QNOUT ON 
OVON XON TOP WTTHOG NTEN QT. 


Mark 10 : 27 But looking at them, Jesus said, From men it is impossible, but not from God. For all things 
are possible from God. 


.فنظر اليهم يسوع وقال. عند الناس غير مستطاع. ولكن ليس عند الله. لان كل شيء مستطاع عند الله 27 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 28 aqepaHTte 2170 11060] NXE TETPOC XE 211118 QNON 0117601 111001 716011 01002 010100281 
216001 


Mark 10 : 25 And Peter began to say to Him, Behold, we left all and followed You. 


.وابتدأ بطرس يقول له ها نحن قد تركنا كل شيء وتبعناك 28 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 29 rexaq Nxe 11160102 XE QUHN 160 ‘UMOC XE الملل‎ 2A1 80101720 111 716000] 18 2017011101 ع1‎ 
20120111 18 MOV 18 101 18 1م11[‎ 18 1021 801815 NEM 08ج‎ TLEUOITTEALON. 


Mark 10 : 29 But answering, Jesus said, Truly I say to you, There is no one who forsook house, or 
brothers, or sisters, or father, or mother, or wife, or children, or lands, for My sake and the gospel, 


فاجاب يسوع وقال الحق اقول لكم ليس احد ترك بيتا او اخوة او اخوات او ابا او اما او امرأة او اولادا او حقولا لاجلي 29 : 10 7/1351 
ولاجل الانجيل 


Mark 10 : 30 aq "+ املرع‎ 01 ‘N10 'NKOB Ncort TNOV SEN 701611010 2081131 NEU 2AN CNHOV NEM 2021600171 NEL 
2ZOaNMOV NEM 207110017 NEM 2ANTJHPL NEM 2011102193871 ١1161001 0ل‎ 0102 SEN 1618001 89111101 00001152. 


Mark 10 : 30 that will not receive a hundredfold now in this time, houses and brothers and sisters and 
mothers and children, and lands, with persecutions; and in the coming age, eternal life. 


الا وياخذ مئة ضعف الآن في هذا الزمان بيوتا واخوة واخوات وامهات واولادا وحقولا مع اضطهادات وفي الدهر الآتي 30 : 10 1/811 
.الحياة الابدية 


Mark 10 : 31 2aNHHU 058 7110016 808809508 0002 2051950:81( 810110801770 


Mark 10 : 31 But many first shall be last, and the last shall be first. 
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ولكن كثيرون اولون يكونون آخرين والآخرون اولين 31 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 32 Naval puoıT SE TE 80111101 8 2PHL 813_14 0002 7100]|1015[1 930960001 NXE 1116006 2 
201م210108‎ 211168 ENOVEPOKOAOUOLN مع2100‎ 201 0002 710101 00171 |1112. 8500] 00180211 NXE ١11180110]1[ 011 
للزلا‎ 0 


Mark 10 : 32 And they were in the highway, going up to Jerusalem. And Jesus was going before them, 
and following they were astonished and were afraid. And taking the Twelve again, He began to tell them 
the things about to happen to Him : 


وكانوا في الطريق صاعدين الى اورشليم ويتقدمهم يسوع. وكانوا يتحيّرون وفيما هم يتبعون كانوا يخافون. فاخذ الاثني 32 : 10 Mark‏ 
.عشر ايضا وابتدأ يقول لهم عما سيحدث له 


Mark 10 : 33 xe 011178 TENNQUJENON اتامع'8‎ £13_H4 0002 1م19[11‎ WPPOML 68101110 111007180810 NEM 
NICOS 0002 CENCÎ2AN (اللرل‎ Epo 0102 082101110 1111800. 


Mark 10 : 33 Behold, we are going up to Jerusalem. And the Son of Man will be betrayed to the chief 
priests and to the scribes. And they will condemn Him to death and will betray Him to the nations. 


ها نحن صاعدون الى اورشليم وابن الانسان يسلم الى رؤساء الكهنة والكتبة فيحكمون عليه بالموت ويسلمونه الى الامم 33 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 34 0002 مع لمعه‎ 1 'upıoq 0002 0821021600] 82501011 82 00م‎ 0002 CENOEPMHOCTLITOLN هلإ"‎ 2 
ceNago0Bsq 0002 UENENcQ 3. 721820010 210500110 


Mark 10 : 34 And they will mock Him and will flog Him and will spit at Him, and will kill Him. And on 
the third day He will rise again. 


فيهزأون به ويجلدونه ويتفلون عليه ويقتلونه وفي اليوم الثالث يقوم 34 : 10 7/1211 


Mark 10 : 35 0002 001 ]0م20‎ NXE 101080 NEM 1001711111 [1101 71808680 © لاع‎ © ‘upuoc NAG XE 
‘ppeqTcBn TENOUMU 21110. QHETENNOEPETIN ' )هلاه‎ NTEKOL NON. 


Mark 10 : 35 And coming up to Him, James and John, the sons of Zebedee, said, Teacher, we desire that 
whatever we may ask You would do for us. 


.وتقدم اليه يعقوب ويوحنا ابنا زبدي قائلين يا معلّم نريد ان تفعل لنا كل ما طلبنا 35 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 36 726000] ع5‎ 727600] 2100010 XE OV 5888710100101 10010] NOTEN. 
Mark 10 : 36 And He said to them, What do you desire for Me to do for you? 
Mark 10 : 36 .فقال لهما ماذا تريدان ان افعل لكما‎ 
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Mark 10 : 37 Nemo 789600010 71010] XE تكلم‎ 1C NON 211101 NTE 01001 2 لإ .01001 01702 00810101710 اعلإع‎ 017 
00/616061 SEN 620201. 


Mark 10 : 37 And they said to Him, Give us that we may sit one off the right of You and one off the left 
of You in Your glory. 


.فقالا له اعطنا ان نجلس واحد عن يمينك والآخر عن يسارك في مجدك 37 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 38 1210006 58 787*060] NOOU XE 'NTETENEML ON XE OV TETETENNOEPETIN هلإلا"‎ 0] OUON XOM UUOTEN 
ععة8‎ 7100001 ETc ‘upoq إن" آملإنا' عل0آغ علرها1 ع1‎ 


Mark 10 : 38 But Jesus said to them, You do not know what you ask. Are you able to drink the cup 
which I drink, and to be baptized with the baptism I am baptized with? 

فقال لهما يسوع لستما تعلمان ما تطلبان. أتستطيعان ان تشربا الكاس التي اشربها انا وان تصطبغا بالصبغة التي اصطبغ 38 : 10 Mak‏ 
.بها انا 


Mark 10 : 39 60010 60010<ع7 ع5‎ 2100] XE 00017 0إ5[70'‎ ‘UHON 1516016 ع5‎ 729000 70010 XE 761000 810 ‘upuog 
EpeteNEco{ 0002 ملل" عله آ8علرها‎ ‘upuoq 0ن 0871010 علرع8818مة8‎ 


Mark 10 : 39 And they said to Him, We are able. But Jesus said to them, Indeed you will drink the cup 
which I drink, and you will be baptized with the baptism with which I am baptized. 


فقالا له نستطيع. فقال لهما يسوع اما الكاس التي اشربها انا فتشربانها وبالصبغة التي اصطبغ بها انا تصطبغان 39 : 10 )۲ 


Mark 10 : 40 12 إلا" 721600012100 68 اعلرع‎ 18 XOSH 0001)ل|'‎ ON TE ETHI{ 0320: QO NH TE 85001688001 NOOD. 


Mark 10 : 40 But to sit off My right and off My left is not Mine to give, but for whom it has been 
prepared. 


واما الجلوس عن يميني وعن يساري فليس لي ان اعطيه الا للذين أعدّ لهم 40 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 41 0002 8800601 لإ8‎ 71768 TIKE10. avepzHte N xpeupep g0Bg 101080 NEM 1OANNHC. 
Mark 10: 41 And hearing, the ten began to be indignant about James and John. 


.ولما سمع العشرة ابتدأوا يغتاظون من اجل يعقوب ويوحنا 41 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 42 0002 8000101 (001م2‎ NXE 150010 1]8760101 7100010 XE TETENEM XE NHEOUEUL XE CEOL 10070017 
ENIEONOC CEOL 'N _C 0010م8‎ 01202 2100111111 0801 'NEPUJILJL TEXQMODV. 
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Mark 10 : 42 But having called them near, Jesus said to them, You know that those seeming to rule the 
nations lord it over them, and their great ones exercise authority over them. 


.فدعاهم يسوع وقال لهم انتم تعلمون ان الذين يحسبون رؤساء الامم يسودونهم وان عظماءهم يتسلطون عليهم 42 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 43 1م01‎ 68 ON TETUJOT SEN 0112100 00200 [0210:0100011ع011)‎ EEPNIT SEN 08173101 61010117م8088‎ 
NOTEN. 


Mark 10 : 43 But it shall not be so among you, but whoever desires to become great among you shall be 
your servant. 


.فلا يكون هكذا فيكم. بل من اراد ان يصير فيكم عظيما يكون لكم خادما 43 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 44 0002 085807210000011 20101م88‎ SEN 0813212010 E{EEPBOK 7500011 18. 
Mark 10 : 44 And whoever of you desires to become first, he shall be slave of all. 
Mark 10 : 44 .ومن اراد ان يصير فيكم اولا يكون للجميع عبدا‎ 


Mark 10 : 45 o0 rap الإ 00م 0لا 1م7011‎ 7180.011 ON EOPOULEUIJHTG 077.0. EEUU 0002 8T Nte{WUXH 601 
NIUJEBLO 700 110ل‎ 


Mark 10 : 45 For even the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give His life as a 
ransom for many. 


لان ابن الانسان ايضا لم يأت ليخدم بل ليخدم وليبذل نفسه فدية عن كثيرين 45 : 10 Mk‏ 


Mark 10 : 46 0002 001 7200امع81‎ 0002 E{NHOU EBOAIEN LEPIXO Nel NE{UHOOHTHC NEM OUUHUJ E{OU 
BOPTLUEOC [101 1111 ع1 06801088(7.8ع‎ Npe{TOB? ١10012 اعلرع‎ E CKEN TIUOUT. 


Mark 10 : 46 And they come into Jericho. And He and His disciples and a large crowd having gone out 
from Jericho, a son of Timaeus, Bartimaeus the blind, sat beside the highway begging. 


وجاءوا الى اريحا. وفيما هو خارج من اريحا مع تلاميذه وجمع غفير كان بارتيماوس الاعمى ابن تيماوس جالسا على 46 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 47 0002 8501001 لإع‎ xe 111601 الإ7108‎ 100080 te م008‎ 211 71760 E{OUW 800( gE{xO® ‘upuoc xg 
1110002 1م6011‎ 7160016 NOL NHL. 


Mark 10 : 47 And hearing that it was Jesus the Nazarene, he began to cry out and to say, Son of David, 
Jesus, have mercy on me! 


.فلما سمع انه يسوع الناصري ابتدأ يصرخ ويقول يا يسوع ابن داود ارحمني 47 : 10 Mak‏ 
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Mark 10 : 48 0002 NaVEPETITIUON NOG NXE 2AONUHHU ZINC NTE{XOAPOG 7000] ع5‎ 7120100 UOAAON NAO 
8007. XE 1م511‎ 260016 NOL NHL. 


Mark 10 : 48 And many warned him that he be quiet. But he much more cried out, Son of David, have 
mercy on me! 


.فانتهره كثيرون ليسكت. فصرخ اكثر كثيرا يا ابن داود ارحمني 48 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 49 0002 800021 001م8‎ 71768 1512010 187600 XE 011ل‎ Epoq 0002 0100101 uruBeAAe guxo `upoc 
100] XE XEMNOLÎ TONK dpıov ‘quovT 01م‎ 


Mark 10 : 49 And standing still, Jesus said for him to be called. And they called the blind one, saying to 
him, Be comforted, rise up, He calls you. 


.فوقف يسوع وامر ان ينادى. فنادوا الاعمى قائلين له ثق. قم. هوذا يناديك 49 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 50 75000 Se 8200087 req’ 2Boc 860(. 0002 50100760 E TIAL OCU 20: 1116010 . 
Mark 10 : 50 And throwing away his garment, rising up, he came to Jesus. 


.فطرح رداءه وقام وجاء الى يسوع 50 : 10 Mark‏ 


Mark 10 : 51 0002 0م008‎ 0 21001 NXE 151001 1]8760101 XE OU TETEKOUOUIG 10.0101 NOK TLIBEAAE 129600] NaC 
.801ل" 71507100 جاح 010111 0186م عمد‎ 


Mark 10 : 51 And answering, Jesus said to him, What do you desire I should do to you? And the blind 
one said to Him, My Lord, that I may see again. 


.فاجاب يسوع وقال له ماذا تريد ان افعل بك. فقال له الاعمى يا سيدي ان ابصر 51 : 10 2/1311 


Mark 10 : 52 rexe 111601 71010] XE HOUJENOK 1]81010:21 1]800[10.2 HEK 01002 ©0010] 0:)]1030 ‘UBOA 2 
1001011 10000] SEN TLUOUT. 


Mark 10 : 52 And Jesus said to him, Go, your faith has healed you. And instantly he saw again, and 
followed Jesus in the highway. 


فقال له يسوع اذهب. ايمانك قد شفاك. فللوقت ابصر وتبع يسوع في الطريق 52 : 10 Mak)‏ 


Mark 11 : 1 0002 8005017 83_84 001 8050001151 Neu 811001110. SOTEN 16150001( NTE ١1176011 01010001: N2. 
EBoAseN 218000153 . 


Mark 11 : 1 And when they draw near to Jerusalem, to Bethphage and Bethany, toward the Mount of 
Olives, He sent two of His disciples, 


ولما قربوا من اورشليم الى بيت فاجي وبيت عنيا عند جبل الزيتون ارسل اثنين من تلاميذه 1 : 11 Mark‏ 
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Mark 11 : 2 ovo2 rexa NOOV XE HOUJENOTEN 81011 الإ‎ ETXH ‘UTETEN' 00ل‎ 01002 COTEN OHNOU EPETENNOUJE 
ESOUN ]00م8‎ EPETENEXUM 7101001196 50160712 POL ETE UTOTE 2A1 NPOML 00151 Epoq paftov® ‘upoq 01002 011 


Mark 11 : 2 and said to them, Go into the village opposite you. And going into it, at once you will find a 
colt tied, on which no one of men has sat. Untying it, bring it. 


وقال لهما اذهبا الى القرية التي امامكما فللوقت وانتما داخلان اليها تجدان جحشا مربوطا لم يجلس عليه احد من الناس. 2 : 11 ark‏ 
.فحلاه وأتيا به 


Mark 11 : 3 0202 85011 NTE 010011 7600© NOTEN XE OU TE QOL 86881101 ' 001ل إل‎ 0960 XE 7601© TETEP 7010 
[عمترل‎ 0002 005010] 0110:0101] UNAL. 


Mark 11 : 3 And if anyone says to you, Why do you do this? say, The Lord has need of it. And he will at 
once send it here. 


.وان قال لكما احد لماذا تفعلان هذا فقولا الرب محتاج اليه. فللوقت يرسله الى هنا 3 : 11 7/1811 


Mark 11 : 4 0002 001082100010 0002 AUX 2101002196 80160112 50811 0م010‎ CABOA ماقاءتن'‎ 0002 0100 
للق‎ 


Mark 11 : 4 And they departed and found the colt tied at the door outside, by the crossway; and they 
untied it. 


.فمضيا ووجدا الجحش مربوطا عند الباب خارجا على الطريق فحلاه 4 : 11 Mark‏ 


Mark 11 : 5 0002 2021000177 EBOoA9EN NHETO2L 800/010 مله"‎ 21002600 ‘UHOC NOOV XE OU TETETENTpL 00لإط'‎ ` 
EPpETENÎOUQ® ` UTICHZ. 


Mark 11 : 5 And some of those standing there said to them, What are you doing, untying the colt? 


.فقال لهما قوم من القيام هناك ماذا تفعلان تحلان الجحش 5 : 11 Mak‏ 


Mark 11 : 6 260000 SE 00960 710010 1070000111 8017606 ١100010 NXE 111601 002 012010. 
Mark 11 : 6 And they said to them as Jesus commanded, and they let them go. 


.فقالا لهم كما اوصى يسو ع. فتركوهما 6 : 11 Mark‏ 


Mark 11 : 7 0002 aDINI UTICHX 201856006 0002 0108078 7101028006 Epoq 0002 0:12 اعلإع‎ 


Mark 11 : 7 And they led the colt to Jesus. And they threw their garments on it, and He sat on it. 
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.فأتيا بالجحش الى يسوع وألقيا عليه ثيابهما فجلس عليه 7 : 11 Mark‏ 


Mark 11 : 8 0002 2AaNHHU 01000011[ 71210102800 21 1611001 201187200010171 ع6‎ 001006 NOANYAOA 120101301 
JEN 21102101002 001لإل' [13م0000‎ 21 TUUOUT. 


Mark 11 : 5 And many spread their garments on the highway, and others were cutting branches from the 
trees and were spreading them on the highway. 


.وكثيرون فرشوا ثيابهم في الطريق. وآخرون قطعوا اغصانا من الشجر وفرشوها في الطريق 8 : 11 7/1311 


Mark 11 : 9 0002 2181821010 |1015[1 21211 NEM ١111801010 013[1لإ‎ 21002010 NOVO 800( XE "0607110 f 1 
NXE 720211010 SEN PPON 176601 . 


Mark 11 : 9 And those going before, and those following after, were crying out, saying, Hosanna! 
"Blessed is the One coming in the name of the Lord!" Psa. 118 : 26 


.والذين تقدموا والذين تبعوا كانوا يصرخون قائلين أوصنا. مبارك الآتي باسم الرب 9 : 11 Mark‏ 


Mark 11 : 10 'ccpapOoovt Nxs Tuetovpo 80215010 NTE TENLOT 0601016. OCONNCO SEN NHETO6OCL. 


Mark 11 : 10 Blessed is the coming kingdom of our father David in the name of the Lord! Hosanna in the 
highest! 


مباركة مملكة ابينا داود الآتية باسم الرب أوصنا في الاعالي 10 : 11 7/1211 


Mark 11 : 11 0002 001 8501011 £813_H4 8500171 عل |8000 0002 0081م8118‎ 8111001 ETO 00121 211015 OTL NTE 
OVOUNOD aft 801100710. NEU 1112. . 


Mark 11 : 11 And Jesus entered into Jerusalem, and into the temple. And having looked around at all 
things, the hour already being late, He went out to Bethany with the Twelve. 


.فدخل يسوع اورشليم والهيكل ولما نظر حوله الى كل شيء اذ كان الوقت قد امسى خر ج الى بيت عنيا مع الاثني عشر 11 : 11 Mark‏ 


Mark 11 : 12 0002 trsqpacî ETavt EBoA9EN 81100710 OC 2KO. 
Mark 11 : 12 And on the morrow, they going out from Bethany, He hungered. 


.وفي الغد لما خرجوا من بيت عنيا جاع 12 : 11 Mark‏ 


Mark 11 : 13 êraqNav 800850 27182188 2100181 800011 20176001 210 01011 XE 20.001 071076 لإع‎ 2A 0100 
0102 82001 8006© ‘urtEe{XEl 2A1 EBHA 820160101 NE CHOU TOP 71187118 ON TE. 
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Mark 11 : 13 And seeing afar off a fig tree having leaves, He went toward it, if perhaps He would find 
anything on it. And coming on it, He found nothing except leaves, for it was not the season of figs. 


.فنظر شجرة تين من بعيد عليها ورق وجاء لعله يجد فيها شيئا فلما جاء اليها لم يجد شيئا الا ورقا. لانه لم يكن وقت التين 13 : 11 Mak‏ 


Mark 11 : 14 0002 010م8018‎ 50 TtExaq NOC XE NNE 2M Xel 01002 2101 Ua 85182 0102 ١101000عإلل‎ NXE 
NE{HAQOHTH. 


Mark 11 : 14 And answering, Jesus said to it, Let no one eat fruit of you any more to the age. And His 
disciples heard. 


فاجاب يسوع وقال لها لا يأكل احد منك ثمرا بعد الى الابد. وكان تلاميذه يسمعون 14 : 11 1/1311 


Mark 11 : 15 0002 001 €813_H4 0002 ETaql 8501011 876180081 OfEPZ2HTC 71210101 EBOA 'NNHTHPODV ETT 800( NEU 
NHETUJOT SEN 081)م1618‎ 01002 NUTPOTEGO NTE NIKOAVBICTHC NEU NIKOOESPQ ‘NTE NHETÎ 6 1ل 0م‎ 800( 
accoCcOD. 


Mark 11 : 15 And they came to Jerusalem. And entering into the temple, Jesus began to throw out those 
selling and buying in the temple; also He overturned the tables of the money changers and the seats of 
those selling the doves. 


وجاءوا الى اورشليم. ولما دخل يسوع الهيكل ابتدأ يخر ج الذين كانوا يبيعون ويشترون في الهيكل وقلب موائد الصيارفة 15 : 11 ak)‏ 
وكراسى باغة الحمام 


Mark 11 : 16 0002 20020 771211 ON TE 21110 71801821 010018720 8007218 TLEPQEL. 
Mark 11 : 16 And He did not allow any to carry a vessel through the temple. 
Mark 11 : 16 .ولم يدع احد يجتاز الهيكل بمتاع‎ 


Mark 11 : 17 0002 2001680 0002 710060 ` upoc 7100010 XE 06051101 XE 7160111 EEUEMOUT ]00م‎ XE 01 
"1700 تتلاداع‎ 21111802106 711001 NOQTEN ع5‎ CPETENOL{ UBHB 1 


Mark 11 : 17 And He taught, saying to them, Has it not been written, "My house shall be called a house 
of prayer for all the nations." "But you have made it a den of plunderers."? Isa. 56 : 7; Jer. 7: 11 


.وكان يعلّم قائلا لهم أليس مكتوبا بيتي بيت صلاة يدعى لجميع الامم. وانتم جعلتموه مغارة لصوص 17 : 11 1/1311 


Mark 11 : 18 0002 850060 لإ8‎ NXE NIUPXHEPEUC NEU NICOS 0102 ١1001001 XE 07011001001 ‘NOU NpHT 
NoDEpgo Tap SaTE{?HTLUHU TOP ]0م711‎ NOVEP QPHPL EXEN TE CBN. 


Mark 11 : 18 And the scribes and the chief priests heard. And they sought how they might destroy Him, 
for they feared Him, because all the crowd was astonished at His doctrine. 


Mark مرقس‎ 
77 


.وسمع الكتبة ورؤساء الكهنة فطلبوا كيف يهلكونه لانهم خافوه اذ بهت الجمع كله من تعليمه 18 : 11 7/131 


Mark 11 : 19 0002 EWOT NTE 001021 100161 1012110: CaBoA 11001. 
Mark 11 : 19 And when evening came, He went outside the city. 


ولما صار المساء خرج الى خارج المدينة 19 : 11 Mark‏ 


Mark 11 : 20 0002 8061211001 21201000101 0021010 81800 71182188 011[00101 TECNOUNT. 
Mark 11 : 20 And passing along early, they saw the fig tree withered from the roots. 


.وفي الصباح اذ كانوا مجتازين رأوا التينة قد يبست من الاصول 20 : 11 7/1311 


Mark 11 : 21 0002 ا(ا8ل|م م8018‎ 21768 185006 187600] 1001 XE paBBı ع1‎ TBO 'NkeNTE 0.20101ع»801‎ 800 
061 


Mark 11 : 21 And remembering, Peter said to Him, Rabbi, behold, the fig tree which You cursed has 
withered. 


.فتذكر بطرس وقال له يا سيدي انظر. التينة التي لعنتها قد يبست 21 : 11 Mark)‏ 


Mark 11 : 22 0002 ETa{EpoU'® NXE LHCOUC 1276060] NOOU XE XO 0011021 NTE 021001 'NTEN OHNOV. 
Mark 11 : 22 And answering, Jesus said to them, Have faith of God. 
Mark 11 : 22 .فاجاب يسوع وقال لهم لیکن لكم ايمان بالل‎ 


Mark 11 : 23 QUHN rap 1960 عملبلا!‎ NOTEN XE QHEONOXOC 10100010ل|'‎ XE لإ8')010 11ح 0002 عانتال‎ 2 
‘NTE TEM6LCONIC 38211202137 0000 120]1021 XE QHETE{XO® ' ]مسرل‎ {NOUWOTL E{EUOTL NOC. 


Mark 11 : 23 For truly I say to you, Whoever says to this mountain, Be taken up and be thrown into the 
sea, and does not doubt in his heart, but believes that what he says will happen, it will be to him, whatever 


he says. 
Mark 11 : 23 لاني الحق اقول لكم ان من قال لهذا الجبل انتقل وانطرح في البحر ولا يشك في قلبه بل يؤمن ان ما يقوله يكون فمهما‎ 
.قال يكون له‎ 


Mark 11 : 24 ع8وع‎ pou 160 ع0لزل!‎ NOTEN XE 20B NIBEN [00لإل' اماك8م86258(1108‎ SEN 010700681073 51021 ع‎ 
QPETEN61 01002 86815011 NOTEN. 


Mark 11 : 24 Therefore I say to you, All things, whatever you ask, praying, believe that you will receive, 
and it will be to you. 


.لذلك اقول لكم كل ما تطلبونه حينما تصلون فآمنوا ان تنالوه فيكون لكم 24 : 11 Mak‏ 
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Mark 11 : 25 0002 EUOT 881115[01021م0‎ 80001 01121010 Esp’ TtpoceUxEecOE XO EBOA UrETE 010171 'NTOTEN 
Epo 0لماح‎ 200] TETENLOT ETIEN NLQHOUT 'NTEQX® NOTEN EBOA 'NNETENTOPOTTOUO. 


Mark 11 : 25 And when you stand praying, if you have anything against anyone, forgive it, so that your 
Father in Heaven may also forgive your deviations. 


.ومتى وقفتم تصلّون فاغفروا ان كان لكم على احد شيء لكي يغفر لكم ايضا ابوكم الذي في السموات زلاتكم 25 : 11 1k‏ 


Mark 11 : 26 0002 20021 NTETEN6TEHX® 800( 0168 185821101 ETIEN ١1100110101 NNE{X® ١10181 880( ON 
”]17]881100 01600 UO. 


Mark 11 : 26 But if you do not forgive, neither will your Father in Heaven forgive your deviations. 


وان لم تغفروا انتم لا يغفر ابوكم الذي في السموات ايضا زلاتكم 26 : 11 1/1811 


Mark 11 : 27 0002 aut oN 813_H4 002 011[193811ل])ع‎ 71180081 0101 206001 NXE ١11007580810 © NEM ١11605 NEU 
NTrpecBvTtepoc. 


Mark 11 : 27 And they come again to Jerusalem. And as He was walking in the temple, the chief priests 
and the scribes and the elders came to Him. 


.وجاءوا ايضا الى اورشليم. وفيما هو يمشي في الهيكل اقبل اليه رؤساء الكهنة والكتبة والشيوخ 27 : 11 2/1211 


Mark 11 : 28 0002 2100760 'upuoc 71001 XE OKIPL ‘NNOL SEN OU ‘NEPUJILJL 18 NIU 180011 NOK ` UTOLE PULL 
@2INQ 'NTEKIPL NNO. 


Mark 11 : 25 And they said to Him, By what authority do You do these things? And who gave You this 
authority that You do these things? 


وقالوا له باي سلطان تفعل هذا ومن اعطاك هذا السلطان حتى تفعل هذا 28 : 11 Mark‏ 


Mark 11 : 29 180006 58 787600] 71001 768 1101 OHNOU 80120061 10100 101000م0‎ NHL 0102 0101 20 
TNaxoc NOTEN XE اع 1110:15 1م011‎ OU] 61 


Mark 11 : 29 And answering, Jesus said to them, I will also ask you one thing, and answer Me, and I will 
tell you by what authority I do these things : 


.فاجاب يسوع وقال لهم وانا ايضا اسألكم كلمة واحدة. اجيبوني فاقول لكم باي سلطان افعل هذا 29 : 11 Mark‏ 


Mark 11 : 30 علرهمام‎ NTE 1000111112 NE OV EBOAIEN 508 TE JON OU EBOAIEN NLIOOM 0010100 NHL. 


Mark 11 : 30 The baptism of John, was it from Heaven, or from men? Answer Me. 
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.معمودية يوحنا من السماء كانت ام من الناس. اجيبوني 30 : 11 Mark‏ 


Mark 11 : 31 0002 7100101 >اعلل‎ Nel 721210180801 80760 ©0لإل|!‎ XE 07111011706 XE OU 8607581 ‘TPE TE 
"10960 xe £0Bg oD 'urtETENNaZT 00م‎ 


Mark 11 : 31 And they argued to themselves, saying, If we say, From Heaven, He will say, Why then did 
you not believe him? 


.ففكروا في انفسهم قائلين ان قلنا من السماء يقول فلماذا لم تؤمنوا به 31 : 11 Mark‏ 


Mark 11 : 32 0200 NteNxoc xe oU EBOASEN NIPOML م8218‎ 201 305211 ‘UTIUHU] NOPE 100111 TOP 1001 
THPOV XE ONTOC NE OU TPOQPHTHC TE. 


Mark 11 : 32 But if we say, From men, they feared the people. For all held that John really was a 
prophet. 


.وان قلنا من الناس فخافوا الشعب. لان يوحنا كان عند الجميع انه بالحقيقة نبي 32 : 11 2/1211 


Mark 11 : 33 0002 8800800100 27111001 7129600010 XE TENE ON 0002 11160106 200] 187600] NOOU XE 5 
02101 0ح‎ 1210760 NOTEN ON XE 1م011‎ SEN 013[ 


Mark 11 : 33 And answering, they said to Jesus, We do not know. And answering, Jesus said to them, 
Neither do I tell you by what authority I do these things. 


فاجابوا وقالوا ليسوع لا نعلم. فاجاب يسوع وقال لهم ولا انا اقول لكم بأي سلطان افعل هذا 33 : 11 Mark‏ 


2 71010102027011 0160 1ل 0م010 010071 SEN 201100080111 NE‏ 0010لرع11 7100161 ©211 م018 0002 1 : 12 Mark‏ 
NOUTUPTOC 71351101 01002 00111 1‏ 00101 0102 71511101 01م 7101052 0001 0002 EPO‏ 210701 00101 
لإ لاع [2701 001801001 0102 001010111 2ل 

Mark 12 : 1 And He began to speak to them in parables : "A man planted a vineyard, and set a fence 


around it," and dug a winevat, "and built a tower." And he rented it to vinedressers and went away. Isa. 5 : 
12 


.وابتدأ يقول لهم بامثال انسان غرس كرما واحاطه بسياج وحفر حوض معصرة وبنى برجا وسلمه الى كرامين وسافر 1 : 12 1/1311 


Mark 12 : 2 0002 0020001: 20 211010111 SEN 7608010 21001016 21110 718161 718001( 21211010155 80075827 2 
NTE 1١ 


Mark 12 : 2 And at the season, he sent a slave to the vinedressers, that he might receive from the 
vinedressers the fruit of the vineyard. 


.ثم ارسل الى الكرامين في الوقت عبدا ليأخذ من الكرامين من ثمر الكرم 2 : 12 Mak‏ 
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Mark 12 : 3 0002 8200610] 010210101 80001 0002 000100150] 81110101 . 
Mark 12 : 3 But taking him, they beat him, and sent him away empty. 


.فاخذوه وجلدوه وارسلوه فارغا 3 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 4 0002 0000007: ON (001م20‎ ‘NKEBOK 0002 TIKEOUOL 0000720] 0002 10 


Mark 12 : 4 And again he sent to them another slave; stoning that one, they struck him in the head and 
sent him away, insulting him. 


.ثم ارسل اليهم ايضا عبدا آخر. فرجموه وشجوه وارسلوه مهانا 4 : 12 Mak‏ 


Mark 12 : 5 0002 01000007: 21180100:1 0002 TIXET 00500880] 0002 0010100016 N2OANKEUHHU] 201010017 
010210211 نم 00500888 658 201180010111 (001م8‎ 


Mark 12 : 5 And again, he sent another, and they killed that one; also many others, indeed beating these, 
and killing these. 


.ثم ارسل ايضا آخر. فقتلوه. ثم آخرين كثيرين فجلدوا منهم بعضا وقتلوا بعضا 5 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 6 ام عله 1م0011 امع‎ ENO NTO 001010010] 271308 2060001( EXO هلط"‎ © XE CENO UIQLT 30213 
101 1م‎ 


Mark 12 : 6 Yet having one son, his own beloved, then he sent him to them also, last of all, saying, They 
will have respect for my son. 


.فاذ كان له ايضا ابن واحد حبيب اليه ارسله ايضا اليهم اخيرا قائلا انهم يهابون ابني 6 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 7 2100111-68 ETE UHOU 21007600 عملإل'‎ 7212101801101 XE QOL TE 71 0ل 0110م1011‎ 01001171 10087150006] 
NTE TKAHPONOULO EPOON. 


Mark 12 : 7 But these vinedressers said to themselves, This is the heir; come, let us kill him and the 
inheritance will be ours. 


.ولكن اولئك الكرامين قالوا فيما بينهم هذا هو الوارث. هلموا نقتله فيكون لنا الميراث 7 : 12 ١1k‏ 


Mark 12 : 8 0002 8200610] avso0Beq 0002 00210 CABO .م‎ 
Mark 12 : 5 And taking him, they killed him and threw him outside the vineyard. 


.فأخذوه وقتلوه واخرجوه خار ج الكرم 8 : 12 Mark‏ 
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Mark 12 : 9 ov 78 EteqNAQOL{ NXE 76601 1110207.0/1ل|'‎ {NOT 01002 ‘{NOTOKO 7111010111 0102 ١180] 
"0711020701 10020١01 


Mark 12 : 9 What, then, will the lord of the vineyard do? He will come and will destroy © 5 
and will give the vineyard to others. 


.فماذا يفعل صاحب الكرم. يأتي ويهلك الكرامين ويعطي الكرم الى آخرين 9 : 12 1k‏ 


Mark 12 : 10 0068 0ل إلا" [0:0011'|11]852710013م2011‎ © XE 16100171 STOVUJOUG NXE NHETKOT QOL 0:0]13[00161 0760 
2001 


Mark 12 : 10 Have you not even read this Scripture : The "Stone which the builders rejected, this One 
came to be Head of the Corner; 


.أما قرأتم هذا المكتوب. الحجر الذي رفضه البناؤون هو قد صار راس الزاوية 10 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 11 era pou Ort EBOAP2LTEN T6OLC OVO2 {OL N UIPHPL SEN NENBOA. 


Mark 12 : 11 this came about from the Lord, and it is marvelous in our eyes"? Psalm 118 : 22, 23; Acts 4 
:11 


.من قبل الرب كان هذا وهو عجيب في اعيننا 11 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 12 0002 200101 'Nca 00101 uO TE 0002 201م0008‎ 505213 ‘UTLUHU OVE TOP XE ETOAXE 
017:0 201ت راوع 0011م‎ 01002 8010720601 0017810001. 


Mark 12 : 12 And they sought to seize Him, yet feared the crowd. For they knew that He spoke the 
parable against them. And leaving Him, they went away. 


فطلبوا ان يمسكوه ولكنهم خافوا من الجمع. لانهم عرفوا انه قال المثل عليهم. فتركوه ومضوا 12 : 12 Mak‏ 


Mark 12 : 13 0002 0001200016 20000] 7120101017 NTE 7110001680 © NEM ١1111000610106 217101: 1010760 0060] 
1010١١ 


Mark 12 : 13 And they sent some of the Pharisees and of the Herodians to Him, that they might catch 
Him in a word. 


.ثم ارسلوا اليه قوما من الفريسيين والهيرودسيين لكي يصطادوه بكلمة 13 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 14 0002 880001727600010 71010] 768 []0عم0)‎ 6800 TENEUL XE NOOK OU OUH1L 0002 انزع لمع‎ NOK ON SC 
2M. OU ل 0م71 820 10111 م10‎ ON . 0770. “1 "80 ‘WTLUOLT NTE PNOUT SEN OVDHEOUHL . ‘CUE 7112001 
` UTOUPO WON ال ولبلا‎ . NTENT WON 71719 أتلرع‎ . 
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Mark 12 : 14 And coming, they said to Him, Teacher, we know that You are true, and there is not a care 
to You about anyone, for You do not look to the face of men, but teach on the way of God in truth : Is it 
lawful to give tribute to Caesar, or not? 


فلما جاءوا قالوا له يا معلّم نعلم انك صادق ولا تبالي باحد لانك لا تنظر الى وجوه الناس بل بالحق تعلّم طريق الله. 14 : 12 Mark‏ 
.أيجوز ان تعطى جزية لقيصر ام لا. نعطي ام لا نعطي 


Mark 12 : 15 726000] Se E{CMOUN 7101018110101 12700] 110010 XE ع60ع‎ OV 58887160017 01لإل|'‎ 0711011 NHL 
لماح امع2100606‎ 0 71011010 200. 


Mark 12 : 15 Should we give, or should we not give? But knowing their hypocrisy, He said to them, Why 
do you tempt Me? Bring Me a denarius that I may see. 


.فعلم رياءهم وقال لهم لماذا تجربونني. ايتوني بدينار لانظره 15 : 12 02/123112 


Mark 12 : 16 720001 58 00121101002 787600] 7100010 XE 90/ NLU TE 5012110011 NEU 60187611 00.0011:1000015 
112900010 NOG XE NO 0م7010‎ NE. 


Mark 12 : 16 And they brought one. And He said to them, Whose image and inscription is this? And they 
said to Him, Caesar's. 


.فأتوا به. فقال لهم لمن هذه الصورة والكتابة. فقالوا له لقيصر 16 : 12 7/1211 


Mark 12 : 17 26000] 58 Texa 210010 XE NO 8101ل 0م100‎ WTOUPO OVO2 NAO PNOUT UHITOV ‘U PNOUT ovo2 
م1008‎ [001801 EXO TE. 


Mark 12 : 17 And answering, Jesus said to them, Give back the things of Caesar to Caesar, and the things 
of God to God. And they marveled at Him. 


فاجاب يسوع وقال لهم اعطوا ما لقيصر لقيصر وما لله لله فتعجبوا منه 17 : 12 Mak‏ 


Mark 12 : 18 0002 0001 200001 NXE 20160660171802 NHETXO إل"‎ 0© XE ‘UHON 07106061 12[011 2 
210010101 ]ملل‎ TE EUXO 0ل‎ 


Mark 12 : 15 And Sadducees came to Him, who say there is no resurrection. And they questioned Him, 
saying, 


وجاء اليه قوم من الصدوقيين الذين يقولون ليس قيامة وسألوه قائلين 18 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 19 xe “صر ثء' أععم0‎ 06152 Af CIAL NON XE 2501 ‘NTE CON 71010011 [OU 0102 NTE{CEXT 010211 
0102 NTE WTEUXO HPL 21210: NTE 1816017 61 NTC2LM 0002 NTE "050101106 010760076 ' ..18]6011ل|‎ 


Mark 12 : 19 Teacher, Moses wrote for us that if a brother of anyone should die and leave behind a wife, 
and leave no children, that his brother should take his wife and raise up seed to his brother. Deut. 25 : 5 
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یا معلّم كتب لنا موسى ان مات لاحد اخ وترك امرأة ولم يخلّف اولادا ان ياخذ اخوه امرأته ويقيم نسلا لاخيه 19 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 20 NE 000217 58 NCON 30081 TE 0002 16120101 6TC2LML 110:0] |101( ‘UTEFXO XPO™. 


Mark 12 : 20 Then there were seven brothers. And the first took a wife, and dying, he left no seed. 


.فكان سبعة اخوة. اخذ الاول امرأة ومات ولم يترك نسلا 20 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 21 0002 111022. 0061 0102 00101 UTEQXO 0976م76‎ 01002 1611023. UITOLPHT ON. 


Mark 12 : 21 And the second took her, and died, and neither did he leave seed; and the third likewise. 


.فاخذها الثاني ومات ولم يترك هو ايضا نسلا. وهكذا الثالث 21 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 22 0002 1611027 !|11]01072:0. 7600976 81308 SE لل"‎ 00010 THPOV (ا0لزع0‎ NXE 11862 لم1‎ 
Mark 12 : 22 And all seven took her and left no seed. Last of all the woman also died. 


.فاخذها السبعة ولم يتركوا نسلا. وآخر الكل ماتت المرأة ايضا 22 : 12 Mak‏ 


Mark 12 : 23 seN TaNactaclc OCNOEP COLML NNLM (0001لإل'‎ 117 TOP 0061© N CALML. 


Mark 12 : 23 Then in the resurrection, when they rise again, of which of them will she be the wife? For 
the seven had her as wife. 


.ففي القيامة متى قاموا لمن منهم تكون زوجة. لانها كانت زوجة للسبعة 23 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 24 rexaq 70001 'Nxe 1116010 XE UH 6088 QOL ON 588710 للإعم‎ 18716000117 ON 'NTTPOPH 000 
ع7 لرمعدا‎ QT. 


Mark 12 : 24 And answering, Jesus said to them, Do you not err because of this, not knowing the 
Scriptures nor the power of God? 


.فاجاب يسوع وقال لهم أليس لهذا تضلون اذ لا تعرفون الكتب ولا قوة الله 24 : 12 7/1311 


Mark 12 : 25 20033 rap QVUJAaNTOOUNOV SEN NHEOUOOUT 0088 UTOU6L 01068 UTOD6 1801 0770 OD’ u ppHT 
NNIOITEAOC SEN 1. 


Mark 12 : 25 For when they rise again from the dead, they neither marry nor are given in marriage, but 
are as angels in Heaven. 


.لانهم متى قاموا من الاموات لا يزوجون ولا يزوجون بل يكونون كملائكة في السموات 25 : 12 Mark‏ 
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Mark 12 : 26 ع68ع‎ NHEOUOOUT 658 XE 082105000101101 !|171]88110013[ 21 7700| UHO 06150 TOC 0170© NOC 21768٠1 
1180502 E{XO® UOC XE ONOK TE 020101 7108 0001م‎ NEU 0110101 N 12001 NEU "0210101 71101019. 


Mark 12 : 26 But concerning the dead, that they are raised, have you not read in the book of Moses, 5 
God spoke to him at the Bush, saying, "I am the God of Abraham, and the God of Isaac, and the God of 
Jacob"? Ex. 3 : 6 


واما من جهة الاموات انهم يقومون أفما قرأتم في كتاب موسى في أمر العلّيقة كيف كلمه الله قائلا انا اله ابراهيم واله 26 : 12 1/1311 
.اسحق واله يعقوب 


Mark 12 : 27 Nov pa NHEOUOOUT ON TE 0000 QO 7111850115 58810 010ل لإعم‎ 
Mark 12 : 27 He is not the God of the dead, but God of the living. Therefore, you greatly err. 
Mak 12 : 27 ليس هو اله اموات بل اله احياء. فانتم اذا تضلون كثيرا‎ 


Mark 12 : 28 0002 001 ]0م20‎ NXE 010011 2111605801600 0001م للإع‎ 80101 E{EM XE 10700 0م018‎ 00 NOOU 
00115 810] XE OU TE TENTOAH 8601 NUJOPT 0001م‎ 0 


Mark 12 : 28 And coming up, one of the scribes, hearing them arguing, knowing that He answered them 
well, he questioned Him, What is the first commandment of all? 


.فجاء واحد من الكتبة وسمعهم يتحاورون فلما رأى انه اجابهم حسنا سأله اية وصية هي اول الكل 28 : 12 ak‏ 


Mark 12 : 29 01م008‎ 0 Nxe 1116010 XE TUOPT TE 0011 600 للإع‎ 1]1_63 76016 71681010101 1601© 01001. 


Mark 12 : 29 And Jesus answered him, The first of all the commandments is : "Hear, Israel. The Lord our 
God is one Lord, 


.فاجابه يسوع ان اول كل الوصايا هي اسمع يا اسرائيل. الرب الهنا رب واحد 29 : 12 Mak‏ 


Mark 12 : 30 0002 عماللقلرع»اع‎ 76016 TEKNOUT EBOAIEN 181217 611001 NEU EBOASEN TEKYUXH 6110© NEL 
EBOA9EN NEKHEUL THPOV NEU SBOAIEN لإ عتاع؟‎ THPC. 


Mark 12 : 30 and you shall love the Lord your God with all your heart, and with all your soul" and with 
all your mind, "and with all your strength." This is the first commandment. Deut. 6 : 4, 5 


.وتحب الرب الهك من كل قلبك ومن كل نفسك ومن كل فكرك ومن كل قدرتك. هذه هي الوصية الاولى 30 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 31 Tuaz 021001 TE 0011 EKEHENPE TEK UJQPHP UTEKPHT اسرد"‎ KEENTOAH ECOL 11711131 ENOL. 


Mark 12 : 31 And the second is like this, "You shall love your neighbor as yourself." There is not another 
commandment greater than these. Lev. 19 : 18 
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.وثانية مثلها هي تحب قريبك كنفسك. ليس وصية اخرى اعظم من هاتين 31 : 12 2/1311 


Mark 12 : 32 rexaq 2100] NXE 112015 XE KOAMC Tlpeq{TCcB® SEN OUUEOUHL OKXOC XE ODO TE )021011 2 
` HHON KEOUQ1L 8680 86000 


Mark 12 : 32 And the scribe said to Him, You say well, Teacher. You have spoken according to truth, 
"that God is one," Deut. 6 : 4, 5 and "there is no other besides Him;" Deut. 4 : 35 


.فقال له الكاتب جيدا يا معلّم. بالحق قلت لانه الله واحد ولیس آخر سواه 32 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 33 0002 TiueNplrq EBoA9EeN TEK2HT 15001 NEM EBOASEN TEKXOlU THPC NEM EBOA9EN 11101 75100 
0102 TIUENPE TEK UJQHP ‘UTEKPHÎ CEO1 ‘NNT ENL6AA THPOV NE NIUJOUUJOOULJT. 


Mark 12 : 33 "and to love Him from all the heart", and from all the understanding, "and from all the soul, 
and from all the strength;" Deut. 6 : 4, 5 and "to love one's neighbor as oneself" Lev. 19 : 18 is more than 
all the burnt offerings and the sacrifices. 


ومحبته من كل القلب ومن كل الفهم ومن كل النفس ومن كل القدرة ومحبة القريب كالنفس هي افضل من جميع 33 : 12 Mak‏ 
.المحرقات والذبائح 


Mark 12 : 34 0002 800]1030 Epoq NXg 1520106 XE 00800100 800027 211 ]لل‎ 12700] NOC XE 720105010 ON 
800320 Tuetovpo ‘NTE "010101 0002 Ure 2A 0ل 601م18‎ 2870 


Mark 12 : 34 And seeing that he answered intelligently, Jesus said to him, You are not far from the 
kingdom of God. And no one dared to question Him any more. 


فلما رآه يسوع انه اجاب بعقل قال له لست بعيدا عن ملكوت الله. ولم يجسر احد بعد ذلك ان يسأله 34 : 12 Mark‏ 


Mark 12 : 35 0002 85001800100 Nxs 1116010 71001760 ‘upuoc []0ع‎ 00 SEN 1180081 TOC CEXO® UOC NXE NICOS 
XE TIXPICTOC TUJHPL 1601016 TE. 


Mark 12 : 35 And teaching in the temple, answering, Jesus said, How do the scribes say that Christ is the 
son of David? 


ثم اجاب يسوع وقال وهو يعلّم في الهيكل كيف يقول الكتبة ان المسيح ابن داود 35 : 12 1/1331 


Mark 12 : 36 26000] 50016 aqxoc SEN 1611761 0للإناع‎ 5001008 XE TEXE 7601© 1]0:601ل'‎ XE 2 اعلرع‎ 60/0/0111 00 
000120 NEKXAOX1 COTECHT ‘NNEKGOAOUK. 


Mark 12 : 36 For David himself said by the Holy Spirit, "The Lord said to my Lord, Sit off My right until 
I place Your enemies as a footstool for Your feet." LXX-Psa. 109 : 1: MT-Psa. 110 : 1 


.لان داود نفسه قال بالروح القدس قال الرب لربي اجلس عن يميني حتى اضع اعداءك موطنا لقدميك 36 : 12 Mark‏ 
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Mark 12 : 37 'xeoq 650016 ماع‎ ‘upoc ]00م2‎ xs 766012 0002 E£Bo0A 90121 1م5[11آ[71:80‎ TE 0002 TLUHUY ETO 
1001601 ]00مة لرع‎ 2116580. 


Mark 12 : 37 Then David himself calls Him Lord. And from where is He his son? And the large crowd 
heard Him gladly. 


فداود نفسه يدعوه ربا. فمن اين هو ابنه. وكان الجمع الكثير يسمعه بسرور 37 : 12 Mk‏ 


Mark 12 : 38 0002 seN ع0لإل' 20060 680 ع2‎ 768 071010 8803.20 111605 NE 111800100013[ EMHOUL SEN 
20111001 .1521 لاع‎ ONOCTOCUOCIEN ١110100 


Mark 12 : 35 And He said to them in His teaching, Be careful of the scribes, those desiring to walk about 
in robes, and greetings in the markets, 


.وقال لهم في تعليمه تحرزوا من الكتبة الذين يرغبون المشي بالطيالسة والتحيات في الاسواق 38 : 12 Mak‏ 


Mark 12 : 39 Nel 202111001 اعلزع 7312 لله‎ SEN ١1110088600. SEN ١11610110100115 NEM 2O NUJOPT 7100183 SEN 
216171011. 


Mark 12 : 39 and chief seats in the synagogues, and chief couches in the dinners, 


.والمجالس الاولى في المجامع والمتكآت الأولى في الولائم 39 : 12 7/1211 


Mark 12 : 40 NHEOOUML 21111111 NTE 2115000 0002 SEN 007001561 ECOU' HOD م088‎ TPOCEUXECOE NOL 01 
2101020100 2A7. 


Mark 12 : 40 those devouring the houses of widows, and for a pretense praying at length. These will 
receive more abundant judgment. 


الذين ياكلون بيوت الارامل ولعلة يطيلون الصلوات. هؤلاء يأخذون دينونة اعظم 40 : 12 1/131 


Mark 12 : 41 0002 880:0]2 اعلرع‎ UTE MOO ‘UTITACOPVAOKLON NO{NOV XE TOC NLUHUY 21 2OUT 
ETITAGOPVAOKLON 0002 OUUHUJ ‘NPOAUOAO 7100210101 712011 UHL. 


Mark 12 : 41 And sitting down opposite the treasury, Jesus watched how the crowd threw copper coins 
into the treasury. And many rich ones threw in much. 


.وجلس يسوع تجاه الخزانة ونظر كيف يلقي الجمع نحاسا في الخزانة.كان اغنياء كثيرون يلقون كثيرا 41 : 12 Mak‏ 


Mark 12 : 42 etact 58 NXE OUXHPQ 72121111 06210101 'NTEBl 6210101 ETE 00101165001156 TE. 
Mark 12 : 42 And coming, one poor widow threw in two lepta which is a kodrantes. 


.فجاءت ارملة فقيرة والقت فلسين قيمتهما ربع 42 : 12 Mark‏ 
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Mark 12 : 43 0002 80010101 82180] ©001511ل|‎ 1296001 71001 XE QUHN TXO UUuOC NOTEN XE 60151001 12111 
0621001 82018 NOL THPOD 85210101 ETLTACOPUAOKLON. 


Mark 12 : 43 And having called His disciples near, He said to them, Truly I say to you that this poor 
widow has thrown in more than all of those casting into the treasury. 


.فدعا تلاميذه وقال لهم الحق اقول لكم ان هذه الارملة الفقيرة قد القت اكثر من جميع الذين القوا في الخزانة 43 : 12 7/811 


Mark 12 : 44 ovoN rap NIBEN 800210101 80075821 TETEp2oVO 0010م‎ 00168 7200© 8007582 08 
` upoq 20B NIBEN ETE NTac 0621501 1860115 0 


Mark 12 : 44 For all threw in out of that abounding to them, but she out of her poverty threw in all, as 
much as she had, her whole livelihood. 


لان الجميع من فضلتهم ألقوا. واما هذه فمن اعواز ها القت كل ما عندها كل معيشتها 44 : 12 1/1311 


Mark 13 : 1 0002 geqNHOU EBoA9EN 76180081 168768 01001 1100] 800151 NequaoHTHc XE ppeqTcBO ‘XNOV ع‎ 
2aNQUJ ‘NPHÎ NE 2101011101002 2071101 NOL `NpHT. 


Mark 13 : 1 And as He was going out of the temple, one of His disciples said to Him, Teacher, Behold! 
What kind of stones and what kind of buildings! 


.وفيما هو خارج من الهيكل قال له واحد من تلاميذه يا معلّم انظر ما هذه الحجارة وهذه الابنية 1 : 13 1/1331 


Mark 13 : 2 0002 rexe 111601 210:0] XE 701000 ENOLNILJT N ONL 11010720. OU ONT EXEN OU ONT |1010 
NCENOBOAG EBOA aN. 


Mark 13 : 2 And answering, Jesus said to him, Do you see these great buildings? Not one stone shall be 
left upon a stone which shall not be thrown down. 


.فاجاب يسوع وقال له أتنظر هذه الابنية العظيمة. لا يترك حجر على حجر لا ينقض 2 : 13 1/1311 


Mark 13 : 3 0202 Eq2ElHCLl 21761 TITOOV NTE ١1196001: ‘UTE HOO ‘UITLEPQPEL ODUJENG ‘NCO TCO ‘NXE TETPOC 
NE laknBoc NEM 100011115 NEU AN SpEac . 


Mark 13 : 3 And as He was sitting in the Mount of Olives opposite the temple, Peter and James and John 
and Andrew questioned Him privately : 


وفيما هو جالس على جبل الزيتون تجاه الهيكل سأله بطرس ويعقوب ويوحنا واندراوس على انفراد 3 : 13 Mark‏ 


Mark 13 : 4 xe axoc NON XE 8م0‎ NOL 210500161 71011010 0102 OU TE TLUHINL QPEUJON NOL THOU 10101 EXOK 
EBoA. 


Mark 13 : 4 Tell us when these things shall be? And what is the sign when all these things are about to be 
done? 
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.قل لنا متى يكون هذا وما هي العلامة عندما يتم جميع هذا 4 : 13 Mark‏ 


Mark 13 : 5 1216006 68 0080211 1760© XE 01070 UrtEN’OpE 2A1 لإع م68‎ 
Mark 13 : 5 And answering, Jesus began to say to them, Be careful that no one lead you astray. 


.فاجابهم يسوع وابتدأ يقول انظروا لا يضلكم احد 5 : 13 Mark‏ 


Mark 13 : 6 000121 OUHHU Tap NOL SEN TOPAN 07600 ©0لإل|'‎ E QNOK TE TIXPICTOC 0102 © 8710680 1ل 010 للإع‎ 


Mark 13 : 6 For many will come in My name, saying, I AM! And they will lead many astray. 


فان كثيرين سيأتون باسمي قائلين انا هو. ويضلون كثيرين 6 : 13 2/131 


Mark 13 : 7 20021 58 ع هلزع 8201110 للإع881115[010101م0‎ NEM 2011“ عملإع(10ل|' تتلء‎ ‘urtep 700 م088‎ 2001 TE 
"212010170011 0000 70ل‎ 011 NXE TIXOK. 


Mark 13 : 7 But when you hear of wars and rumors of wars, do not be disturbed, for it must occur; but 
the end is not yet. 


.فاذا سمعتم بحروب واخبار حروب فلا ترتاعوا. لانها لا بد ان تكون. ولكن لیس المنتهى بعد 7 : 13 Mark‏ 


Mark 13 : 8 م10 0820110ع‎ NXE 00807210 EXEN 00802106 0102 0101850100 EXEN 0101850100 818117011 
الع نل 011ل 01ح‎ KOTO MUO 381500161 NXE 2AN 2BON 211711101221 NE NAL. 


Mark 13 : 8 For nation will be raised against nation, and kingdom against kingdom. And there shall be 
earthquakes in many places. And there shall be famines and troubles. These things are the beginnings of 
anguishes. 


.لانه تقوم امة على امة ومملكة على مملكة وتكون زلازل في اماكن وتكون مجاعات واضطرابات. هذه مبتدأ الاوجاع 8 : 13 ak‏ 


Mark 13 : 9 021000-58 721001821 EPOTEN 01لاع0‎ OHNOU 82001107112016 0102 SEN ١11010110101151 1 
EPOTEN 0102 720002011 لإع 2012151 81م 7102 081101 0م28‎ 0011 NEM (0001م207101‎ EOBHT EUMETHEOPE NOOU 
NE 211801106 0 


Mark 13 : 9 But you yourselves be careful, for they will deliver you up to sanhedrins and to synagogues. 
You will be beaten, and you will be led before governors and kings for My sake, for a testimony to them. 


.فانظروا الى نفوسكم. لانهم سيسلمونكم الى مجالس وتجلدون في مجامع وتوقفون امام ولاة وملوك من اجلي شهادة لهم 9 : 13 Mark‏ 
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Mark 13 : 10 emf :7م200‎ 21501210011[ 171810011821011. 
Mark 13 : 10 And the gospel must first be proclaimed to all the nations. 
Mark 13 : 10 .وينبغي ان يكرز اولا بالانجيل في جميع الامم‎ 


Mark 13 : 11 0002 89007: 21801081 0112010 801 UUOTEN |11808011[0 01 710]100001013[ XE OU TETETENNOCOXTL 
` uuoq 0700 76801011011101 NOTEN SEN 10101010 ETE UUOD QOL TETETENNOCOXT لله"‎ 0] 7100001 TOP ON 
TEONOCOXL OAAO 16161771 0ل إناع‎ EOOUAOB TE. 


Mark 13 : 11 But whenever they lead you away, delivering you, do not be anxious beforehand, what you 
should say, nor meditate. But whatever may be given to you in that hour, speak that. For you are not those 
speaking, but the Holy Spirit. 

فمتى ساقوكم ليسلموكم فلا تعتنوا من قبل بما تتكلمون ولا تهتموا. بل مهما أعطيتم في تلك الساعة فبذلك تكلموا. لان 11 : 13 Mark‏ 
لستم انتم المتكلمين بل الروح القدس 


Mark 13 : 12 0002 عم8‎ ovcoN 1 72006011 (املرم'غ‎ 0202 Eps 0010 EGET 21001501 01002 CENOTOOUNOD NXE 
2aNIJHPL EXEN 201101 0102 60500010. 


Mark 13 : 12 And a brother will deliver up a brother to death, and a father the child. And children will 
rise up on parents and will put them to death. 


.وسيسلم الاخ اخاه الى الموت والاب ولده. ويقوم الاولاد على والديهم ويقتلونهم 12 13 Mark‏ 


Mark 13 : 13 0002 أعملإداع 78018011 8م8‎ UUOTEN NXE 01017 NIBEN 008ع‎ TOPAN )011 58 801100 .0111ل‎ 1500] 
Ja EBOA QOL TE 01180710102 .لاع‎ 


Mark 13 : 13 And you will be hated by all on account of My name. But the one enduring to the end, that 
one will be kept safe. 


.وتكونون مبغضين من الجميع من اجل اسمي. ولكن الذي يصبر الى المنتهى فهذا يخلص 13 : 13 ١21k‏ 


Mark 13 : 14 8007 58 NTeTENNOV 8716001 NTE 16112001 501021 8000] WTLUO ETE CUE ON QHETOU .0ل‎ 08)]101 
701 NHETXH 38211100680 UOPOUPOT EXEN 1100010. 


Mark 13 : 14 But when you see "the abomination of desolation," the one spoken of by Daniel the 
prophet, standing where it ought not he reading, let him understand, then let those in Judea flee into the 
mountains. Dan. 11 : 31; 12 : 11 


فمتى نظرتم رجسة الخراب التي قال عنها دانيال النبي قائمة حيث لا ينبغي. ليفهم القارئ. فحينئذ ليهرب الذين في 14 : 13 Mak‏ 
.اليهودية الى الجبال 


Mark 13 : 15 QHET2IXEN TXENEQOp ‘UurtEN ` Opeqt 85 5[8آ[80م1]8(10ل|' 01068 151م‎ 8500171 88( 2A1 EBOA9EN 18071 
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Mark 13 : 15 And he on the housetop, let him not go down into the house, nor go in to take a thing out of 
his house. 


.والذي على السطح فلا ينزل الى البيت ولا يدخل ليأخذ من بيته شيئا 15 : 13 ak‏ 


Mark 13 : 16 0002 PHETIEN 101 '|11]811'0 (ع8 800201 8011م‎ req’ 200. 
Mark 13 : 16 And the one in the field, let him not return to the things behind to take his garment. 


.والذي في الحقل فلا يرجع الى الوراء ليأخذ ثوبه 16 : 13 Mak‏ 


Mark 13 : 17 0001-58 212158 لإع‎ 0161 Nel NHETÎ6L SEN 1182001 ETE UHOD. 
Mark 13 : 17 But woe to those holding a babe in womb, and to those giving suck in those days! 


.وويل للحبالى والمرضعات في تلك الايام 17 : 13 Mark‏ 


Mark 13 : 18 apvrpocevxecOg 68 211101 ‘NTE UTEUUJOTL SEN TPP NXE 66 
Mark 13 : 18 And pray that your flight will not be in winter; 
1/1311 13 : 18 .وصلوا لكي لا يكون هربكم في شتاء‎ 


Mark 13 : 19 808900171 Tap 21968 ١1182001 858 لإل|'‎ 010 209762896 Ute 01017 OTL |1180] 11م‎ 1CXEN OH 116071 
00ج‎ 00170 NXE 010 SSOUN 812010 01002 NNE 00021 OTL ON. 


Mark 13 : 19 for there will be affliction in those days, such as has not been the like from the beginning of 
creation which God created until now, and never will be. 


.لانه يكون في تلك الايام ضيق لم يكن مثله منذ ابتداء الخليقة التي خلقها الله الى الآن ولن يكون 19 : 13 1/1311 


Mark 13 : 20 0002 8218 ure 76012 8م80‎ 21182001 ETE (01لإل|‎ EPKOUXL 21001102102 لماع‎ ON TE NXE ©2002. NIBEN 
03200 5688 2116071 250160101١ afxexeB ١182001. 


Mark 13 : 20 And ifthe Lord had not shortened the days, not any flesh would be saved; but because of 
the elect whom He chose, He has shortened the days. 


.ولو لم يقصّر الرب تلك الايام لم يخلص جسد. ولكن لاجل المختارين الذين اختار هم قصّر الايام 20 : 13 Mark‏ 


Mark 13 : 21 0002 EWOT NTE 0100:1760 NOTEN XE 1C TIXPLCTOC 2O UNOL 18 20 UNH 118011021. 


Mark 13 : 21 And then if anyone says to you, Behold, here 15 the Christ! Or, Behold, there! You shall not 
believe. 


.حينئذ ان قال لكم احد هوذا المسيح هنا او هوذا هناك فلا تصدقوا 21 : 13 Mark‏ 
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Mark 13 : 22 evêrmouNoV Tap NXE 2aN_X_C 712101076 NEU 2AN TPOPHTHC 712101076 0102 2180101 712001 1011ل‎ 
NEM 2AN UQPHPL E 761100 للإع م‎ OUUON UXEMUXOU ‘NNIKECOTT. 


Mark 13 : 22 For false christs and false prophets will be raised, and they will give miraculous signs and 
wonders in order to lead astray, if possible, even the elect. 


.لانه سيقوم مسحاء كذبة وانبياء كذبة ويعطون آيات وعجائب لكي يضلوا لو امكن المختارين ايضا 22 : 13 Mark‏ 


Mark 13 : 23 200821 58 QNOV XE OLEPIJOPT NXE 20B NIBEN. 
Mark 13 : 23 But you be careful. Behold, I have foretold you all things. 
Mark 13 : 23 فانظروا انتم. ها انا قد سبقت واخبرتكم بكل شيء‎ 


Mark 13 : 24 0220 SEN 7182001 (اللإلز'اع85‎ HDENENCO 72076276 ETE HHO TLPHE{EEPX AKL 0102 161102 171801 
MrE{OUOMLNT. 


Mark 13 : 24 But in those days, after that affliction, the sun will be darkened, and the moon will not give 
her light; 


.واما في تلك الايام بعد ذلك الضيق فالشمس تظلم والقمر لا يعطي ضوءه 24 : 13 Mark‏ 


Mark 13 : 25 0002 NICLOV 8089011 80210010 80035821 508 0102 211960 7188 71100110101 .لا>ا818‎ 


Mark 13 : 25 and the stars of the heaven will be falling, and the powers in the heavens will be shaken. 


.ونجوم السماء تتساقط والقوات التي في السموات تتزعزع 25 : 13 Mak‏ 


Mark 13 : 26 0002 tote 8082100 801101 U PPOML E{NHOV SEN 201611161. NEU 01017113[1 1760 ل‎ NEM OUMOV. 


Mark 13 : 26 And then they will see the Son of Man coming in clouds with much power and glory. Dan. 
7:13 


وحينئذ يبصرون ابن الانسان آتيا في سحاب بقوة كثيرة ومجد 26 : 13 1k)‏ 


Mark 13 : 27 Tote 210000001 71718010118(0© 0002 "12106000101 2121810071 EBOAIEN 114. OHOV ICXEN ]1م00‎ 
لا‎ 71021 JQ 070 1176م‎ 1. 


Mark 13 : 27 And then He will send His angels and will gather His elect from the four winds, from the 
end of earth to the end of heaven. 


.فيرسل حينئذ ملائكته ويجمع مختاريه من الاربع الرياح من اقصاء الارض الى اقصاء السماء 27 : 13 Mark‏ 
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: 28 8003 Se EN 180 NkKeNTE اللرغ1م0‎ 1700080751801: 28611 NTE NECXOA 6NON 0102 1ه‎ 
xOBı 800( ]00878(1 اللإغ‎ XE {IENT NXE TUJON. 


: 28 And from the fig tree learn the parable : When its branch becomes tender and puts out 
leaves, you know the summer is near. 


Mark 13 


Mark 13 


.فمن شجرة التين تعلّموا المثل. متى صار غصنها رخصا واخرجت اوراقا تعلمون ان الصيف قريب 28 : 13 7/1371 

Mark 13 : 29 111م01‎ NOMTEM 2OTEN [0016 QPETENUAONNOD ENOL 801011[00161 الإ18م0‎ XE "090011 81100001. 
Mark 13 : 29 So you also, when you see these things happening, know that it is near, at the doors. 
1/1311 13 : 29 .هكذا انتم ايضا متى رأيتم هذه الاشياء صائرة فاعلموا انه قريب على الابواب‎ 

Mark 13 : 30 QUHN 1760 'upuoc NOTEN XE 71218 50/118710 ©1111 UOTE NOL 11001 OTL. 

Mark 13 : 30 Truly I say to you, Not at all will this generation pass away until all these things occur. 
Mark 13 : 30 .الحق اقول لكم لا يمضي هذا الجيل حتى يكون هذا كله‎ 

Mark 13 : 31 08 NEU 111021 الع‎ 01011 11060961 68 7110 

Mark 13 : 31 The heaven and the earth will pass away, but My Words will not pass away, never! 
Mark 13 : 31 .السماء والارض تزولان ولكن كلامي لا يزول‎ 

Mark 13 : 32 8088 7820010 SE (0ملإلراع؟8‎ NEM 1002101 ملزلا‎ 2A1 001م2 الرع‎ 00658 01180060 SEN 506 58 
1م11‎ 801173 8£ QPIOT. 

Mark 13 : 32 But concerning that day and the hour, no one knows, not the angels, those in Heaven, nor 
the Son, except the Father. 

.واما ذلك اليوم وتلك الساعة فلا يعلم بهما احد ولا الملائكة الذين في السماء ولا الابن الا الآب 32 : 13 1/1311 

Mark 13 : 33 7002 800( 0681(18008م]0017 01م‎ 721582160001071 TOP ON XE "021010 715 00 

Mark 13 : 33 Watch! Be wakeful, and pray. For you do not know when the time is. 

.انظروا. اسهروا وصلّوا لانكم لا تعلمون متى يكون الوقت 33 : 13 1k‏ 
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Mark 13 : 34 wWppHî 'Novpopuı هملإطإع [873 00]]1011[1ة‎ 200170 ‘UrteqHl 0002 aq NNEqEBLOUK ‘UTLEPUJUUT 
"001001 001001 ‘uTE{20B 0002 0120112871 8600] ‘UTLEUNOUT AINA ‘NTE{POALC. 


Mark 13 : 34 As a man going away, leaving his house, and giving his slaves authority, and to each his 
work and he commanded the doorkeeper, that he watch, 


.كانما انسان مسافر ترك بيته واعطى عبيده السلطان ولكل واحد عمله واوصى البواب ان يسهر 34 : 13 Mark‏ 


Mark 13 : 35 ع1هم‎ OUN 721888216001011 م10‎ ON XE CPE 1601 ' 1111ل‎ NHOU N ONOV 18 201000102118 0013/1 
عمغ عا 2م0ءاغ املا"‎ lOAEKTOP HOUT 18 201000101. 


Mark 13 : 35 then you watch, for you do not know when the lord of the house is coming, at evening, or at 
midnight, or at cockcrowing, or early; 


.اسهروا اذا. لانكم لا تعلمون متى يأتي رب البيت أمساء ام نصف الليل أم صياح الديك ام صباحا 35 : 13 Mark‏ 


Mark 13 : 36 urmc 7101 2101201 5821 00201 للإع71580]7”6‎ OHNOU EPETENENKOT. 
Mark 13 : 36 so that he may not come suddenly and find you sleeping. 


.ئلا يأتي بغتة فيجدكم نياما 36 : 13 Mark‏ 


Mark 13 : 37 refx upoq NOTEN 1960 ` Uupuoq 721010011 NIBEN .01م‎ 
Mark 13 : 37 And what I say to you, I say to all. Watch! 
Mark 13 : 37 وما اقوله لكم اقوله للجميع اسهروا‎ 


Mark 14 : 1 Ne Nıracxa 68 TE NEU !1109[ متتلإع‎ MENENCO 82001 0102 710101601 TE NXE ١11007518080 © NEL 
NICOS XE TOC 712010000171 لزلا"‎ 00] SEN 010720001 750050008. 


Mark 14 : 1 And it was the Passover, and the Feast of Unleavened Bread after two days. And the chief 
priests and the scribes sought how, having seized Him by guile, they might kill Him. 


.وكان الفصح وايام الفطير بعد يومين. وكان رؤساء الكهنة والكتبة يطلبون كيف يمسكونه بمكر ويقتلونه 1 : 14 Mak‏ 


Mark 14 : 2 Navxo rap upuoc TE XE 8(1م1]8(1'0ل|!‎ 0:16 SEN 719[0:1 UH TOTE NTE OU م0005[‎ OTL SEN 1700©. 


Mark 14 : 2 But they said, Not during the Feast, lest there will be a tumult of the people. 
Mak 14 : 2 ولكنهم قالوا ليس في العيد لئلا يكون شغب في الشعب‎ 
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Mark 14 : 3 0002 eq{xXH SEN 8800001105871 THI NCLUON 1011016821 E{POTEB OCT NXE OU C2LML EPE OVON 
OUMHOKL 'NCOXEN NNOPÖOC 71507 ‘UTUCTIKHENOUJE NCOUENG EOCIOUIELU WTLMOKL EUCXOUY EXEN 0 


Mark 14: 3 And He being in Bethany in the house of Simon the leper, as He reclined, a woman came, 
having an alabaster vial of pure, costly ointment of nard. And breaking the alabaster vial, she poured it 
down His head. 


وفيما هو في بيت عنيا في بيت سمعان الابرص وهو متكئ جاءت امرأة معها قارورة طيب ناردين خالص كثير الثمن. 3 : 14 1/111 
.فكسرت القارورة وسكبته على راسه 


Mark 14 : 4 لرعملرعم<7 58 20810102077 8م220‎ NEM ع0لإل! 80760 (801م721210108‎ XE 8088 OV 0750:1010 NTE TOLCOXEN 
WOT. 


Mark 14 : 4 And some were being indignant within themselves, and saying, To what has this waste of the 
ointment occurred? 


.وكان قوم مغتاظين في انفسهم فقالوا لماذا كان تلف الطيب هذا 4 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 5 Ne ovoN'yxop rap ET uO EBOA ©0701 1_1 NCOOEPL 0102 718010111010 111121111 2 
متمد‎ BON 06م‎ TE. 


Mark 14 : 5 For this could be sold for over three hundred denarii, and to be given to the poor. And they 
were incensed with her. 


.لانه کان يمكن ان يباع هذا باكثر من ثلاث مئة دينار ويعطى للفقراء. وكانوا يؤنبونها 5 : 14 Mark)‏ 


Mark 14 : 6 150006 ع6‎ 72700] 210010 XE xac 05018021 TETENTSLCL NOC 00208 Tap 8210180] ETacep2®B ]00م‎ 
211 


Mark 14 : 6 But Jesus said, Let her alone. Why do you cause her troubles? She worked a good work 
toward Me. 


.اما يسوع فقال اتركوها. لماذا تز عجونها. قد عملت بي عملا حسنا 6 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 7 اطع‎ NIBEN 211211161 CENEMOTEN 01002 811[001 NTETENOUQU] ODON UIXOU UUOTEN ESEPTEONONEG 
NO®MOU `NCHOV 718821 02101 ع6‎ TNEMLOTEN 781011010 NIBEN ON. 


Mark 14 : 7 For you have the poor with you always, and when you wish, you can do well toward them. 
But you do not have Me always. 


.لان الفقراء معكم في كل حين ومتى اردتم تقدرون ان تعملوا بهم خيرا. واما انا فلست معكم في كل حين 7 : 14 1/1811 


Mark 14 : 8 08820 ]ماوع‎ 0010 OCEPUJOPT TOP 1002© 160600 0ل‎ ‘UTOLCOXEN 2761110 
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Mark 14 : 8 What this one held, she did. She took beforehand to anoint My body for the burial. 
Mak 14 : 8 .عملت ما عندها. قد سبقت ودهنت بالطيب جسدي للتكفين‎ 


Mark 14 : 9 QUHN xo upuoc NOTEN XE TIMO 86010710:2100113[ ‘UTOLEUOTTALON UUOG SEN TIKOCMOC 611001 0100 
ETE 6001 010 EUECOXL ‘UDHOC EUMEUL NOC. 


Mark 14: 9 Truly I say to you, Wherever this gospel is proclaimed in all the world, what this one did will 
also be spoken of for a memorial of her. 


الحق اقول لكم حيثما يكرز بهذا الانجيل في كل العالم يخبر ايضا بما فعلته هذه تذكارا لها 9 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 10 0002 10050: 76116100100152 161010011 NTE TU 0.0]13[ 61001 20 NLOPXHEPEUC 21110. 718] 1110 0001. 


Mark 14 : 10 And Judas Iscariot, one of the Twelve, went away to the chief priests, that عط‎ might betray 
Him to them. 


ثم ان يهوذا الاسخريوطي واحدا من الاثني عشر مضى الى رؤساء الكهنة ليسلمه اليهم 10 : 14 71311 


Mark 14 : 11 200010 58 820060 للإ8‎ 0000:1511 0002 0001 NOG 7101020 0102 7101001 TE XE TOC 11017101 SEN 
22010 


Mark 14 : 11 And hearing, they rejoiced and promised to give him silver. And he sought how he might 
opportunely betray Him. 


ولما سمعوا فرحوا ووعدوه ان يعطوه فضة. وكان يطلب كيف يسلمه في فرصة موافقة ؟ 11 : 14 113116 


Mark 14 : 12 0002 7120101 2182001 NTE NLOTIJEMHP 2058 81(13[001 UTUTOCXO 16876001 NOC NXE 
NE{HOQAOHTHC XE <2010015[ 7158718 80011 1810081 ZINC 1810100 “ل1١‎ 


Mark 14: 12 And on the first day of the Unleavened Bread, when they killed the Passover, His disciples 
said to Him, Where do You desire that going we may prepare that You may eat the Passover? 


.وفي اليوم الاول من الفطير حين كانوا يذبحون الفصح قال له تلاميذه اين تريد ان نمضي ونعد لتأكل الفصح 12 : 14 1/1311 


Mark 14 : 13 0002 000000071: N NTE NE{UHAQAOH THC 0102 71627600] 7100010 XE HOLJENOTEN 8180112 
‘{NOEPOTOANTON EPOTEN NXE 010 ال 00م‎ E{{AL 'NOULUJOUJOVU UUOOV MOLL 71000 


Mark 14: 13 And He sent two of His disciples, and said to them, Go into the city. And you will meet a 
man carrying a pitcher of water. Follow him. 


.فارسل اثنين من تلاميذه وقال لهما اذهبا الى المدينة فيلاقيكما انسان حامل جرة ماء. اتبعاه 13 : 14 Nak‏ 
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Mark 14 : 14 0002 ria 858011015[ 801001 8501071 Epoq 0760© ‘UTINEBHL 768 Texe 11080][ 080 XE O{OMN 
TLUO'NUTON LUO 8121001000 لم‎ UTUTOCXO لاطا"‎ 0[ NEM 00 


Mark 14 : 14 And wherever he goes in, say to the housemaster, The Teacher says, Where is the guest 
room where I may eat the Passover with My disciples? 


.وحيثما يدخل فقولا لرب البيت ان المعلّم يقول اين المنزل حيث آكل الفصح مع تلاميذي 14 : 14 7/1311 


Mark 14 : 15 0002 7210001 {NatapEg 983101 800111111 ua 8160601 E{POPW 8010800 0002 0885000] NON 
للا‎ 


Mark 14: 15 And عط‎ will show you a large upper room, having been spread and made ready. Prepare for 
us there. 


.فهو يريكما علية كبيرة مفروشة معدة. هناك اعدا لنا 15 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 16 0002 ETavt 800( 'NxE 218010011116 0002 001 81601 0102 ODTIUL 100:00 1511م‎ 8500760 ١10010 
0102 01008055 20. 


Mark 14 : 16 And His disciples went out and came into the city and found it as He told them. And they 
prepared the Passover. 


فخرج تلميذاه وأتيا الى المدينة ووجدا كما قال لهما. فأعدا الفصح 16 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 17 0002 Eta 0021م‎ OTL 0.011 NEM TL12. 
Mark 14: 17 And evening having come, He came with the Twelve. 


.ولما كان المساء جاء مع الاثني عشر 17 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 18 evpoteB 58 0002 80010001 78760601 NXE 1116012 XE QUHN TXO ‘UOC NOTEN XE 010:1 8007581 
OHNOU 780110111 SO 711180010001 518 


Mark 14: 15 And as they were reclining and eating, Jesus said, Truly I say to you, One of you will 
betray Me, the one eating with Me. 


.وفيما هم متكئون يأكلون قال يسوع الحق اقول لكم ان واحدا منكم يسلمني. الآكل معي 18 : 14 Mark)‏ 


Mark 14 : 19 avepaHte لم218‎ 2 7210185 0102 8900© NOG 7101001. OUOL XE UH TL QNOK TE. 


Mark 14: 19 And they began to be grieved, and to say to Him one by one, Not at all I, is it? And another, 
Not at all I, is it? 


فابتدأوا يحزنون ويقولون له واحدا فواحدا هل انا. وآخر هل انا 19 : 14 Mark‏ 
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Mark 14 : 20 726000] ع5‎ rexa 2100010 XE 010011 NTE 16112. QHETOFCET TEQXLX ١1عالتتا‎ EN TXH. 


Mark 14 : 20 But answering, He said to them, It is one from the Twelve, the one dipping in the dish with 
Me. 


.فاجاب وقال لهم. هو واحد من الاثني عشر الذي يغمس معي في الصحفة 20 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 21 XE TOHPL HEN الم00م 0 لز‎ {NOUJENOC 100 111م00‎ ETCIHOUT 1100ل ' 01001.68 ]1101 68خ‎ ETE 01ل إل‎ 
01180101101 U TUJHPL PPO 800721001 110:15 NOG TE "|1010 نال 11000 ]00ل‎ ETE إل‎ 01 


Mark 14 : 21 Truly the Son of Man goes as it has been written concerning Him, but woe to that man 
through whom the Son of Man is betrayed! It were good for him if that man had never been born. 


ان ابن الانسان ماض كما هو مكتوب عنه. ولكن ويل لذلك الرجل الذي به يسلم ابن الانسان. كان خيرا لذلك الرجل لو لم 21 : 14 Mark‏ 
يولد 


Mark 14 : 22 0002 000001ع‎ 880161 71010011 ‘NXE 11160106 ETOAC CHMOD ]00م2‎ 0000120 0002 001 ١1000١ 02 
TEXOC XE 61 QOL TE 1000 .0ل‎ 


Mark 14 : 22 And as they were eating, Jesus taking a loaf, blessing, He broke and gave to them. And He 
said, Take, eat, this is My body. 


.وفيما هم يأكلون اخذ يسوع خبزا وبارك وكسر واعطاهم وقال خذوا كلوا هذا هو جسدي 22 : 14 1/1311 


Mark 14 : 23 01ل 2 81[آ001 20000001 61عمعة‎ af NOOU 01002 01000 715110 THPOV. 
Mark 14: 23 And taking the cup, giving thanks, He gave to them. And they all drank out of it. 


.ثم اخذ الكاس وشكر واعطاهم فشر بوا منھا كلهم 23 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 24 0002 aqxoc NOOD XE QOL TE 1001100 NTE TSLUOHKHETOUNOCPONG EBOA EXEN OUUHU 877611170 
8B0A NTE 1 


Mark 14 : 24 And He said to them, This is My blood, that of the New Covenant, which is poured out 
concerning many. 


.وقال لهم هذا هو دمي الذي للعهد الجديد الذي يسفك من اجل كثيرين 24 : 14 ١21k)‏ 


Mark 14 : 25 QUHN 170 'upuoc NOTEN XE NNOC® EBOAIEN 70002 NTE 50110 7107011 UO TLE2OOU 
ETTHZOTON 0171501600] امعثال'‎ SEN TuETtoVpo NTE QT. 


Mark 14 : 25 Truly I say to you, No more, I may not drink from the produce of the vine until that day 
when I drink it new in the kingdom of God, never! 


.الحق اقول لكم اني لا اشرب بعد من نتاج الكرمة الى ذلك اليوم حينما اشربه جديدا في ملكوت الله 25 : 14 7/811 
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Mark 14 : 26 0002 ETav'cuov 001 8001 8700010 NTE 017. 
Mark 14 : 26 And singing a hymn, they went to the Mount of Olives. 


ثم سبّحوا وخرجوا الى جبل الزيتون 26 : 14 Mak‏ 


Mark 14 : 27 0002 72900] 20001( NXE 15160106 XE TETENNOEP 0100160215608 THOU XE 010111 0058010 XE 
1م1000‎ UTLUONECMOU 0002 NCEXOP 8007 NXE NIECOOV. 


Mark 14 : 27 And Jesus said to them, All of you will be offended in Me in this night, because it has been 
written : "I will strike the Shepherd, and the sheep will be scattered." Zech. 13 : 7 


.وقال لهم يسوع ان كلكم تشكون فيّ في هذه الليلة. لانه مكتوب اني اضرب الراعي فتتبدد الخراف 27 : 14 0/1311 


Mark 14 : 28 a2a ueNEeNca 1ع01مة :01 1710:8013[0 150011م9'‎ 11750 
Mark 14 : 28 But after My rising up, I will go before you into Galilee. 
Mark 14 : 28 .ولكن بعد قيامي اسبقكم الى الجليل‎ 


Mark 14 : 29 retpoc ع6‎ rexa 71010] XE KON ODIJONEP CKONSOALKECOE THOU 00200 ONOK ON. 
Mark 14 : 29 But Peter said to Him, Even if all are being stumbled, yet not I. 
Mark 14 : 29 .فقال له بطرس وان شك الجميع فانا لا اشك‎ 


Mark 14 : 30 0002 7296060] 2100] NXE 111001 XE QUHN TXO UUOC NOK XE ‘NOOK (0001)ل|'‎ SEN 10187002 ‘UTAOTE 
OVOAEKTOP HOUT 72607 XNOXOAT EB0OA `N ‘NcOT. 


Mark 14 : 30 And Jesus said to him, Truly I say to you that today, in this night, before a cock crows 
twice, you will deny Me three times. 


.فقال له يسوع الحق اقول لك انك اليوم في هذه الليلة قبل ان يصيح الديك مرتين تنكرني ثلاث مرات 30 : 14 71811 


Mark 14 : 31 26000] 58 Naq{caxl SEN 0108820100 XE KON 06151010002 10101 NEMOK 171096011 800(. 151م101‎ 
SE ON NODYO ل!‎ 06 0 


Mark 14 : 31 But he said more fervently, If I must die with You, I will not deny You, never! And all said 
likewise. 


فقال باكثر تشديد ولو اضطررت ان اموت معك لا انكرك. وهكذا قال ايضا الجميع 31 : 14 7/1311 
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Mark 14 : 32 0002 001 801021 8780100111 TE TEOCHUON1L 0102 TEXOC NNE{UOAOHTHC XE 2 اعلإع‎ 201 UNOL 20C 
Tep rpocevxec@E. 


Mark 14 : 32 And they came to a place which was named Gethsemane. And He said to His disciples, Sit 
here while I pray. 


.وجاءوا الى ضيعة اسمها جثسيماني فقال لتلاميذه اجلسوا ههنا حتى اصلّي 32 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 33 0002 00011. Nepaq 1800ل"‎ © NEU 101080 م0118 01002 1001111116 لإع1!‎ 21 12000618606 2 
NEP UKOZ2 NAHT. 


Mark 14: 33 And He took along Peter and James and John with Him. And He began to be much amazed 
and to be deeply troubled. 


.ثم اخذ معه بطرس ويعقوب ويوحنا وابتدأ يدهش ويكتئب 33 : 14 Mk‏ 


Mark 14 : 34 0002 72600 200010 XE TOWUXH MOK? JQ 151م85‎ £ PHOV 021 |1100 01002 01. 


Mark 14 : 34 And He said to them, My soul is deeply grieved, unto death. Remain here and watch. 


.فقال لهم نفسي حزينة جدا حتى الموت. امكثوا هنا واسهروا 34 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 35 0002 ETOqCINL 8211 71010101061 210021 UHOG N SPHL EXEN 71021 0102 ١100م5‎ 
2INQ 1CXE OUON XON NTE 101011010 CINT 8007 0 


Mark 14 : 35 And going forward a little, He fell on the ground and prayed that if it were possible, the 
hour might pass from Him. 


.ثم تقدم قليلا وخرّ على الارض وكان يصلي لكي تعبر عنه الساعة ان امكن 35 : 14 a1)‏ 


Mark 14 : 36 0002 <0 0960 ‘upoc xe aBBa "010 OUON XOM 820010 NIBEN 50/0112 HOPE 7100001 ©1111 EBOA 
gapot 0270 11م مل‎ ETE2NHL 07101 ON 0700. ‘u ppHT 85821101 ‘NOOK. 


Mark 14 : 36 And He said, Abba, Father, all things are possible to You; take this cup from Me. Yet not 
what I will, but what You will. 


.وقال يا ابا الآب كل شيء مستطاع لك. فاجز عني هذه الكاس. ولكن ليكن لا ما اريد انا بل ما تريد انت 36 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 37 0002 001 (املرع00]7”6‎ 80821101 OVO? 7687600] ‘UTETPOC XE CLUON KENKOT ‘UTEK [76 لإ 0 تلع‎ 71001 
NEHHL 20100111010. 


Mark 14 : 37 And He came and found them sleeping. And He said to Peter, Simon, do you sleep? Were 
you not strong enough to watch one hour? 


.ثم جاء ووجدهم نياما فقال لبطرس يا سمعان انت نائم. أما قدرت ان تسهر ساعة واحدة 37 : 14 Mark‏ 
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Mark 14 : 38 pic oUN 0002 001760068108608 211101 NTETEN UJTEMÎ 8301011 876100 0ل نا8 1611621 ©0ل|‎ MEN 
5م120 0011م"‎ 58 00060871116 TE. 


Mark 14 : 38 Watch and pray, that you may not enter into temptation. The spirit truly is willing, but the 
flesh is weak. 


.اسهروا وصلّوا لئلا تدخلوا في تجربة. اما الروح فنشيط واما الجسد فضعيف 38 : 14 Mk‏ 


Mark 14 : 39 0002 700131 8500]13[ 81100] ١10150100681076 5608 0101965 710160161 PQ. 
Mark 14 : 39 And going away again, He prayed, saying the same thing. 


.ومضى ايضا وصلى قائلا ذلك الكلام بعينه 39 : 14 Mak‏ 


Mark 14 : 40 0002 aqt ON 8م210 80821107 (اللإع0096‎ 51010807 Tap 1م20‎ TE 0002 NOVELL ON TE XE OU 
0100مع2010210:8ع‎ ‘MMO NOC. 


Mark 14 : 40 And returning, He found them sleeping again, for their eyes were heavy. And they did not 
know what to answer Him. 


.ثم رجع ووجدهم ايضا نياما اذ كانت اعينهم ثقيلة فلم يعلموا بماذا يجيبونه 40 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 41 0002 aql uriua23. 7216001: 01702 71]8700] NOOU XE ENKOT XE OCT NXE 10101010 211118 CENO 
ال 00م0) ل 701101 لا"‎ ENENTIX NTE NLPE{EPNOBT. 


Mark 14 : 41 And He came a third time, and said to them, Sleep on now, and rest. It is enough. The hour 
has come. Behold, the Son of Man is betrayed into the hands of sinners. 


.ثم جاء ثالثة وقال لهم ناموا الآن واستريحوا. يكفي. قد أتت الساعة. هوذا ابن الانسان يسلم الى ايدي الخطاة 41 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 42 TEN OHNOV MOPON 211118 O{IMNT NXE QHEONOTHUT. 
Mark 14 : 42 Rise up, let us go. Behold, the one betraying Me has drawn near. 


قوموا لنذهب. هوذا الذي يسلمني قد اقترب 42 : 14 ١21k‏ 


Mark 14 : 43 0002 00+00] ETL ء]0ع‎ 061 001 NXE 10160: 0001 EBOASEN 1112. 0002 EPEOVON ODMH NEA 
NEM 201015101 NEM 200118 800720. NlOpxHEpevc Nel NTrtpecButepoc NEM 1110/5 . 


Mark 14 : 43 And at once, He yet speaking, Judas comes up, being one of the Twelve. And with him was 
a great crowd with swords and clubs, from the chief priests and the scribes and the elders. 


وللوقت فيما هو يتكلم اقبل يهوذا واحد من الاثني عشر ومعه جمع كثير بسيوف وعصي من عند رؤساء الكهنة والكتبة 43 : 14 Mark‏ 
.والشيوخ 
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Mark 14 : 44 Ne ع5 1ن‎ NOUUHINL NOOU NXE QHEONOTHLU E{XO UOC XE QHETNOT 1010001 80000] 719001 TE 
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Mark 14 : 44 And the one betraying Him had given them a sign, saying, Whomever I kiss, it is He; seize 
Him and lead Him away safely. 


.وكان مسلمه قد اعطاهم علامة قائلا الذي اقبّله هو هو. امسكوه وامضوا به بحرص 44 : 14 Mk‏ 


Mark 14 : 45 0002 8001 0010 0011 001م20‎ 0102 texa xs 0801م‎ 0002 aql 2000 


Mark 14 : 45 And coming, at once drawing near to Him, he said, Rabbi, Rabbi! And he ardently kissed 
Him. 


.فجاء للوقت وتقدم اليه قائلا يا سيدي يا سيدي. وقبله 45 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 46 00010 SE OVEN NOUTIX EXOÇ 0002 00010171 00ل‎ 
Mark 14 : 46 And they laid their hands on Him and seized Him. 
Mark 14 : 46 .فألقوا ايديهم عليه وامسكوه‎ 


Mark 14 : 47 0001-58 NTE 2118021 80001 0.06 لإععاع‎ TcHQL 800]1 NOUUOALW لإ"‎ PBOK ‘urlapxHEpevc OVO2 
af OAL ' .0غ 1017796 ]70لا‎ 


Mark 14 : 47 But a certain one of those standing by, drawing a sword, struck the slave of the high priest 
and took off his ear. 


فاستل واحد من الحاضرين السيف وضرب عبد رئيس الكهنة فقطع اذنه 47 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 48 0002 010م00]8‎ 0 NXE 1116010 71296060] NOOU XE ESTOPETENT EBo0A 1511م م نل"‎ EPETENNHOU 216071 
NEM 2AaNCHÇL NEU 201115 


Mark 14: 48 And answering, Jesus said to them, Have you come out with swords and clubs to take Me, 
as against a robber? 


.فاجاب يسوع وقال لهم كانه على لص خرجتم بسيوف وعصي لتأخذوني 48 : 14 Mk)‏ 


Mark 14 : 49 01205120001801 ‘UUHHNT 0اقاء' أناع‎ SEN TLEPQPEL 01002 UTETENCHONT ' املاط‎ 0700: PINC 7101076001 
8007 NXE NTTPOQH. 


Mark 14 : 49 I was with you daily teaching in the temple, and you did not seize Me. But it is that the 
Scriptures may be fulfilled. 


.كل يوم كنت معكم في الهيكل اعلّم ولم تمسكوني. ولكن لكي تكمل الكتب 49 : 14 7/1311 
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Mark 14 : 50 0002 8500700] 01000056 ٠ 
Mark 14 : 50 And leaving Him, all fled. 


.فتركه الجميع وهربوا 50 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 51 0002 8م20‎ OUON OUSEALJIP1 HOLL 7160001 E{XHA ‘'NOUCUNSONLON EXEN 1216001 0002 0071 
للق‎ 


Mark 14 : 51 And one, a certain young man, was following Him, having thrown a linen cloth about his 
naked body. And the young men seized him. 


.وتبعه شاب لابسا ازارا على عريه فامسكه الشبان 51 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 52 726000 ع5‎ 00600761 771010116011101 00001 EGBHU. 
Mark 14 : 52 But forsaking the linen cloth, he fled from them naked. 


فترك الازار وهرب منهم عريانا 52 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 53 0002 0061 7211800106 2a 711001810810 Nel 71176088105800 NEU 11605 . 


Mark 14 : 53 And they led Jesus away to the high priest. And all the chief priests and the elders and the 
scribes came together to him. 


.فمضوا بيسوع الى رئيس الكهنة فاجتمع معه جميع رؤساء الكهنة والشيوخ والكتبة 53 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 54 0002 retpoc NaA{HOUJL 710001] 2IPOVEL UO 8501071 810101327 TIOPXHEPEUC OVO2 ١108م‎ 00 
"212 اعلرع‎ NEM ١1121018086112 0002 E TIMO إلا‎ 00] SOTEN 11 


Mark 14 : 54 And Peter followed Him from a distance, to the inside of the courtyard of the high priest. 
And he was sitting with the under-officers, also warming himself toward the light. 


.وكان بطرس قد تبعه من بعيد الى داخل دار رئيس الكهنة وكان جالسا بين الخدام يستدفئ عند النار 54 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 55 rıapxHdpevc SE NEU TIMO 211201 0م11‎ ١1010101 710 OVuETUuEOPpE 90 11160106 879611500800] 
01002 NODYIML ON. 


Mark 14: 55 And the chief priests and the whole sanhedrin sought testimony against Jesus, to put Him to 
death. And they found none. 


.وكان رؤساء الكهنة والمجمع كله يطلبون شهادة على يسوع ليقتلوه فلم يجدوا 55 : 14 Mak‏ 
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Mark 14 : 56 8م0<‎ OUUHHU Tap 8م 0علإم8‎ 215101096 50000] TE 01002 710001 212106 ON TE NXE NOUUETMEOPE. 


Mark 14 : 56 For many falsely testified against Him, but the testimonies were not identical. 


.لان كثيرين شهدوا عليه زورا ولم تتفق شهاداتهم 56 : 14 Mak‏ 


Mark 14 : 57 0002 ETOVTOOUNOU NXE 2020100127 .0ل" 80760 300001 7151010976 8م 0عل م008‎ 
Mark 14: 57 And standing up, some falsely testified against Him, saying, 


.ثم قام قوم وشهدوا عليه زور ا قائلين 57 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 58 xe 0210121 0160 0001ة للرع‎ E{XO 0لإل|'‎ © XE 07101 TNOABOA ‘urougpQEl EBOA TOLUOUNK 713196 2 
88001 0101ل 210:0 010]1ع1 582001 .3 العماع‎ 216106 11010 


Mark 14 : 58 We heard Him saying, I will throw down this temple made with hands, and through three 
days I will build another not made with hands. 


نحن سمعناه يقول اني انقض هذا الهيكل المصنوع بالايادي وفي ثلاثة ايام ابني آخر غير مصنوع باياد 58 : 14 Ma)‏ 


Mark 14 : 59 0058 raıpH 210601 N2UCOC ON NXE TOUMETMEOPE. 
Mark 14 : 59 And neither in this was their testimony identical. 


.ولا بهذا كانت شهادتهم تتفق 59 : 14 Mak‏ 


Mark 14 : 60 0002 a{TONG{ NXE 1100718 1(ع[آ]00 801 ©(ا08‎ 111601 E{XO® MHOC XE ‘N KEPOUM 71'071 ON ع‎ 
NOL 8م 1860م‎ 300016. 


Mark 14 : 60 And standing in the middle, the high priest questioned Jesus, saying, Do you not answer? 
Nothing? What do these testify against you? 


.فقام رئيس الكهنة في الوسط وسأل يسوع قائلا أما تجيب بشيء. ماذا يشهد به هؤلاء عليك 60 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 61 26000 58 Na{X® NPO{ TE 0002 UIEOFEPOU® 71201. 100:11 0. 110070518 8610م‎ ENG 01002 78700] 
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Mark 14 : 61 But He was silent and answered nothing. Again the high priest questioned Him, and said to 
Him, Are you the Christ, the Son of the Blessed? 


.اما هو فكان ساكتا ولم يجب بشيء. فسأله رئيس الكهنة ايضا وقال له أانت المسيح ابن المبارك 61 : 14 1/1311 


Mark 14 : 62 180006 608 TEX“ XE QNOK TE 0002 EPETENENOV 1م8611‎ WU PPOML E{2EHCL 6001010101 م7110‎ 
0002 E{NHODV NEM NL6HTL NTE TOE. 
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Mark 14 : 62 And Jesus said, I AM! And you will see the Son of Man sitting off the right hand of power, 
and coming with the clouds of the heaven. Psa. 110 : 1; Dan. 7: 13 


.فقال يسوع انا هو. وسوف تبصرون ابن الانسان جالسا عن يمين القوة وآتيا في سحاب السماء 62 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 63 rıapxHdpevc 58 850010003 21118012800 787600] XE OU ON STETENEP' xpd لل ' ]0 0لإط|'‎ 66 0. 


Mark 14 : 63 And tearing his garments, the high priest said, Why do we still have need of witnesses? 


.فمزّق رئيس الكهنة ثيابه وقال ما حاجتنا بعد الى شهود 63 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 64 ateteNCOTEl 81619680100010 8001001212 NOTEN 2100001 68 THPOD OU PKOTO KPININ للا‎ 00 XE 1 
21821006 .م2‎ 


Mark 14 : 64 You heard the blasphemy. What does it seem to you? And they all adjudged Him liable, 
even of death. 


.قد سمعتم التجاديف. ما رايكم. فالجميع حكموا عليه انه مستوجب الموت 64 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 65 0002 8008028 NXE 207101007 821000] SEN 2 8020ل ©8200 002 0601م‎ 0002 81182 Nag 
01002 EXOC 7100| XE OPUTPOQPHTEUIN NON XE NUL TETOC2LOUT 01م8‎ 11010 TIXPLCTOC 01002 ١112101808116 010610] 
212 0107000. 


Mark 14 : 65 And some began to spit at Him, and to cover His face, and to beat Him with a fist, and to 
say to Him, Prophesy! And the under-officers struck Him with slaps. 


فابتدأ قوم يبصقون عليه ويغطون وجهه ويلكمونه ويقولون له تنبأ. وكان الخدام يلطمونه 65 : 14 21k‏ 


Mark 14 : 66 0002 عم8‎ retpoc 21501115811 100021101 NXE OUT 2121100011 NTE 16100721866. 
Mark 14 : 66 And Peter being in the court below, one of the high priest's female slaves comes. 


.وبينما كان بطرس في الدار اسفل جاءت احدى جواري رئيس الكهنة 66 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 67 0002 1010لع0ع8‎ Eretpoc 8] 5 ملالا" لهل‎ 0102 ETOCXOUUJT EPO 18760 NOG XE ‘NOOK 20K 
NOKXH NEU 111601 1101000060. 


Mark 14 : 67 And seeing Peter warming himself, looking at him, she said, And you were with Jesus the 
Nazarene. 


.فلما رأت بطرس يستدفئ نظرت اليه وقالت وانت كنت مع يسوع الناصري 67 : 14 )1× 
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Mark 14 : 68 ٠600 ع5‎ aqXx®A BoA eqx® 'uuoc xe 00868 NTE ON 0068 711600010171 ON XE OU N00 565200 
`upoq 0002 aqt EBo0A Erlua ETCABOA NTE TOVAEH. 


Mark 14 : 68 But he denied, saying, I do not know nor understand what you say. And he went out into 
the forecourt. And a cock crowed. 


.فانكر قائلا لست ادري ولا افهم ما تقولين. وخرج خارجا الى الدهليز. فصاح الديك 68 : 14 7/1211 


Mark 14 : 69 0002 80021010 ]00م8‎ Nxg xef TEXaCc 'NNHETO2L (001م8‎ XE QOL 01 8001 21511501. 


Mark 14 : 69 And seeing him again, the female slave began to say to those standing by, This one is of 
them. 


فرأته الجارية ايضا وابتدأت تقول للحاضرين ان هذا منهم 69 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 70 'xeoq SE ON O{XOA EBoA HENENCQ OUKOUXL TOAIN 21118021 EPOATOU 71007600 ‘UOC WTETPOC XE 
QAHOMC NOOK OU 8007. 5521201 KE م10‎ NOOK 001071760. 


Mark 14: 70 And again he denied. And after a little, those standing by again said to Peter, Truly you are 
from them, for you are both a Galilean and your speech agrees. 


.فانكر ايضا. وبعد قليل ايضا قال الحاضرون لبطرس حقا انت منهم لانك جليلي ايضا ولغتك تشبه لغتهم 70 : 14 Mark‏ 


Mark 14 : 71 2000 58 لاوا 0 لإع 718001100 21 م008‎ NEM OPK XE 100001011 ' انل |00 1010ل‎ ON ETETENSO ” إل‎ 00 


Mark 14 : 71 But he began to curse and to swear, I do not know this man of whom you speak. 


.فابتدأ يلعن ويحلف اني لا اعرف هذا الرجل الذي تقولون عنه 71 : 14 a1)‏ 


Mark 14 : 72 0002 ع6 01ملرعه‎ OVOAEKTOP 0ل|0)ل!‎ 26012. 0102 UEP PUEUL NXE TETPOC ' 1110061 ‘U )0 1151م‎ 
مدع‎ 0700© NOG NXE 1800© XE ' 70ل‎ OUOAEKTOP HOUT 716012. ‘XNOXOAT 800( 13. 71001: 002 85002100 


1م00 

Mark 14 : 72 And a second time a cock crowed. And Peter remembered the word Jesus said to him, 
Before a cock crows twice, you will deny Me three times. And thinking on it, he wept. 

وصاح الديك ثانية فتذكر بطرس القول الذي قاله له يسوع انك قبلان يصيح الديك مرتين تنكرني ثلاث مرات. فلما تفكر 2 : 14 Mark‏ 
به بكى 


Mark 15 : 1 0002 008001 01006111 71010606171 7111100016 NXE ١11007180810 NEU ١117061005800 ١1عإلطل‎ 5 
NEM TIMO 1201: 0م611‎ 01060112 11116010 006101 001110 WUTLAOTOC. 
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Mark 15 : 1 And immediately in the morning, the chief priests with the elders and scribes and all the 
sanhedrin having made a council, having bound Jesus, they led Him away and delivered Him to Pilate. 


وللوقت في الصباح تشاور رؤساء الكهنة والشيوخ والكتبة والمجمع كله فأوثقوا يسوع ومضوا به واسلموه الى بيلاطس 1 : 15 7/1311 


Mark 15 : 2 0002 0:81 NXE 110:00 XE ‘NOOK TE 101000 NTE ١111010601 10001 OE 801800100 16296001 NOC 
XE NOOK TETXO لل"‎ 0. 


Mark 15 : 2 And Pilate questioned Him, Are you the king of the Jews? And answering, He said to him, 
You say it. 


.فسأله بيلاطس انت ملك اليهود. فاجاب وقال له انت تقول 2 : 15 Mk)‏ 


Mark 15 : 3 0002 NOVEPKAOTHTOPIN 120:1 [3آ11آل‎ 300001 NXE NIOPXHEPEUC. 


Mark 15 : 3 And the chief priests urgently accused Him of many things. But He answered nothing. 


.وكان رؤساء الكهنة يشتكون عليه كثيرا 3 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 4 rAartoc SE ON 8(10[آ]2100‎ E{XO® عملإل|'‎ SE 711 01000مع‎ 27211 ON 071000 XE CEEPKOTHTOPIN 200 1> 
2100 


Mark 15 : 4 But Pilate again questioned Him, saying, Do You answer nothing? Behold, how many things 
they testify against You. 


.فسأله بيلاطس ايضا قائلا أما تجيب بشيء. انظر كم يشهدون عليك 4 : 15 Mak)‏ 


Mark 15 : 5 116006 68 !|17120]768 01000م8‎ 771231 2008 718018077001101 NXE 11700. 
Mark 15 : 5 But Jesus answered no more, nothing, so as for Pilate to marvel. 


.فلم يجب يسو ع ايضا بشيء حتى تعجب بيلاطس 5 : 15 2/1311 


Mark 15 : 6 kata 700:1 58 100200 7101001 50601712 NOOD 88007. QHEUOVEPETIN ‘upuOf . 
Mark 15 : 6 And at a feast, he released to them one prisoner, whomever they asked. 


.وكان يطلق لهم في كل عيد اسيرا واحدا من طلبوه 6 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 7 pH Se 801001 0م82‎ xe BapaBBac 210060112 TE NEM ١11186010101 NOU JOOPTEP ١1118< 1 
221010500 SEN 726. 
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Mark 15 : 7 And there was one called Barabbas, having been bound with the insurgents, who in the 
insurrection had committed murder. 


.وكان المسمى باراباس موثقا مع رفقائه في الفتنة الذين في الفتنة فعلوا قتلا 7 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 8 0002 850011 879[001 NXE TLUHU م008‎ 2112 NEPETIN KOTO 0 5:1آم‎ 8101101001. 
Mark 15 : 8 And crying aloud, the crowd began to beg him to do as he always did to them. 
Ma) 15 : 8 .فصرخ الجمع وابتدأوا يطلبون ان يفعل كما كان دائما يفعل لهم‎ 


Mark 15 : 9 1200© 58 01م00]8‎ 0 20001 E{XO® ع0لإل|!‎ XE TETENOUOU 710200 NOTEN 800( WTOUPO NTE 
NTLOUOOL. 


Mark 15 : 9 But Pilate answered them, saying, Do you desire I should release to you the king of the 
Jews? 


.فاجابهم بيلاطس قائلا أتريدون ان اطلق لكم ملك اليهود 9 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 10 Naqêpı rap re XE 850101110 5608 01060110. 
Mark 15 : 10 For he knew that the chief priests had delivered Him up through envy. 


.لانه عرفان رؤساء الكهنة كانوا قد اسلموه حسدا 10 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 11 NıapxHêpeuc ع6‎ QUKLU UTLUHU 21110. HOAAON Nteqxa BapBBac NOOD £Bo2. 


Mark 15 : 11 But the chief priests stirred up the crowd, that rather he should release Barabbas to them. 


.فهيج رؤساء الكهنة الجمع لكي يطلق لهم بالحري باراباس 11 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 12 1000© 010م8008 ع5‎ 00 127600] 7100010 XE OU 010171 71710010 UQPHETETENO ©0لإه'‎ Epo XE 
701000 NTE + 1+ 


Mark 15 : 12 But answering again, Pilate said to them, What then do you desire I do to him whom you 
call king of the Jews? 


.فاجاب بيلاطس ايضا وقال لهم فماذا تريدون ان افعل بالذي تدعونه ملك اليهود 12 : 15 2/1211 


Mark 15 : 13 260010 Se ON 00001 8007. xg 00 
Mark 15 : 13 And again they cried out, Crucify Him! 


فصرخوا ايضا اصلبه 13 : 15 Mark‏ 
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Mark 15 : 14 rUûatoc rap 7100760 عملإل|'‎ 7100010 XE OU TOP UIET2MOV 180101] 7100001 S8 712010 NODAL 
8007.706 00 


Mark 15 : 14 But Pilate said to them, For what evil did He do? But they much more cried out, Crucify 
Him! 


.فقال لهم بيلاطس واي شر عمل. فازدادوا جدا صراخا اصلبه 14 : 15 7/1311 


Mark 15 : 15 17002 58 E{OUOW م88‎ 18582118 TIUHU 00720 BapaBBac ١10010 800( aq SE NIHCOUC 
SEP QPPFEAAIN ملا"‎ 0] 21110. NTOUALG. 


Mark 15 : 15 And having decided to do the easiest to the crowd, Pilate released Barabbas to them. And 
having flogged Him, he delivered up Jesus, that He might be crucified. 


فبيلاطس اذ كان يريد ان يعمل للجمع ما يرضيهم اطلق لهم باراباس واسلم يسوع بعدما جلده ليصلب 15 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 16 Nıuatol SE 00610] 8501011 810007271 1617080001011 0102 0100101 81 .0م071‎ THPC 82 1111م‎ 0 


Mark 15 : 16 And the soldiers led Him away inside the court, which is the praetorium. And they called 
together all the cohort. 


.فمضى به العسكر الى داخل الدار التي هي دار الولاية وجمعوا كل الكتيبة 16 : 15 2/1311 


Mark 15 : 17 0002 avî 21020] 210102806 716896101002 01011011 71010 <0 EBoA9EN 2016010 1م‎ 00700] 
2160001 


Mark 15 : 17 And they put purple on Him, and they plaited and placed a crown of thorns on Him. 


.وألبسوه ارجوانا وضفروا اكليلا من شوك ووضعوه عليه 17 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 18 0002 00802118 718006105608 0لإل|'‎ 0] XE XEPE 160100 115 
Mark 15 : 15 And they began to salute Him, Hail, king of the Jews! 
Mark 15 : 18 .وابتدأوا يسلمون عليه قائلين السلام يا ملك اليهود‎ 


Mark 15 : 19 0002 002101015821 58010008 NOUKOLJ 01002 7100210060] SEN 18020 0102 8121011 UHOOV EXEN 
NOUKEAL SOUOUT MMO. 


Mark 15 : 19 And they struck His head with a reed, and spat at Him. And placing the knees, they bowed 
to Him. 


.وكانوا يضربونه على راسه بقصبة ويبصقون عليه ثم يسجدون له جاثين على ركبهم 19 : 15 Mk‏ 
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Mark 15 : 20 0002 gote 85006091 ]0م لإل'‎ avBalyq 161ل"‎ 2800 716156101002 0101 71218] 2800© 2100 2 
avENÇ{ 880( 2INa 76801570 


Mark 15 : 20 And when they had mocked Him, they took the purple off Him, and put His own garments 
on Him. And they led Him out, that they might crucify Him. 


.وبعدما استهزأوا به نزعوا عنه الارجوان والبسوه ثيابه ثم خرجوا به ليصلبوه 20 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 21 0002 0061 2010011 12280: 0]0101100010ع‎ CIUON TIKUPINNEOC E{NHOU 800358 101 7 
2100825016 ع0م‎ Ne 0000م‎ 21210 180] 011 ‘ured . 


Mark 15 : 21 And they forced one passing by, Simon, a Cyrenian, coming from a field, the father of 
Alexander and Rufus, that he might carry His cross. 


.فسخّروا رجلا مجتازا كان آتيا من الحقل وهو سمعان القيرواني ابو ألكسندرس وروفس ليحمل صليبه 21 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 22 0002 008310] ETLUO NTE 10110001 QOL 515[0001(02 MEC XE TLUO NTE 161100111017. 


Mark 15 : 22 And they brought Him to Golgotha Place, which is, being translated, Place of a Skull. 


.وجاءوا به الى موضع جلجثة الذي تفسيره موضع جمجمة 22 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 23 0002 avî 21001 7201011016 E{UOXT NEM 010110131 10001 56 7610 
Mark 15 : 23 And they gave Him wine spiced with myrrh to drink. But He did not take it. 
2/1211 15 : 23 .واعطوه خمرا ممزوجة بمرّ ليشرب فلم يقبل‎ 


Mark 15 : 24 0002 00001 0002 0000011[ 7121801 2006© 8'2 00م‎ 8010210016 20001 XE NIU 01. 


Mark 15 : 24 And having crucified Him, they divided His garments, casting a lot on them, who and what 
each should take. Psa. 22 : 18 


Mark 15 : 24 .ولما صلبوه اقتسموا ثيابه مقترعين عليها ماذا يأخذ كل واحد‎ 
Mark 15 : 25 NE 021010 58 2103613 . TE 0002 00 
Mark 15 : 25 And it was the third hour, and they crucified Him. 


.وكانت الساعة الثالثة فصلبوه 25 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 26 0002 1871100001178 68018110: NOC CIHOUT TE XE 101000 ١115 1. 
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Mark 15 : 26 And the inscription of His charge was written over Him, THE KING OF THE JEWS. 


.وكان عنوان علّته مكتوبا ملك اليهود 26 : 15 1/1311 


Mark 15 : 27 0002 ave 1800111 2. NEMO 010:1 6001013101 ODO 60760:613 إل'‎ 0 


Mark 15 : 27 And they crucified two robbers with Him, one off the right, and one off the left of Him. 


.وصلبوا معه لصين واحدا عن يمينه وآخر عن يساره 27 : 15 2/1311 


Mark 15 : 28 0002 TrpaPHXOK 800( xe 00010] NEM ١110100. 


Mark 15 : 28 And the Scripture was fulfilled which says, "And He was numbered with the lawless." Isa. 
53 : 12 


.فتم الكتاب القائل واحصي مع اثمة 28 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 29 0002 2182821000111 21007680100: 82000] EUKLUM 'NNOUQCPHOUT 01002 EUXO ملل‎ 768 QHEONAOBEA 
TlEpQEL 800( 0102 EONOKOTG N3. 6820010 


Mark 15 : 29 And those passing by blasphemed Him, shaking their heads, and saying, Aha! You razing 
the temple, and in three days building it, 


.وكان المجتازون يجدفون عليه وهم يهزون رؤوسهم قائلين آه يا ناقض الهيكل وبانيه في ثلاثة ايام 29 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 30 2102 عاعدر‎ 8011 8’ SpH1 8007.21 161/2 . 
Mark 15 : 30 save Yourself and come down from the cross. 


.خلّص نفسك وانزل عن الصليب 30 : 15 Mak‏ 


Mark 15 : 31 raupH NıkeapxHEpevc 8060081 NEU 1510108011010 80960 هلال‎ 768 {NO2EM 71007116200071 
HpoN xop 00ل‎ ENazhed. 


Mark 15 : 31 And also the chief priests and the scribes mocking to one another said likewise, He saved 
others; He is not able to save Himself. 


.وكذلك رؤساء الكهنة وهم مستهزئون فيما بينهم مع الكتبة قالوا خلّص آخرين واما نفسه فما يقدر ان يخلّصها 31 : 15 1/1311 


Mark 15 : 32 rıxpıctoc 63_اكتلز! 0م7010‎ uapeqt 8 9PHL NOV EBOA21 716010006 217101 ‘NTENNOD 2 
2182121021 OVO2 NHETOVOLJOU NEMO 71070190011 NOG. 
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Mark 15 : 32 The Christ, the king of Israel? Let Him now come down from the cross, that we may see 
and believe. And the ones crucified with Him defamed Him. 


لينزل الآن المسيح ملك اسرائيل عن الصليب لنرى ونؤمن. واللذان صلبا معه كانا يعيّر انه 32 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 33 0002 880011010 NOXT 6 OTL O 010701161 OTL 2196811 710.21. THO JO )011010 10761 9.1 . 


Mark 15 : 33 And it being the sixth hour, darkness came over all the land until the ninth hour. 


.ولما كانت الساعة السادسة كانت ظلمة على الارض كلها الى الساعة التاسعة 33 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 34 0002 SEN 2030م‎ 0679. 0001 8003 NXE IHCOUC SEN 0011111 N CHH XE AMT 8701 املرع(8‎ 
008072001111 8587180101002 لاع‎ TE XE 101710101 71010101 08خ‎ 8010 012607 1001 . 


Mark 15 : 34 And at the ninth hour Jesus cried with a loud voice, saying, Eloi, Eloi, 121129 17 
Which being translated is, "My God, My God, why did You forsake Me?" Psa. 22 : 1 


.وفي الساعة التاسعة صرخ يسوع بصوت عظيم قائلا ألوي ألوي لما شبقتني. الذي تفسيره الهي الهي لماذا تركتني 34 : 15 7/1211 


Mark 15 : 35 0002 20210100177 NTE 211186021 80001 85010600 للإ8:‎ ١10103600 لإل'‎ 0 XE 071010 ‘HOUT 8710. 


Mark 15 : 35 And hearing, some of those standing by said, Behold, He calls Elijah. 


.فقال قوم من الحاضرين لما سمعوا هوذا ينادي ايليا 35 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 36 850160761 Nxs 01001 ملع 7712 010600110 102إ]00‎ 0007001 EXEN OUKOLW 001600] EXO ' إل‎ 06 XE 
00 المع‎ 00 XE HALOC 2111010 'NTEÇENG 85 11م‎ 


Mark 15 : 36 And one running up, and filling a sponge with "vinegar," and putting it on a reed, "gave 
Him to drink." But they said, Leave alone, let us see if Elijah comes to take Him down. Psa. 69 : 21 
Mak 15 : 36 فركض واحد وملا اسفنجة خلا وجعلها على قصبة وسقاه قائلا اتركوا. لنر هل يأتي ايليا لينزله‎ 

Mark 15 : 37 mcovc Se 8001001 SEN 001711171 N'CUH AGT مداع 1آ7611ل|'‎ 


Mark 15 : 37 And letting out a great cry, Jesus expired. 
Mark 15 : 37 .فص رخ يسوع بصوت عظيم واسلم الروح‎ 


Mark 15 : 38 0002 TIKOTOTETOCUO NTE 161800081 001003 SEN 2. ICXEN 70001 850151. 
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Mark 15 : 38 And the veil of the Holy Place was torn into two, from top to bottom. 


.وانشق حجاب الهيكل الى اثنين من فوق الى اسفل 38 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 39 êTaqNOD 58 NXE 161810011007120 QHETOZL 80010] ureq HOO xs af UITUTNEUUO 12760] XE 
07100 7101 ال 00م‎ NE TUJHPL U QPNOUT TE. 


Mark 15 : 39 And standing off across from Him, seeing that He had cried out so, and He expired, the 
centurion said, Truly, this Man was Son of God. 


.ولما رأى قائد المئة الواقف مقابله انه صرخ هكذا واسلم الروح قال حقا كان هذا الانسان ابن الله 39 : 15 7/851 


Mark 15 : 40 NE OUON -1لم202118210‎ 058 TE 802100 21001081 NE 821008 :10م0ل|‎ 7151101 TE 110160271111 NEU 0010ل‎ 
NTE lOKOBOC 7611010961 NEM OMOU ‘NIOCHTOC NEU ©0700 .ككل‎ 


Mark 15 : 40 And also women were watching from a distance, among whom also was Mary Magdalene; 
also Mary the mother of James the less, and of Joses, and Salome, 


.وكانت ايضا نساء ينظرن من بعيد بينهنَ مريم المجدلية ومريم ام يعقوب الصغير ويوسي وسالومة 40 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 41 201 821000182 716001] 2058 E{XH SEN 110210:80: 01002 [00لإطه|' .1[تتلإ7107013[8‎ NEU KEMHU 60101 ١1 لاع‎ 00 
اتاممع‎ €13_H4 . 


Mark 15 : 41 who also followed Him and ministered to Him when He was in Galilee; and many other 
women who came up to Jerusalem with Him. 


اللواتي ايضا تبعنه وخدمنه حين كان في الجليل. وأخر كثيرات اللواتي صعدن معه الى اورشليم 41 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 42 0002 28158 860 0121م‎ OTL 511611118 110006181011 TE 8530760001 110800017. 


Mark 15 : 42 And it becoming evening already, since it was the preparation, that is, the day before 
sabbath, 


.ولما كان المساء اذ كان الاستعداد. اي ما قبل السبت 42 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 43 86001 Nxse 100110 TLEBOA SEN aPIUOaOEOC . EOVEUCXHHON TE UBoVAetHc . 001 ETE 710001 200 
NOCXOULJT 8001 م507‎ NTueTtoUpo ‘NTE 071001 . الل /0م0]8‎ 00118 ESOUN 20 TUUaToOC . 0102 08081101 
ملع اكبلا"‎ 21 186006 . 


Mark 15 : 43 Joseph of Arimathea came, an honorable councillor, who himself was also waiting for the 
kingdom of God. And taking courage, he went in to Pilate and begged the body of Jesus. 

جاء يوسف الذي من الرامة مشير شريف وكان هو ايضا منتظرا ملكوت الله فتجاسر ودخل الى بيلاطس وطلب جسد 43 : 15 Mark‏ 
يسوع 
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Mark 15 : 44 rAûartoc SE 1م011 م008‎ XE 25611 (1مل])0‎ . 0102 ETO{MOUT 87618100110010 [5آ[00‎ 8010] XE ON 
001010 0 01ل ]عه‎ . 


Mark 15 : 44 And Pilate marveled if He had already died. And calling the centurion near, he asked him if 
He died already. 


.فتعجب بيلاطس انه مات كذا سريعا فدعا قائد المئة وسأله هل له زمان قد مات 44 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 45 0002 اللإغ]800‎ 71800 UTLEKOTONTOPX OC 00]1 ' 1160ل‎ |0718 111601 NIOCHQ. 
Mark 15 : 45 And knowing from the centurion, he granted the body to Joseph. 


.ولما عرف من قائد المئة وهب الجسد ليوسف 45 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 46 0002 Taqet OUIJENTO 008:10 8 PHL 00]10070(0] SEN OUUJENTO OVO2 AXA SEN OU U2OD 
QHETIJHK £BoA9EN OUTETPO OVO2 Of CKEPKEP ‘UTUONT 80000] ' 312ل‎ 0 


Mark 15 : 46 And having bought a linen cloth, and having taken Him down, he wrapped Him in the 
linen, and laid Him in a tomb which was cut out of rock. And he rolled a stone against the mouth of the 
tomb. 


.فاشترى كتانا فانزله وكفنه بالكتان ووضعه في قبر كان منحوتا في صخرة ودحرج حجرا على باب القبر 46 : 15 Mark‏ 


Mark 15 : 47 uapıd ع5‎ 110160210111 NEU .10م0ل|‎ NTE 1001150 ١100011 01( TE XE 860072001 007 
Mark 15 : 47 And Mary Magdalene, and Mary of Joses, saw where He was laid. 


وكانت مريم المجدلية ومريم ام يوسي تنظران اين وضع 47 : 15 Mak‏ 


Mark 16 : 1 0002 85001011 NXE TICABBOTON 10م هل‎ TUOTSOCALINH NEM .0010ل‎ NTE lOKMBOC NEU 
COAMUHAOAUUJENOOU 010117001 'N2AN'COOLNOUGL 21110 715011 02. 


Mark 16 : 1 And the sabbath passing, Mary Magdalene and Mary the mother of James and Salome, 
bought spices, so that coming they might anoint Him. 


.وبعد ما مضى السبت اشترت مريم المجدلية ومريم ام يعقوب وسالومة حنوطا ليأتين ويدهنّه 1 : 16 Mak‏ 


Mark 16 : 2 0002 2201000101 EMAM U POUAL 71711608005011 OUT 8161 2ل‎ 010 ETO ‘PPH LIAL. 


Mark 16 : 2 And very early on the first of the week, the sun having risen, they came upon the tomb. 


.وباكرا جدا في اول الاسبوع أتين الى القبر اذ طلعت الشمس 2 : 16 7/1311 
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Mark 16 : 3 0002 2100760 'upuoc 7271010801101 XE NIM 80110 CKEPKEP تلم‎ 0111 NON 800( 210000] :161ل‎ |200٠. 


Mark 16 : 3 And they said to themselves, Who will roll away the stone from the door of the tomb for us? 


.وكنّ يقلن فيما بينهنَ من يدحر ج لنا الحجر عن باب القبر 3 : 16 Mak‏ 


Mark 16 : 4 0002 8200010:1 2121010800. 87001 OUNAOV 8710111 XE OD 'CKEPKOPG NE OUNILT م10‎ EHOLUO TE. 


Mark 16 : 4 And looking up, they saw that the stone had been rolled back; for it was very large. 
Mark 16 : 4 .فتطلعن ورأين ان الحجر قد دحرج. لانه كان عظيما جدا‎ 


5076117 0001012101 اعلرع 812 2005/1101 00011010 876112000 8501011 8200182100010 0002 5 : 16 Mark‏ 
.201م018 0102 010620211860008" 


Mark 16 : 5 And having entered into the tomb, they saw a young man sitting on the right, having been 
clothed in a white robe. And they were much amazed. 


.ولما دخلن القبر رأين شابا جالسا عن اليمين لابسا حلة بيضاء فاندهشن 5 : 16 1k‏ 


Mark 16 : 6 26000] 58 rexaq 210010 xe 201م8م118|!‎ lHCOUC TETETENKOÎ 7١1000] TLPEUNAaCGO“pEO QHETOVOLIC 
0001101 {2O UNAL ON 1C TIMO ETOUXOG MUO. 


Mark 16 : 6 But he said to them, Do not be amazed. You seek Jesus the Nazarene who has been 
crucified. He was raised. He is not here. See the place where they put Him? 


.فقال لهِنْ لا تندهشن. انتنٌ تطلبن يسوع الناصري المصلوب. قد قام. ليس هو ههنا. هوذا الموضع الذي وضعوه فيه 6 : 16 Mark‏ 


Mark 16 : 7 0320 0011ل ]7710 ©0760 1(ع10[831001]‎ THC NEM TETPOC XE '0]108011[0 01: 80011 STTOAAEQ 
QPETENNONOD ]مخ‎ MUOD 100.0 0غ 11م‎ 0760© NOTEN . 


Mark 16 : 7 But go, say to the disciples and to Peter, He goes before you into Galilee. You will see Him 
there, even as He told you. 


.لكن اذهبن وقلن لتلاميذه ولبطرس انه يسبقكم الى الجليل. هناك ترونه كما قال لكم 7 : 16 Mark)‏ 


Mark 16 : 8 0002 aut 8007 00001 8007.20: 161 2010ل‎ NE 0 ob’ cOEpTEp 0م10‎ 50200010 TE NEM 0000 :ل‎ 2 
‘uroUxe 2A 201م21'014:110108‎ rap TE. 


Mark 16: 8 And going out quickly, they fled from the tomb. And trembling and ecstasy took hold of 
them. And they told no one, not a thing, for they were afraid. 
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فخرجن سريعا وهربن من القبر لان الرعدة والحيرة اخذتاهنَ ولم يقلن لاحد شيئا لانهنَ كنّ خائفات 8 : 16 11:1 


Mark 16 : 9 0002 870050110168 11820010ل|' 1م2710‎ 1201011: NTE ١1160800011 00010011201 2110 016 ' 10م:0 إل‎ 
TUATSCALNH OH 800121117 NSEMON 800( 000. 


Mark 16 : 9 And having risen early on the first of the sabbath, He first appeared to Mary Magdalene, 
from whom He had cast out seven demons. 


.وبعد ما قام باكرا في اول الاسبوع ظهر اولا لمريم المجدلية التي كان قد اخرج منها سبعة شياطين 9 : 16 1/1211 


Mark 16 : 10 001 ETE ua aCIJE NOC 06760 711111 ENOUUOTL 11 م808 ]00 لإع‎ 21101 0002 EUPLNL. 
Mark 16 : 10 Going, that one reported to those having been with Him, mourning and weeping. 


.فذهبت هذه واخبرت الذين كانوا معه وهم ينوحون ويبكون 10 : 16 2/1211 


Mark 16 : 11 20001 58 للإ8200008‎ XE 6071501002 XE 02121010 ]0م82‎ 510001 210011021 TE. 
Mark 16 : 11 And those having heard that He lives, and was seen by her, they did not believe. 


فلما سمع اولئك انه حيّ وقد نظرته لم يصدقوا 11 : 16 Mak‏ 


Mark 16 : 12 peNENc@ 110168 ON Nape 2. EB0A 582010 EUMOUJL 21 0101001 00101011201 800010 SEN 0لإع»1‎ 015 
SEN `TKOL. 


Mark 16 : 12 And after these things, He was revealed in a different form to two of them walking and 
going into the country. 


.وبعد ذلك ظهر بهيئة اخرى لاثنين منهم وهما يمشيان منطلقين الى البرية 12 : 16 Mak‏ 


Mark 16 : 13 0002 210112800101711 QUIJE 2100010 0107606 21211600361 01002 NOL ON ‘UTOUNAOZT EP@OD. 
Mark 16 : 13 And going, those reported to the rest; not even did they believe those. 


وذهب هذان واخبرا الباقين فلم يصدقوا ولا هذين 13 : 16 Mark‏ 


Mark 16 : 14 85508 58 evpoteB 2168 7111. ملل‎ 011 THC 0100011201 0010م‎ 0102 710:]110013[ 1010 | 800710:21 
NEU TOUMEONOUJTZH T XE UTOUNAOZT 821118001011010 ]00م‎ 850]00110 


Mark 16 : 14 Afterward, as they reclined, He was revealed to the Eleven. And He reproached their 
unbelief and hardness of heart, because they did not believe those who had seen Him, having been raised. 


.اخيرا ظهر للاحد عشر وهم متكئون ووبخ عدم ايمانهم وقساوة قلوبهم لانهم لم يصدقوا الذين نظروه قد قام 14 : 16 Mark‏ 
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Mark 16 : 15 0002 aqxoc 710010 XE HOE NOTEN 8710 ع0لإء‎ 01002 SEN 20010 NIBEN 2100113[ 1]1810011/(11017ل|'‎ 
UTICONT 1100 


Mark 16 : 15 And He said to them, Going into all the world, preach the gospel to all the creation. 
Mark 16 : 15 .وقال لهم اذهبوا الى العالم اجمع واكرزوا بالانجيل للخليقة كلها‎ 


Mark 16 : 16 pHeraqNagT 0002 eTa{6lOpc 80180102 للإع‎ QH 56 500180001021 081012016 2000 


Mark 16 : 16 The one believing and being baptized will be saved. And the one not believing will be 
condemned. 


.من آمن واعتمد خلص. ومن لم يؤمن يدن 16 : 16 Mark‏ 


Mark 16 : 17 NOLUHINT SE EUEMOUJL ‘NCO 1518011021 SEN TOPAN 80821 20716 ملع‎ EBOA EVECOX1 SEN 00011 
NAac. 


Mark 16 : 17 And miraculous signs will follow to those believing these things : they will cast out demons 
in My name; they will speak new languages; 


.وهذه الآيات تتبع المؤمنين. يخرجون الشياطين باسمي ويتكلمون بألسنة جديدة 17 : 16 1k)‏ 


Mark 16 : 18 0002 2021200] 808)]1501( 15 0811938121 210106106 KON 001011701010001 ‘NOUENXOL 8 )0 010ل‎ 
للم" 8707101 ممع جل"‎ 010 0102 81282200 212101036196 EXEN 201010011 810110171 0102 


Mark 16 : 18 they will take up snakes; and if they drink anything deadly, it will in no way hurt them; 
they will lay hands on the sick, and they will be well. 


يحملون حيّات وان شربوا شيئا مميتا لا يضرهم ويضعون ايديهم على المرضى فيبرأون 18 : 16 Mark‏ 


Mark 16 : 19 56016 0011 1800106 |18(18(100/ ‘OPpE{COXL NEHOOV 0100(1 87501 808 0102 002 اعلإع‎ 00010110 
001١ 


Mark 16 : 19 Then indeed, after speaking to them, the Lord was taken up into Heaven, and sat off the 
right of God. Psa. 110:1 


.ثم ان الرب بعدما كلمهم ارتفع الى السماء وجلس عن يمين الله 19 : 16 2/1211 


Mark 16 : 20 NH Sg اتتمعع‎ 8003 00210113[ SEN Mat NIBEN 0102 Naps 7601© EPp20B ١1عإل001(‎ 18 01002 0 
` UTLCOX1 NTE NIUHINL 013[1لإ0ع‎ 7100001 JO 8282 ‘NTE NIENE2 511001 O@MUHN . 800118(1017 COHC KOTO. [OPKON 
ENEHPHNH TO 2 0 Q@lUHN . 


Mark 16 : 20 And going out, they preached everywhere, the Lord working with them and confirming the 
Word through the miraculous signs following after. Amen. 


117 


Mark مرقس‎ 


ا A‏ 
واما هم فخرجوا وكرزوا في كل مكان والرب يعمل معهم ويثبت الكلام بالآيات التابعة. آمين 20 : 16 Mark‏ 


